
  [image: ]



  
    PHILIP JOSE FARMER


    
      



      
        VREEMDE VERWANTEN


        
          

        


        
          



          
            



            
              MEULENHOFF AMSTERDAM

            

          

        

      

    

  


  Inhoud


  Moeder


  Dochter


  Vader


  Zoon


  Mijn Zuster d'r Broer


  ... Moeder


  I


  'Kijk eens, moeder, de klok loopt achteruit.'


  Eddie Fetts wees naar de wijzerplaat in de stuurhut.


  Door de botsing is hij zeker omgekeerd gaan lopen,' zei dokter Paula Fetts.


  'Hoe is dat nu mogelijk?'


  'Dat kan ik je niet zeggen, jongen. Ik weet niet alles.'


  'O...'


  'Nou, kijk me maar niet zo teleurgesteld aan. Ik ben patholoog, geen elektronica.'


  'Niet boos worden, moeder, daar kan ik niet tegen. Op het ogenblik niet.'


  Hij liep de stuurhut uit. Bezorgd ging ze hem achterna. De begrafenis van de bemanning en haar collega's geleerden was een ware beproeving voor hem geweest. Het zien van bloed maakte hem altijd duizelig en misselijk: hij had nauwelijks genoeg beheersing over zijn handen om haar te helpen de beenderen en ingewanden, die overal verspreid lagen, in een zak te doen.


  Hij had de lijken in het atoomfornuis willen schuiven, maar dat had ze niet goedgevonden. De Geigertellers midscheeps tikten luid, als waarschuwing dat in de achtersteven de dood onzichtbaar op de loer lag.


  De meteoor die het schip had getroffen op het ogenblik dat het uit de Translatie in de normale ruimte kwam, had waarschijnlijk de machinekamer verwoest, dat had ze tenminste begrepen uit het onsamenhangende gegil van een collega voor hij naar de stuurhut vluchtte. Ze was zo gauw mogelijk op zoek gegaan naar Eddie. Ze was bang dat de deur van zijn hut nog was gesloten, want hij was bezig geweest een bandopname te maken van de aria 'Zwaar hangt de Albatros' uit de Oude Zeebonk van Gianelli.


  Gelukkig had het noodsysteem automatisch het afsluitcircuit buiten werking gesteld. Ze was bang dat hem iets was overkomen, en toen ze binnentrad had ze zijn naam geroepen. Hij lag half bewusteloos op de vloer, maar dat kwam niet door het ongeluk. De oorzaak lag in een hoek, ontglipt aan zijn willoze hand: een onbreekbare thermosfles van bijna een liter inhoud, met een rubber speen. Uit Eddies open mond steeg een whiskylucht op die zelfs niet door een aantal Nodorpillen verborgen kon worden.


  Vinnig had ze hem bevolen op te staan en op het bed te gaan liggen. Haar stem, de eerste die hij ooit had gehoord, doorpriemde de gelederen van Old Red Star. Hij krabbelde overeind, en zij, die zoveel kleiner was, had met uiterste krachtsinspanning kans gezien hem op de been te helpen, en hem gedwongen zich op het bed uit te strekken.


  Daar was ze naast hem gaan liggen en had ze hen allebei vastgegespt. Voor zover zij wist was de reddingsboot ook kapotgeslagen; nu was het de taak van de kapitein het jacht veilig te doen landen op het oppervlak van deze reeds in kaart gebrachte, doch nog niet verkende planeet, Baudelaire. Alle anderen waren achter de kapitein gaan zitten, met veiligheidsriemen vastgebonden aan hun schietstoelen, hoewel ze hem alleen maar konden helpen door hun stilzwijgende morele steun.


  Die morele steun was echter niet voldoende. Het schip was in een ondiepe duikvlucht geraakt. Te snel. De gewonde motoren waren niet in staat het schip in de lucht te houden. De voorsteven had de ergste klap gekregen - en dat gold ook voor degenen die in de neus zaten. Dokter Fetts had het hoofd van haar zoon tegen haar boezem gedrukt en hardop tot haar God gebeden. Eddie had gesnurkt en iets gemompeld. Toen weerklonk er een geluid als het dichtslaan van de poorten der verdoemenis - een geweldige dreun, alsof het schip de klepel van een reusachtige klok was, die de meest onheilspellende boodschap verkondigde welke mensenoren maar kunnen horen - er volgde een verblindende lichtflits - en daarna heersten er nog slechts duisternis en stilte.


  Een ogenblik later begon Eddie met een kinderachtig stemmetje te roepen: 'Laat me hier niet doodgaan, moeder! Kom terug! Kom toch terug!'


  


  Het was de tweede dag na de noodlanding, als men tenminste het woord 'dag' mag gebruiken voor de schemertoestand op Baudelaire. Dokter Fetts liep haar zoon overal waar hij ging achterna. Ze wist dat hij erg gevoelig was en gauw van streek. Zijn leven lang had ze getracht als stootkussen te dienen tussen hem en alles wat hem onaangenaamheden zou kunnen veroorzaken, en daarin was ze vrij aardig geslaagd, meende ze - tot drie maanden geleden, toen Eddie een meisje had geschaakt.


  Het meisje was Polina Fameux, de langbenige, asblonde actrice wier driedimensionaal beeld, op de band vastgelegd, was verzonden naar alle grenssterren waar een acteertalent weinig betekenis had, maar een grote, welgevormde boezem des te meer. Aangezien Eddie een bekende tenor van de Metro was, had het huwelijk een aanzienlijke plons gegeven, waarvan de golfjes de hele beschaafde Melkweg overspoelden.


  Dokter Fetts had het zich erg aangetrokken, die schaking, maar ze had - hoopte ze althans - haar smart kranig verborgen achter een glimlachend masker... Dat ze afstand van hem moest doen had haar geen verdriet gedaan; tenslotte was hij een volwassen man, en niet meer haar kleine jongen. Maar eerlijk gezegd waren ze sedert zijn achtste levensjaar niet van elkaar gescheiden geweest, afgezien van zijn seizoenen bij de Met en zijn tournees.


  Toen Eddie acht was ging ze met haar tweede man op huwelijksreis, maar toen waren zij en Eddie niet lang van elkaar weg geweest, want Eddie was ernstig ziek geworden, en ze had in allerijl moeten terugkeren om hem te verplegen, omdat hij bij hoog en bij laag had volgehouden dat zij de enige was die hem beter kon maken.


  Bovendien kon je zijn dagen bij de opera niet geheel en al als verloren beschouwen, want hij visifoneerde haar iedere dag om twaalf uur 's middags, en dan hielden ze lange gesprekken, hoe hoog de visifoonrekeningen ook opliepen.


  De golven die het huwelijk van haar zoon teweeg had gebracht waren nog geen week oud voor ze werden gevolgd door nog hogere deining. Men vernam dat Eddie en zijn vrouw gingen scheiden. Veertien dagen later diende Polina een eis tot echtscheiding in wegens incompatibiliteit. De papieren werden Eddie uitgereikt in het appartement van zijn moeder. Hij was bij haar teruggekomen op de dag dat Polina en hij het erover eens waren geworden dat het 'niks werd', of, zoals hij het tegenover zijn moeder stelde, dat ze 'niet tot elkaar konden komen'.


  Dokter Fetts was natuurlijk erg nieuwsgierig naar de reden van hun uit elkaar gaan, maar, legde ze haar vrienden uit, ze 'eerbiedigde' zijn stilzwijgen. Wat ze hun niet vertelde was dat ze zichzelf voorhield dat hij haar op een gegeven ogenblik toch uit eigen beweging alles zou vertellen.


  Eddies 'zenuwinzinking' begon spoedig daarop. Hij was al erg prikkelbaar, uit zijn humeur en gedeprimeerd, maar het werd nog erger toen een zogenaamde vriend Eddie vertelde dat Polina luid en lang moest lachen als ze zijn naam maar hoorde noemen. De vriend voegde eraan toe dat Polina had beloofd op een goede dag de ware geschiedenis van hun korte verbintenis wereldkundig te zullen maken.


  Die avond moest zijn moeder een dokter roepen.


  Gedurende de dagen die volgden had ze erover gedacht haar werkkring als wetenschappelijk patholoog bij De Kruif eraan te geven, zodat ze zich volledig kon wijden aan de taak hem 'er weer bovenop te helpen'. Het feit dat ze niet in staat was geweest binnen een week een beslissing te nemen, bewees wel dat ze een zware strijd had gestreden. Hoewel zij gewend was een probleem snel onder ogen te zien en op te lossen, kon zij er niet toe besluiten het werk dat haar zo dierbaar was - een onderzoek naar weefselregeneratie - los te laten.


  Juist toen ze op het punt stond iets ongelooflijks te doen, iets waarvoor men zich in haar ogen moest schamen, namelijk kruis of munt gooien, had haar chef haar gevisifoneerd en haar verteld dat zij was uitgekozen om met een groep biologen een onderzoekscruise te maken naar tien van tevoren vastgestelde planetenstelsels.


  Vol vreugde had ze de papieren weggeworpen waardoor Eddie in een sanatorium terecht had moeten komen. En omdat hij heel beroemd was, had ze gebruik gemaakt van haar invloed in regeringskringen om toestemming voor hem te verkrijgen met haar mee te gaan. Officieel zou hij een onderzoek instellen naar de ontwikkeling van de opera op door Terranen gekoloniseerde planeten. Dat het schip geen gekoloniseerde hemellichamen zou bezoeken scheen aan de aandacht der betrokken instanties te zijn ontsnapt, maar het was niet de eerste maal in de geschiedenis van een regering dat de linkerhand niet wist wat de rechter deed. In werkelijkheid zou hij door zijn moeder 'herbouwd' moeten worden, want zij achtte zichzelf veel beter in staat hem te genezen dan de verschillende op dat ogenblik in zwang zijnde therapieën - A, F, J, R, S, K of H. Zij moest toegeven dat sommige van haar vrienden verbazingwekkende resultaten hadden geboekt met die symbool-verjagende technieken. Anderzijds waren er twee goede bekenden van haar die ze allemaal hadden geprobeerd zonder er baat bij te vinden. Zij was zijn moeder; ze kon meer voor hem doen dan al die 'alfabeten'; hij was vlees van haar vlees, bloed van haar bloed. Bovendien, zo erg ziek was hij niet. Hij was alleen maar nu en dan verschrikkelijk melancholiek en dan dreigde hij theatraal, maar onoprecht, met zelfmoord. Of hij zat voor zich uit te staren in het niets. Maar zij kon hem wel aan.


  


  II


  


  Ze volgde hem dus nu van de achteruitlopende klok naar zijn kamer. Ze zag hem naar binnen gaan en even om zich heen kijken, waarna hij zich met een verwrongen gelaat naar haar toe keerde.


  'Neddie is vernield, moeder. Volkomen vernield.'


  Zij wierp een blik op de piano, die zich op het moment van de botsing had losgerukt uit het muurrek en te pletter was geslagen tegen de wand aan de overzijde. Voor Eddie was dit niet zo maar een piano, het was Neddie. Hij had een naampje voor alles waarmee hij langere tijd te maken had. Het was alsof hij zich met kleine sprongetjes van de ene benaming naar de andere bewoog, als een oude zeeman, die zich verloren voelt als hij niet in de buurt is van de bekende en duidelijk omschreven punten langs de kustlijn.


  Zonder dit hulpmiddel scheen Eddie hulpeloos rond te drijven in de chaotische oceaan, die naamloos en vormloos was. Of - en dat was een vergelijking die hem nog beter typeerde - als een nachtclubbezoeker, die zich voelt wegzinken en verdrinken tenzij hij van tafeltje tot tafeltje huppelt, van de ene groep bekende gezichten naar de andere, waarbij hij de gelaatsloze en onbenoemde figuranten aan vreemde tafeltjes mijdt.


  Hij huilde niet om Neddie. Deed hij dat maar, dacht zij. Hij was de hele reis apathisch geweest. Niets, nog niet eens de onvergelijkelijke pracht van de naakte sterren of het niet onder woorden te brengen anders-zijn van vreemde planeten had hem langere tijd aan zijn somberheid kunnen ontrukken. Als hij maar eens luid huilde of lachte, of op de een of andere wijze liet merken dat hij heftig reageerde op de gebeurtenissen. Het zou haar zelfs welkom zijn geweest als hij haar uit woede een klap had gegeven of 'lelijke' woorden tegen haar had gezegd.


  Maar nee - zelfs tijdens het bij elkaar vegen van de verminkte lijken wilde hij niet toegeven aan de fysieke noodzaak zich te uiten, ook al leek het een ogenblik alsof hij zou gaan overgeven. Als hij kon braken zou hij zich veel beter voelen, meende ze, dan zou hij een groot deel van zijn geestelijke verwarring kwijtraken, tegelijk met de lichamelijke. Hij wilde niet. Hij bleef vlees en beenderen samenharken en in de grote plastic zakken stoppen, en zijn gezicht behield dezelfde wrokkige en gemelijke uitdrukking.


  Nu hoopte ze dat het verlies van zijn piano tranen en schokkende schouders teweeg zou brengen, dan kon ze hem in haar armen nemen en hem haar medelijden tonen. Dan was hij weer haar kleine jongen, bang voor het donker, bang voor de hond die door een auto was overreden, de kleine jongen die in haar armen veiligheid en zekerheid zocht en onwankelbare liefde.


  'Trek het je maar niet aan, baby,' zei ze. 'Als we gered zijn zullen we een nieuwe voor je kopen.'


  'Als -!'


  Hij trok de wenkbrauwen op en ging op de rand van het bed zitten. 'Wat doen we nu?'


  Ze begon snel en daadkrachtig op te treden. 'De ultradio is automatisch in werking getreden op het ogenblik dat de meteoor ons heeft getroffen. Als het instrument de klap heeft overleefd, dan zendt het nog steeds S.O.S.-seinen uit. Zo niet, dan kunnen we er niets aan doen. We weten geen van beiden hoe we het ding moeten repareren.


  Het is echter mogelijk dat hier in de laatste vijf jaar, sedert deze planeet is ontdekt, andere expedities zijn geland. Niet van de Aarde, maar misschien van de koloniën, of van niet-menselijke hemellichamen. Wie zal het zeggen? Het loont de moeite het erop te wagen. Laten we maar eens gaan kijken.'


  Een enkele blik was voldoende om hun hoop te doen vervliegen. De ultradio was kapot en verwrongen, zodat hij niet langer te herkennen was als de machine die met grotere snelheid dan die van het licht golven door de ledigheid zond.


  Quasi-opgewekt zei dokter Fetts: 'Nu, dat weten we dus! Maar wat doet het ertoe? De zaak wordt er alleen maar eenvoudiger door. Laten we maar eens naar de voorraadkamer gaan om te kijken wat we daar aantreffen.'


  Eddie haalde de schouders op en volgde haar. In de voorraadkamer aangekomen drong ze erop aan dat ze ieder een panradio zouden nemen. Als hun wegen zich om de een of andere reden moesten scheiden, dan konden ze met behulp daarvan toch nog van gedachten wisselen, en tevens, door gebruik te maken van de RZ - de ingebouwde richtingzoeker - elkaar opsporen. Aangezien ze reeds eerder gebruik had gemaakt van een panradio, wist ze waartoe het instrument in staat was, en hoe onmisbaar het was op verkennings- of kampeertochten.


  De panradio was een cilinder van zeer gering gewicht, omstreeks zestig centimeter hoog en twintig centimeter in doorsnede. Het ding was boordevol gestouwd met mechanismen die tientallen verschillende doeleinden vervulden. De batterij behoefde slechts eenmaal per jaar te worden opgeladen, de toestellen waren praktisch onverwoestbaar, en ze deden vrijwel onder alle denkbare omstandigheden hun werk.


  Met de panradio's gingen ze naar buiten, waarbij ze de binnenzijde van het schip meden, waarin een reusachtig gat was geslagen. Eddie zocht de langegolfbanden af, terwijl zijn moeder aan de schijf draaide die de korte golfband afzocht. Geen van beiden verwachtten ze iets te zullen horen, maar zoeken was beter dan nietsdoen.


  Toen hij merkte dat de F.M. geen enkel geluid van betekenis gaf, schakelde hij over op de ongedempte golflengtes. Hij schrok toen hij een morse-signaal hoorde.


  'Zeg, moeder! Iets op de 1000 kilohertzband! Ongemoduleerd!'


  'Natuurlijk, jongen,' zei ze, een beetje wanhopig ondanks haar vreugde. 'Wat kun je anders verwachten van een radiotelegrafisch signaal?'


  Ze zocht en vond de band op haar eigen cilinder. Hij keek haar nietbegrijpend aan. 'Ik weet niets van radio af, maar dat is geen morse.'


  'Wat? Je moet je vergissen.'


  'Dat - dat geloof ik niet.'


  'Is het nu morse of is het geen morse? Goeie God, jongen, kun je dan nooit ergens zeker van zijn?'


  Ze zette de versterker aan. Aangezien ze allebei door middel van de slaapleertechniek Melkweg-morse hadden geleerd, stemde ze onmiddellijk met hem in.


  'Je hebt gelijk. Wat maak jij eruit op?'


  Met zijn opmerkzame gehoor rangschikte hij snel de seinen.


  'Het is niet alleen maar punt-streep-punt. Er zijn vier verschillende tijdsduren.'


  Hij luisterde opnieuw.


  'Er zit ongetwijfeld een soort ritme in. Ik onderscheid verschillende groeperingen. Ha! Nu hoor ik voor de zesde maal die bepaalde groep. En daar heb je er weer een. En nog een.'


  Dokter Fetts schudde haar asblonde hoofd. Zij hoorde niets anders dan een eentonig gezoem.


  Eddie wierp een blik op de RZ-naald.


  'Het komt uit NO ten O. Moeten we proberen de zender op te sporen?'


  'Natuurlijk,' antwoordde ze, 'maar laten we eerst iets eten. We weten niet hoe ver het is, en wat we daar zullen aantreffen. Terwijl ik een warme maaltijd klaarmaak, kun jij je kampeeruitrusting bij elkaar zoeken.'


  'Oké,' zei hij met meer geestdrift dan hij in lange tijd aan de dag had gelegd.


  Toen hij terugkwam at hij alles op uit de grote schotel die zijn moeder op het onbeschadigde fornuis in de kombuis had bereid.


  'Jij maakt altijd de lekkerste hutspot,' zei hij.


  'Dank je. Ik ben blij dat je weer eet, jongen. Het verbaast me. Ik dacht dat je door al deze gebeurtenissen helemaal van streek zou zijn.'


  Hij wuifde met een vaag, doch energiek gebaar.


  'De uitdaging van het onbekende. Ik heb een gevoel dat dit veel beter afloopt dan we denken. Veel beter.'


  Ze ging dicht bij hem staan en snoof zijn adem op, die fris was, en zelfs niet naar hutspot rook. Dat betekende dat hij Nodor had ingenomen, waaruit ze concludeerde dat hij waarschijnlijk stiekem een verborgen voorraad whisky had gekeurd. Hoe was het anders mogelijk dat hij de mogelijke gevaren zo roekeloos terzijde schoof? Dat was niets voor hem.


  Ze zei niets: als hij probeerde bij het zoeken naar de radiosignalen een fles in zijn kleren of in zijn rugzak te verbergen, dan zou ze die gauw genoeg vinden. En hem wegnemen - daarvan was ze overtuigd. Hij zou zelfs niet protesteren; hij zou haar de fles uit zijn slappe hand laten nemen, terwijl hij een pruillip trok.


  


  III


  


  


  Ze gingen op weg, allebei gewapend met een rugzak en een panradio. Hij droeg een geweer over de schouder, en zij had aan haar rugzak haar zwarte tasje met een voorraad medicijnen en laboratoriumbenodigdheden bevestigd.


  Het was laat in de herfst, en er scheen een zwak, rood zonnetje, dat nauwelijks kans zag de eeuwige, dubbele wolkenlaag te doorboren. De metgezel van de zon, een nog kleinere, lila vlek, zonk weg achter de noordwestelijke horizon. Ze waren omringd door een soort lichte schemering, het beste dat Baudelaire te bieden had. Toch was de lucht warm, ondanks het gebrek aan licht. Dit was een verschijnsel dat bepaalde planeten achter de Paardenkopnevel gemeen hadden - een fenomeen dat men aan het onderzoeken was, maar nog niet had verklaard.


  Het landschap was heuvelachtig met veel diepe ravijnen. Hier en daar bevonden zich uitsteeksels die hoog en steil genoeg waren om embryo-bergjes genoemd te worden. De ruwheid van het terrein in aanmerking genomen was er echter een verrassende hoeveelheid plantengroei. Aan ieder stukje grond, horizontaal of verticaal, klampten zich bleekgroene, rode en gele struiken, klimplanten en boompjes vast, allemaal met betrekkelijk brede bladeren, die met de zon meedraaiden om het licht op te vangen.


  Terwijl de twee Terranen met veel lawaai door het bos stapten, haastten zich kleine, kleurige, insectachtige of zoogdierachtige wezentjes van schuilplaats tot schuilplaats. Eddie besloot zijn geweer in de holte van zijn elleboog te dragen, maar toen zij gedwongen werden in ravijnen af te dalen, heuvels te beklimmen en zich een weg te banen door verrassend dichte kreupelbosjes, hing hij het weer aan de riem over zijn schouder.


  Ondanks de inspanning werden ze niet gauw moe. Ze wogen omstreeks twintig pond minder dan op aarde, en ofschoon de lucht dunner was, bevatte zij tevens meer zuurstof.


  Dokter Fetts liep even snel als Eddie. Zij was dertig jaar ouder dan haar drieëntwintigjarige zoon, maar zelfs bij nadere beschouwing kon ze voor zijn oudere zuster doorgaan. Daarvoor zorgden de langlevenpillen. Toch bejegende hij haar met alle hoffelijkheid en ridderlijkheid die men zijn moeder verschuldigd is; hij hielp haar bij steile weggedeelten, ofschoon ze nauwelijks hijgde.


  Een ogenblik bleven ze bij de oever van een beekje staan om zich te oriënteren.


  'De signalen zijn opgehouden,' zei hij.


  'Klaarblijkelijk wel,' gaf zij ten antwoord.


  Op dat ogenblik begon de radarverklikker, die in de panradio was ingebouwd, te ratelen. Allebei keken ze automatisch omhoog.


  'Er is geen schip in de lucht te zien.'


  'Het kan toch niet komen van een van die twee heuvels,' merkte ze op. 'Op ieder daarvan ligt alleen maar een rotsblok. Kolossale blokken.'


  'Toch geloof ik dat het daarvandaan komt. O! O! Heb je gezien wat ik daar juist zag? Het leek wel een lange steel, die achter die grote steen omlaag werd getrokken.'


  Zij tuurde door het zwakke licht. 'Ik geloof dat het verbeelding was, jongen. Ik heb niets gezien.'


  Het geratel hield aan, en het zoemende geluid begon weer, maar na een luide uitbarsting hielden ze allebei op.


  'Laten we eens naar boven klimmen,' zei ze. 'We zullen wel merken wat er te zien is.'


  'In ieder geval iets geks,' merkte hij op. Zij gaf geen antwoord.


  Ze waadden door de beek en begonnen te klimmen. Halverwege bleven ze staan, want tot hun verbazing snoven ze een doordringende geur op, die door een windstoot werd aangevoerd.


  'Een lucht als van een kooi vol apen,' zei hij.


  'Bronstige apen,' voegde zij eraan toe. Hij mocht dan een scherper gehoor hebben, haar reukorgaan was beter ontwikkeld.


  


  Ze klommen verder. De radarverklikker liet een klein, hysterisch gong-geluidje horen. Eddie begreep er niets meer van, en bleef staan. De RZ wees aan dat de radarpulsaties niet zoals tevoren van de top die zij aan het beklimmen waren kwamen, maar van de andere heuvel, aan de overkant van het dal. Plotseling zweeg de panradio.


  'Wat doen we nu?'


  'Afmaken wat we begonnen zijn. Deze heuvel. Daarna gaan we naar de andere.'


  Hij haalde de schouders op, en liep toen snel achter de lange, slanke gedaante in de overall aan. Ze was in letterlijke zin 'warm', en niets kon haar tegenhouden. Juist voordat ze het enorme rotsblok op de heuvel bereikte, haalde hij haar in. Ze liep niet verder, maar stond aandachtig naar de wijzer van de RZ te turen, die wild heen en weer zwaaide voor hij op neutraal bleef staan. De apenlucht was zeer sterk.


  'Zou het misschien een of ander mineraal zijn, dat radiosignalen uitzendt?' vroeg zij teleurgesteld.


  'Nee. Die signalen waren semantisch. En die geur...'


  "Maar wat -'


  Hij wist niet of hij blij moest zijn of niet dat ze zo duidelijk en zo plotseling de last van de verantwoordelijkheid en van de noodzaak tot handelen op zijn schouders had gelegd. Hij voelde trots, en tegelijk een eigenaardige huivering, maar hij was gelukkig. Het was bijna alsof hij op het punt stond iets te ontdekken waarnaar hij reeds lang had gezocht. Wat het voorwerp van zijn speurtocht was geweest zou hij niet kunnen zeggen, maar hij was opgewonden en niet erg bang.


  Hij nam zijn dubbelloops geweer van zijn schouder. De panradio zweeg nog steeds.


  'Misschien is die steen wel camouflage voor een spionagehol,' zei hij. Het klonk zelfs hém belachelijk in de oren.


  Zijn moeder, die achter hem stond, snakte naar adem en gilde. Hij keerde zich vliegensvlug om en hief zijn geweer op, maar er was niets om op te schieten. Ze wees naar de heuveltop aan de overkant van de vallei; ze beefde, en mompelde onsamenhangende woorden.


  Hij onderscheidde een lange, dunne voelhoorn, die te voorschijn scheen te komen uit de monsterachtig-grote steen op de heuveltop. Tegelijkertijd streden twee gedachten in zijn geest om de voorrang: in de eerste plaats dat er niet alleen maar bij toeval op de twee heuvels bijna volkomen aan elkaar gelijke steenmassa's lagen, en in de tweede plaats dat de voelhoorn eerst nu moest zijn uitgestoken, want hij wist zeker dat hij hem de vorige keer dat hij had gekeken niet had gezien.


  Hij kwam niet zo ver dat hij haar zijn conclusie kon meedelen, want iets duns en soepels en onweerstaanbaars greep hem van achteren vast. Hij werd hoog opgetild en naar achteren getrokken. Hij liet het geweer vallen en probeerde de handen of vangarmen te grijpen en ze met zijn blote handen van zich af te rukken. Het had geen zin.


  Hij ving nog een laatste glimp op van zijn moeder, die langs de helling omlaag snelde. Toen zakte er plotseling een gordijn, en bevond hij zich in volkomen duisternis.


  


  IV


  


  Eddie voelde dat hij, nog steeds in de lucht, snel werd rondgedraaid. Hij wist het natuurlijk niet zeker, maar het leek alsof hij nu in precies de tegenovergestelde richting keek. Tegelijk lieten de vangarmen los die zijn armen en benen hadden vastgehouden. Alleen zijn middel werd nog omklemd. De druk was zo hevig dat hij het uitschreeuwde van de pijn.


  Daarna, terwijl zijn schoenpunten tegen een of andere veerkrachtige substantie stootten, werd hij voorwaarts gedragen. Toen de beweging ophield, en hij tegenover een of ander afschuwelijk monster hing, werd hij plotseling overweldigd - niet door een scherpe snavel of tand of door een mes of een ander snijdend of verminkend instrument - maar door een dichte wolk van dat zelfde apenparfum.


  Onder andere omstandigheden zou hij misschien hebben overgegeven, maar nu kreeg zijn maag niet de tijd erover na te denken of hij misschien ook opruiming zou houden. De vangarm tilde hem nog hoger op, en duwde hem tegen iets aan wat zacht was en meegaf - iets wat aan vlees deed denken, iets vrouwelijks - iets wat door zijn bijna onmerkbaar-zachte welving en zijn warme gladheid bijna aan een borst deed denken.


  Hij spande zijn spieren en stak zijn handen en voeten uit, want hij dacht een ogenblik lang dat hij zou wegzinken, dat hij zou worden bedekt - ingekapseld - verteerd. De gedachte aan een reusachtig, amoebe-achtig ding, dat verborgen zat in een holle rots - of in een rotsachtige schelp - maakte dat hij zich in bochten wrong en gilde en probeerde de protoplasmaklont weg te duwen.


  Maar er gebeurde niets van dat alles. Hij werd niet ondergedompeld in een verstikkende, slijmerige gelatinemassa, die zijn huid en daarna zijn vlees zou losweken, om vervolgens zijn beenderen op te lossen. Hij werd alleen maar telkens weer tegen de zachte zwelling aan gedrukt. Iedere keer duwde hij er tegen of schopte en sloeg hij ernaar. Na een dozijn van deze blijkbaar doelloze vertoningen werd hij op enige afstand vastgehouden, alsof het ding dat dit deed niets van zijn gedrag begreep.


  Hij was opgehouden met schreeuwen. Het enige geluid dat men hoorde was zijn hijgende ademhaling en het gezoem en geping van de panradio. Op het moment dat hij zich die geluiden bewust werd veranderden de zoemklanken van tempo om over te gaan in een herkenbaar patroon van signalen - drie eenheden, die telkens weer uit het toestel knetterden.


  'Wie ben je? Wie ben je?'


  Het had natuurlijk evengoed kunnen zijn: 'Wat ben je?' of 'Wat moet je?' of 'Nor smo ka pop?'


  Of niets - semantisch gesproken.


  Maar dat laatste geloofde hij niet. En toen hij zachtjes werd neergezet en de vangarm in het duister verdween, God-wist-waarheen, was hij ervan overtuigd dat het schepsel met hem communiceerde - of dat althans probeerde. Het was deze gedachte die hem ervan weerhield schreeuwend rond te rennen in de lichtloze, stinkende ruimte, en zonder zijn hersens te gebruiken een uitgang te zoeken. Hij bedwong zijn panische angst, en duwde een luikje open in de zijkant van de panradio, waarin hij de wijsvinger van zijn rechterhand stak. Toen wachtte hij even met zijn vinger boven de sleutel, en een ogenblik later, toen het ding ophield met uitzenden, zond hij, zo goed en zo kwaad als het ging, de pulsaties terug die hij had ontvangen. Hij hoefde het licht niet aan te draaien om de radio in te stellen op de 1000 kHz-band, want het instrument zou automatisch zijn frequentie aanpassen aan die van de seinen die hij zojuist had ontvangen.


  Het gekste van de hele zaak was dat zijn lichaam beefde zonder dat hij het in bedwang kon houden - op één deel na. Dat was zijn wijsvinger, het enige lichaamsdeel dat een duidelijke functie scheen te hebben in deze overigens zinloze situatie. Het was het deel dat hem hielp in leven te blijven, het enige deel dat op dat ogenblik wist hoe dat moest. Zelfs zijn hersens schenen geen verbinding te hebben met zijn vinger. Die vinger was hij zelf, en de rest zat er maar toevallig aan vast.


  Toen hij even wachtte begon het zenden opnieuw. Ditmaal waren de eenheden onherkenbaar. Er zat een zeker ritme in, maar hij kon niet weten wat ze beduidden. Inmiddels pingde de radarverklikker. Iets daar ergens in dat donkere gat hield een straal strak op hem gericht.


  Hij drukte op een knop aan de bovenzijde van de panradio, zodat het ingebouwde zoeklicht de omgeving vlak voor hem verlichtte. Hij zag een muur van een roodachtige-grijze, rubberachtige substantie, waarop zich een ongeveer cirkelvormige, lichtgrijze zwelling bevond, die een middellijn had van omstreeks honderdtwintig centimeter. Daaromheen slingerden zich twaalf heel lange, heel dunne vangarmen, die de zwelling op een Medusakop deden lijken.


  Ofschoon hij bang was dat de tentakels hem weer zouden vastgrijpen als hij ze de rug toedraaide, dwong zijn nieuwsgierigheid hem zich snel om te keren en zijn omgeving met de felle lichtstraal te onderzoeken. Hij bevond zich in een eivormige kamer, die ongeveer negen meter lang was en drieëneenhalve meter breed, terwijl de hoogte in het midden tussen de tweeëneenhalf en drie meter bedroeg. De ruimte was gevormd uit een of ander roodgrijs materiaal, dat glad was, behalve dat er met onregelmatige tussenruimten blauwe of rode buizen doorheen liepen. Aderen en slagaderen?


  In een deel van de muur, zo hoog als een deur, bevond zich een verticale spleet, omringd door vangarmen. Hij vermoedde dat dit een soort iris was, die zich had geopend om hem naar binnen te trekken. Groepen tentakels waren over de muren verspreid of hingen van het bovengewelf. Uit de muur tegenover de iris kwam een lange, beweeglijke steel te voorschijn, waarvan het uiteinde een kraag van kraakbeen droeg. Als Eddie zich bewoog, dan bewoog de steel zich eveneens; de blinde punt volgde hem zoals een radarantenne het voorwerp volgt dat zij opspoort. Dat was inderdaad de functie van deze tentakel. En als hij zich niet vergiste, dan was de steel tevens een straalzender en ontvanger. Hij liet het licht om zich heen flitsen. Toen de straal het uiteinde van de kamer bereikte dat het verst van hem was verwijderd, snakte hij naar adem. Tegenover hem zat een opeengedrongen groepje van tien wezens! Ze waren ongeveer zo groot als half-volwassen varkens, en ze leken nog het meest op naaktslakken; ze hadden geen ogen, en de stengel die uit hun voorhoofd sproot was een sterk verkleinde uitgave van de steel in de muur. Gevaarlijk zagen ze er niet uit. Hun open monden waren tandeloos, en hun verplaatsingssnelheid was ongetwijfeld gering, want ze bewogen zich voort als slakken, door middel van een groot voetstuk van vlees - een spiervoet.


  Maar toch - als hij in slaap viel zouden ze hem met zijn allen kunnen overmeesteren, uit die monden zou wel eens een zuur kunnen druppelen dat hem verteerde, of misschien bezaten ze een verborgen, giftige angel...


  


  Zijn overpeinzingen werden ruw verstoord, want hij werd vastgegrepen, opgetild en doorgegeven aan een ander stel vangarmen. Langs de steelantenne werd hij in de richting van de slakkenwezens gedragen, maar voor hij ze bereikte hield de beweging op en bleef hij tegenover de muur hangen. Een tot dusver onzichtbaar gebleven iris opende zich. Hij liet zijn licht naar binnen schijnen, maar zag niets anders dan vleesrollen.


  Zijn panradio zond een nieuw patroon van punten en strepen uit. De iris verwijdde zich tot de opening groot genoeg was om zijn lichaam door te laten, als hij met het hoofd vooruit naar binnen werd geschoven. Of met de voeten vooruit. Het deed er niet toe. De vleesrollen effenden zich en werden een tunnel. Of een keel. Uit duizenden kuiltjes kwamen duizenden kleine, vlijmscherpe tandjes te voorschijn, die naar buiten schoten en weer wegzonken - maar voor ze helemaal waren verdwenen schoten duizenden nieuwe, gemene speertjes omhoog langs de wegzakkende slagtanden.


  Een vleesmolen.


  Achter de dodelijke slagorde aan het einde van de keel, bevond zich een reusachtige zak vol water, waar stoom uit kwam, tegelijk met een geur als die van het stoofsel van zijn moeder. Aan de borrelende oppervlakte dreven donkere stukjes, vermoedelijk vlees, en ook stukjes groente.


  Toen ging de iris dicht en werd hij omgekeerd, zodat hij weer tegenover de slakken hing. Zachtjes, maar onmiskenbaar, gaf een tentakel hem een pak op zijn billen, en de panradio liet een waarschuwend gezoem horen.


  Eddie was niet dom. Hij begreep nu dat de tien wezens niet gevaarlijk waren, tenzij hij ze lastig viel. En hij had zojuist gezien waar hij in zou worden gestopt als hij zich niet netjes gedroeg...


  Opnieuw werd hij opgetild en langs de muur gedragen, om tegen de lichtgrijze plek te worden geduwd. De apenkooilucht, die was vervlogen, werd weer sterk. Eddie merkte op dat de stank voortkwam uit een heel klein gaatje, dat in de muur verscheen.


  Toen hij niet rageerde - hij had nog geen flauw vermoeden welke handeling er van hem werd verwacht - lieten de vangarmen hem zo plotseling vallen dat hij op zijn rug terecht kwam. Hij stond op; doordat het vlees meegaf had hij zich geen pijn gedaan.


  Wat was de volgende stap? Een inventarisatie. Hij had: De panradio. Een slaapzak, die hij niet nodig zou hebben als deze te hoge temperatuur bleef aanhouden. Een fles Old Red Star capsules. Een onbreekbare thermosfles met speen. Een doos A tot Z rantsoenen. Een opvouwbaar kooktoestel. Patronen voor zijn dubbelloops, die nu ergens buiten de rotsblok-schelp van het wezen lag. Een rol toiletpapier. Een tandenborstel. Tandpasta. Zeep. Een handdoek. Pillen: Nodor, hormonen, vitaminen, langleven, reflex en slaap. En een ragfijne draad, die afgerold driehonderd meter lang was, en die in zijn moleculaire struktuur gevangen hield: honderd symfonieën, tachtig opera's, duizend verschillende soorten muziekstukken, en tweeduizend wereldberoemde boeken, van Sophocles en Dostojefski tot de nieuwste bestseller. Dat alles kon op de panrad worden afgespeeld.


  Hij schoof de draadrol in het instrument, drukte op een knop, en sprak: 'Eddie Fetts opname van Puccini's Che gelida manina, graag.'


  En terwijl hij goedkeurend luisterde naar zijn eigen prachtige stem, ritste hij een blik open dat hij onderin de zak had gevonden, en waarin zijn moeder het restje stoofpot van hun laatste maaltijd aan boord had gedaan. Niet wetend wat er aan het gebeuren was, en toch om de een of andere reden overtuigd dat hij op het ogenblik niets te vrezen had, kauwde hij tevreden het vlees en de groenten weg. De overgang van doodsangst naar eetlust kostte Eddie soms weinig moeite.


  Hij at het blik helemaal leeg en besloot de maaltijd met wat crackers en een reep chocola. Van rantsoenering was geen sprake. Zolang er voedsel was, zou hij goed eten. En daarna, als er dan niets kwam opdagen, dan zou hij... Maar kom, stelde hij zichzelf gerust, terwijl hij zijn vingers aflikte, zijn moeder, die vrij was, zou wel een weg weten te vinden om hem uit de nood te helpen.


  Dat had ze altijd gedaan.


  V


  


  De panradio, die een tijdlang had gezwegen, begon weer signalen uit te zenden. Eddie liet zijn zoeklicht op de antenne vallen, en zag dat die naar de slakachtigen wees, die hij, in overeenstemming met zijn gewoonte, reeds een bijnaam had gegeven. Hij noemde ze Slakko's. De Slakko's kropen naar de muur en bleven dicht daarbij staan. Hun monden, die zich aan de bovenzijde van hun hoofd bevonden, gaapten open als snavels van jonge vogels. De iris ging open, en twee lippen vormden zich tot een tuit, waaruit dampend-heet water met brokken vlees en stukjes groente stroomde. Stoofpot! Stoofpot die precies in elk der wachtende monden viel.


  Op deze wijze leerde Eddie de tweede zin van Moeder Polyfema's taal. De eerste boodschap was geweest: 'Wat ben je?' En dit betekende: 'Kom het maar halen!'


  Hij besloot tot een experiment, en tikte een herhaling uit van wat hij het laatst had gehoord. Als één man keerden de Slakko's - met uitzondering van degeen die juist werd gevoerd - zich naar hem toe, en kropen een halve meter verder eer ze niet-begrijpend halt hielden. Aangezien Eddie radiosignalen had gegeven, begreep hij dat de Slakko's een of andere ingebouwde richtingzoeker bezaten, anders zouden ze geen onderscheid hebben kunnen maken tussen zijn uitzending en die van hun Moeder.


  Onmiddellijk daarop kreeg Eddie een klap op zijn schouders van een vangarm, die hem tegen de vloer deed slaan. De panradio zoemde zijn derde begrijpelijke boodschap:


  'Doe dat nooit!'


  Toen volgde er een vierde boodschap, waaraan de tien jongen gehoorzaamden door zich om te keren en hun vroegere plaatsen weer in te nemen.


  'Deze kant uit, kinderen.'


  Ja, zij waren de nakomelingen, die woonden, aten, sliepen, speelden en leerden communiceren in de baarmoeder van hun moeder - de Moeder. Zij waren de mobiele nazaten van dit grote, onbeweeglijke wezen dat Eddie naar binnen had geschept zoals een kikker een vlieg naar binnen schept. Die Moeder - die ééns precies zo'n Slakko was geweest, tot zij de afmetingen van een volwassen varken had bereikt, waarna ze uit de uterus van haar Moeder was gestoten. En die zich toen opgerold tot een stevige bal, van de heuvel harer geboorte had laten rollen, zich aan de voet daarvan had ontrold, centimeter voor centimeter de volgende heuvel had beklommen, zich daar weer af had laten rollen, enzovoorts. Tot zij de lege schelp aantrof van een volwassen exemplaar, dat was gestorven. Of, als zij een vooraanstaand lid van haar maatschappij wilde worden, en geen prestigeloze indringster, dan zocht zij een naakte hooggelegen heuveltop op - of een andere verhevenheid vanwaar men een groot gebied overzag - en bleef daar zitten.


  Op die plek boorde ze een groot aantal tentakels, dun als draden, in de bodem en in de rotsspleten, tentakels die zich voedden met het vet van haar lichaam, en die groeiden en zich naar beneden uitstrekten en zich vertakten tot nieuwe tentakels. Diep onder de grond verrichtten de worteltjes instinctief hun chemische werkzaamheden: ze zochten en vonden het water, de kalk, het ijzer, het koper, de stikstof; ze streelden aardwormen en maden en larven, zeurend om het geheim van hun vetten en eiwitten; ze vergruisden de gewenste substantie tot donkere, colloïdale deeltjes, die ze opzogen om ze via de haarvaten van de tentakels toe te zenden aan het bleke, vermagerende lichaam dat daar in elkaar gedoken lag te wachten op een vlakke plaats bovenop een bergkam, een heuvel of een piek.


  Gebruik makend van de blauwdrukken die opgeborgen lagen in de moleculen van haar kleine hersenen, nam haar lichaam de bouwstenen van de elementen, en vormde een heel dunne schelp van het gemakkelijkst-verkrijgbare materiaal, een ruime bescherming, waar zij in kon groeien, terwijl haar natuurlijke vijanden, de felle, hongerige roofdieren die in de schemering op Baudelaire rondslopen, vergeefs aan haar snuffelden en klauwden.


  Als de beschutting te nauw was geworden voor haar steeds toenemende omvang, absorbeerde ze de harde bekleding weer. En als zij gedurende dat proces, dat enkele dagen in beslag nam, niet door een scherpe tand werd gevonden, dan maakte ze een nieuwe, grotere schelp. En zo ging het door tot ze er een dozijn of meer had versleten.


  Tot ze een volwassen, maagdelijk wijfje was geworden, monsterachtig groot en vele malen veranderd van vorm. Om haar heen zat de substantie die haar zo op een grote steen deed lijken, maar die eigenlijk uit rots bestond: graniet, dioriet, marmer, basalt of misschien heel gewone kalksteen. Soms was het ook ijzer, glas of cellulose.


  Binnenin zat op een centrale plaats het hersenstelsel, dat waarschijnlijk even groot was als dat van een mens. Daaromheen had je de organen, die tonnen wogen: het zenuwstelsel, het kolossale hart - of de harten - de vier magen, de microgolf- en langegolfzenders, de nieren, de darmen en de luchtwegen, de reuk- en smaakorganen, de parfumfabriek, die de geuren produceerde waarmee ze dieren en vogels dicht genoeg naar zich toe lokte om ze te grijpen, en de reusachtige baarmoeder. En de antennes - de kleine aan de binnenkant, waarmee ze de jongen onderwees en aftastte, en de lange, krachtige steel aan de buitenzijde, die bovenaan uit de schelp stak, en die ze kon terugtrekken als er gevaar dreigde.


  De volgende stap was van maagd tot Moeder, van lagere rang tot hoge rang, wat in haar pulseertaal werd aangegeven door een langere pauze voor een woord. Eerst als ze ontmaagd was kon ze in haar maatschappij een hoge plaats innemen. Onbeschroomd, zonder blozen, zocht ze zelf toenadering, deed ze het voorstel, regelde ze de overgave. Waarna ze haar mannetje opat.


  De klok in de panradio vermeldde dat Eddie de dertigste dag van zijn gevangenschap had bereikt toen hij terloops deze inlichting kreeg. Hij was geschokt - niet omdat deze handelwijze op zichzelf indruiste tegen zijn ethiek, maar omdat het de bedoeling was geweest dat hij zelf het mannetje werd. En het diner.


  Zijn vinger tikte: 'Vertel me eens wat je bedoelt, Moeder.'


  Hij had zich tot dusver niet afgevraagd hoe een diersoort zonder mannetjes zich kon voortplanten. Nu merkte hij dat de Moeders alle schepsels, behalve zichzelf, als mannelijk beschouwden. Moeders waren onbeweeglijk en vrouwelijk. Beweeglijke wezens waren mannelijk. Eddie bewoog zich - dus was hij een mannetje.


  Hij had deze Moeder in de paartijd benaderd, dat wil zeggen halverwege het grootbrengen van een nest jongen. Toen hij op de bodem van de vallei langs de oevers van de beek liep, had ze hem afgetast. Toen hij zich aan de voet van de heuvel bevond had ze zijn geur opgesnoven, die nieuw voor haar was. De dichtste benadering tot die geur - die opgesloten lag in de kluizen van haar herinnering - was het parfum van een beest dat op hem leek. Uit haar beschrijving maakte hij op dat zij een grote aap bedoelde. Uit haar repertoire had ze dus de stank van bronstige apen losgelaten. Toen hij schijnbaar in de val liep, had ze hem gegrepen.


  Er werd van hem verwacht dat hij op de conceptieplek zou aanvallen, op de lichtgrijze zwelling aan de muur. Als hij die genoeg had opengereten en opengescheurd om het geheimzinnige procédé van de zwangerschap in werking te stellen, zou ze hem in haar maagiris hebben gestopt.


  Gelukkig had hij geen scherpe snavel, geen slagtanden en geen klauwen. En uit de panradio had ze haar eigen signalen teruggekregen. Eddie begreep niet waarom het nodig was een beweger te gebruiken voor de paring. Een Moeder was intelligent genoeg om een scherpe steen op te rapen en zelf de plek kapot te scheuren.


  Zij gaf hem te verstaan dat de bevruchting niet kon plaatshebben tenzij er een zekere prikkeling van de zenuwen plaatshad, een soort razernij, en de bevrediging daarvan. Waarom die emotionele toestand nodig was wist Moeder niet.


  Eddie trachtte haar uit te leggen waarom er dingen als genen en chromosomen bestonden, en waarom die aanwezig moesten zijn bij hoog-ontwikkelde diersoorten.


  Moeder begreep het niet.


  Eddie vroeg zich af of het aantal sneden en scheuren in de plek overeenkwam met het aantal jongen. En of er een groot aantal mogelijkheden lag opgesloten in de erfelijkheidslinten die onder de conceptiehuid lagen uitgespreid. En of de op goed geluk plaatsvindende prikkeling en de daaruit voortvloeiende stimulering der geslachtscellen te vergelijken was met de toevallige samensmelting van geslachtscellen bij de menselijke man-vrouw-paring, die resulteerde in nazaten wier trekken een combinatie vormden van die der beide ouders.


  Of wees het onvermijdelijke verslinden van de beweger na de daad op méér dan een emotionele en voedselzoekende reflex? Was het misschien mogelijk dat de beweger, samen met de verscheurde huid, met zijn klauwen en slagtanden verspreide klompjes geslachtscellen verzamelde, als harde zaadjes? Dat deze celklompen het koken in de stoof maag overleefden, en later met de uitwerpselen werden afgescheiden? Om door dieren en vogels met snavels, tanden en poten te worden vergaard? Waarna deze dieren, bij de perverse aanranding door andere Moeders gegrepen, tijdens hun aanval op de conceptieplek de erfelijkheids-dragende werktuigen overbrachten, doordat de klompjes werden afgeschraapt en ingeplant in huid en bloed van de zwelling, terwijl er weer nieuwe cellen werden verzameld? En daarna werden de bewegers weer opgegeten, verteerd en uitgeworpen, in een duistere, maar ingenieuze, nooit-eindigende cyclus? Zodat er voortdurend werd gezorgd voor nieuwe, zij het ook toevallige combinaties van geslachtscellen, voor nieuwe kansen op variatie in de nakomelingschap, voor de gelegenheid tot mutaties, enzovoorts?


  Moeder pulseerde dat ze heus niet wist wat ze daarop moest antwoorden. Eddie gaf het op. Hij zou het nooit weten. En deed het er eigenlijk wel erg veel toe?


  Nee, vond hij. Hij stond op uit zijn liggende houding en verzocht om water. Ze tuitte haar iris samen en spoot ruim een liter lauw water in zijn thermosfles. Hij liet er een pil in vallen, draaide de fles rond tot de pil was opgelost, en dronk toen een redelijke imitatie van Old Red Star. Hij gaf de voorkeur aan rauwe, koppige roggewhisky, ofschoon hij zich de zachtste soort had kunnen veroorloven. Snelle resultaten, dat wilde hij. De smaak was niet belangrijk, hij hield nu eenmaal niet van de smaak van alcohol. Op deze manier dronk hij dezelfde whisky als die welke de schooiers van de zelfkant met een rilling naar binnen sloegen, maar die hadden de drank herdoopt in Ouwe Rotte Teer, en vervloekten het noodlot, dat hen zo laag had doen zinken dat ze dergelijk spul door hun keel moesten gieten.


  De whisky verspreidde zich snel door zijn ledematen, en deed zijn buik gloeien. En ook zijn hoofd, dat slechts werd verkoeld door de toenemende schaarste van de capsules. Als


  de voorraad op was, wat dan? Op ogenblikken als dit miste hij zijn moeder het meest.


  De gedachte aan haar bracht een paar grote tranen te voorschijn. Hij snoof, en dronk nog wat, en toen de grootste Slakko hem aanstootte omdat zij wilde dat hij haar rug krabde, gaf hij haar in plaats daarvan een slok Old Red Star. Een slok voor een slak. Welke uitwerking zou de behoefte aan whisky hebben op het toekomstige ras, als deze maagden moeder werden? vroeg hij zich zonder veel belangstelling af.


  Op dat moment werd hij wakker geschud door een gedachte die levensreddend scheen. Deze schepsels konden de vereiste elementen uit de aarde opzuigen, en met behulp daarvan zeer ingewikkelde moleculaire samenstellingen namaken. Vooropgesteld natuurlijk dat ze een staal van de gewenste substantie in hun bezit hadden, waarover ze met behulp van een of ander geheimzinnig orgaan langdurig konden nadenken. Nu, wat was er gemakkelijker dan haar een der zorgvuldig-gekoesterde capsules te geven? Eén capsule kon oneindig vermenigvuldigd worden. Die capsules, samen met de overvloedige hoeveelheid water die door de holle, ondergrondse tentakels uit de dichtbijzijnde kreek omhoog werd gepompt, zouden genoeg Old Red Star opleveren om een meester-distillateur scheel te doen zien van jaloezie! Hij smakte met de lippen, en stond op het punt zijn verzoek naar haar uit te tikken toen het tot hem doordrong wat zij hem vertelde.


  Tamelijk kattig merkte ze op dat haar buurvrouw aan de overzijde van de vallei verbeelding begon te krijgen, omdat ook zij een communicerende beweger had gevangen.


  VI


  De Moedergemeenschap was even hiërarchisch als het tafel-protocol in Soestdijk of de pik-rangorde in een kippenhok. Prestige was het enige wat telde, en dat prestige werd bepaald door de zendkracht, door de hoogte van de verhevenheid waarop de Moeder zat - want daarvan hing de uitgestrektheid van haar radarbereik af - en door de overvloedigheid en geestige pikanterie van haar babbelpraatjes. Het schepsel dat Eddie had binnengehaald was een koningin, die de baas speelde over meer dan dertig anderen. Allemaal moesten ze haar het eerst laten zenden, en niemand durfde met pulseren te beginnen eer zij ophield. Daarna begon de volgende in rangorde, en zo ging het door, op het rijtje af. Allemaal konden ze op ieder willekeurig moment worden onderbroken door Nummer Een, en als iemand van een lagere trap iets interessants uit te zenden had, dan kon zij degeen die op dat ogenblik het woord had in de rede vallen, en van de koningin toestemming verkrijgen haar verhaal te vertellen.


  Eddie wist dit, maar hij kon niet rechtstreeks luisteren naar de heuvelpraatjes, dat werd verhinderd door de dikke, pseudo-granieten schaal; hij was dus afhankelijk van haar baarmoederstengel, waardoor hij het nieuws uit de tweede hand kreeg.


  Af en toe zette Moeder de deur open, zodat haar jongen naar buiten konden kruipen, waar zij zich oefenden in het uitzenden van stralen en signalen naar de Slakko's van de Moeder aan de overzijde van het dal. Nu en dan verwaardigde die Moeder zich zelf naar de jongen te zenden, en Eddies bewaakster deed hetzelfde met de nakomelingen van haar buurvrouw.


  Ieder op haar beurt.


  Toen de kinderen voor de eerste maal langzaam door de uitgangsiris waren gekropen, had Eddie, net als Odysseus, geprobeerd temidden van het troepje mee te kruipen, en te doen alsof hij een van hen was, maar ofschoon Moeder geen ogen had, was ze geen Polyphemus, zodat ze hem met haar tentakels had opgespoord en weer naar binnen gehaald.


  Naar aanleiding van dit voorval had hij haar de naam Polyfema gegeven. Hij wist dat haar eigen reeds zeer grote prestige geweldig was toegenomen door het bezit van een uniek objekt - een zendende beweger. Haar belangrijkheid had zulke grote afmetingen aangenomen dat de Moeders in het grensgebied van haar territorium het nieuws doorgaven aan anderen. Nog eer hij haar taal had geleerd, luisterde het gehele continent naar haar uitzendingen. Polyfema was een ware babbelkous geworden; tienduizenden heuvelbezetsters luisterden begerig naar het verslag van haar ervaringen met die wandelende paradox: een pratend mannetje.


  Dat was allemaal prachtig gegaan, maar toen, nog maar kort geleden, had de Moeder aan de overkant van de vallei een zelfde schepsel gevangen genomen. En op slag was ze nummer Twee van de buurt geworden, zodat ze zich, bij de geringste nalatigheid van Polyfema's kant, meester kon maken van de toppositie.


  Eddies opwinding bij het bericht kende geen grenzen. Hij had dikwijls liggen mijmeren over zijn moeder, en zich afgevraagd wat ze nu deed. Merkwaardig genoeg eindigden vele van zijn fantasieën in gemompel, waarin hij haar bijna hoorbaar verweet dat zij hem in de steek had gelaten en geen poging aanwendde hem te redden. Als hij zich zijn houding bewust werd schaamde hij zich, maar toch werden zijn gedachten gekleurd door het gevoel aan zijn lot overgelaten te zijn.


  Nu hij wist dat ze nog leefde en dat ze gevangen was genomen, waarschijnlijk bij een poging hem te bevrijden, ontwaakte hij uit de lamgeslagen toestand die hem de laatste tijd had genoopt dagen achtereen te liggen soezen. Hij verzocht Polyfema de ingang open te zetten, zodat hij rechtstreeks met de andere gevangene kon praten. Ze stemde toe. Ze was gaarne bereid hem te helpen, want ze wilde maar al te graag meeluisteren tijdens het gesprek tussen die twee mobielen. Er zat natuurlijk een berg van nieuws in wat ze elkaar te vertellen hadden. Het enige wat haar vreugde bedierf was het feit dat de andere Moeder eveneens toegang tot de bespreking zou hebben.


  Toen herinnerde ze zich dat ze nog steeds Nummer Een was, en dat zij de eerste zou zijn die de bijzonderheden uitzond; ze beefde zó van trots en vervoering dat Eddie de vloer voelde trillen.


  Toen de iris openstond liep hij naar buiten en wierp een blik op de vallei. De heuvelkanten waren nog steeds groen, rood en geel, want de planten op Baudelaire verloren 's winters niet hun bladeren - maar een aantal witte plekken toonden aan dat de winter was begonnen. Eddie rilde toen hij voelde hoe de koude lucht in zijn naakte huid beet. Reeds lang geleden had hij zijn kleren uitgetrokken, want de warmte in de baarmoeder had het dragen van kleding tot een last gemaakt; bovendien moest Eddie, omdat hij nu eenmaal een mens was, zijn afvalprodukten kwijt. En omdat Polyfema een Moeder was, had ze op gezette tijden met warm water uit een van haar magen het vuil moeten wegspoelen. Telkens als de luchtpijpen openbarstten en stromen water aanvoerden die de ongewenste elementen door de deuriris naar buiten spoelden, werd Eddie doornat. Toen hij zijn kleren uit liet, waren ze met de stroom mee gedreven. Alleen door op zijn rugzak te gaan zitten kon hij verhinderen dat die hetzelfde lot onderging.


  Na afloop werden hij en de Slakko's droog geblazen met warme lucht die Moeder door dezelfde buizen naar buiten pompte, en die uit het machtige stel longen kwam. Eddie voelde zich heel behaaglijk - hij had altijd al van een douche gehouden - maar het verlies van zijn kleding was een reden te meer die hem het ontsnappen belette. In de buitenlucht zou hij alras doodvriezen, tenzij hij spoedig het schip vond. En hij was er niet zeker van dat hij zich de weg terug herinnerde.


  


  Toen hij naar buiten liep, keerde hij dus eerst een paar passen terug om de warme lucht van Polyfema als een mantel over zijn schouders te laten glijden.


  Toen keek hij uit naar zijn moeder, die zich op een kilometer afstand van hem bevond, maar hij zag haar niet. Zij werd verborgen door het schemerduister en door het onverlichte interieur waarin zij gevangen gehouden werd.


  In morse tike hij: 'Zet de talkie aan, zelfde frekwentie.'


  Paula Fetts deed wat haar werd gevraagd, en begon koortsig te vragen naar zijn toestand.


  Hij antwoordde dat hij het uitstekend maakte.


  'Heb je me niet verschrikkelijk gemist, jongenlief?'


  'O, ja, heel erg.'


  Terwijl hij dit zei vroeg hij zich vaag af waarom zijn stem zo hol klonk. Waarschijnlijk kwam het door de wanhopige gedachte dat hij haar nooit meer terug zou zien.


  'Ik ben bijna gek geworden, Eddie. Toen jij gepakt werd ben ik zo hard mogelijk weggelopen. Ik had geen enkel vermoeden door welk afschuwelijk monster we waren aangevallen. En toen ik halverwege de heuvel was ben ik gevallen en brak ik mijn been...'


  'Nee toch, moeder!'


  'Ja. Maar ik zag kans terug te kruipen naar het schip. Daar heb ik zelf mijn been gezet, en mezelf B.G.-injecties toegediend - maar mijn gestel reageerde er niet op zoals het had moeten doen. Dat heb je nu eenmaal bij sommige mensen, begrijp je, en daardoor heeft de genezing tweemaal zo lang geduurd.


  'Maar toen ik in staat was te lopen, heb ik een geweer en een doos dynamiet meegenomen. Ik wilde dat ding opblazen - ik dacht dat het een soort rotsvesting was, een verkenningspost van een of ander buitenaards ras. Ik besloot echter eerst op verkenning uit te gaan, ik wilde jouw steen bespieden van de steen aan de overkant van het dal. Maar toen werd ik door het ding gepakt.


  Hoor eens, jongen, voordat ik word afgesneden wil ik je zeggen dat je de hoop niet moet opgeven. Het zal niet lang meer duren eer ik hier uitkom, en dan kom ik naar je toe om je te redden.'


  'Hoe?'


  'Je herinnert je misschien dat mijn laboratoriumuitrusting een aantal kankerverwekkers bevat voor veldwerk. Nou moet je weten dat de conceptieplek van een Moeder, die tijdens de paring wordt verscheurd, soms, in plaats van jongen voort te brengen, een kankergezwel krijgt - het tegengestelde van zwangerschap. Ik heb de plek ingespoten met een kankerverwekker, en er heeft zich een prachtig gezwel ontwikkeld. Over een paar dagen is ze dood.'


  'Moeder! Dan word je in die rottende massa begraven!'


  'Nee. Het wezen heeft me verteld dat als er een van haar soort sterft, de lippen door een reflex opengaan. Dat is om de jongen, als die er zijn, gelegenheid te geven te ontsnappen. Luister, ik zal -'


  Een tentakel wikkelde zich om hem heen en trok hem naar binnen door de iris, die zich weer sloot.


  Toen hij de panradio weer overschakelde, hoorde hij: 'Waarom heb je niet gecommuniceerd? Wat heb je gedaan? Vertel het me! Vertel het me!'


  Eddie vertelde het haar. Er volgde een stilte die slechts kon worden uitgelegd als stomme verbazing. Toen Moeder van de schrik bekomen was, zei ze: 'Van nu af aan praat je alleen nog via mij met het andere mannetje.'


  Zij was kennelijk jaloers op hem, en woedend dat hij in staat was van golflengte te veranderen, zodat ze een gevecht met zichzelf moest leveren om die gedachte te aanvaarden.


  'Toe,' drong hij aan, niet wetend hoe gevaarlijk het terrein was waarop hij zich begaf, 'laat me alsjeblieft met mijn


  moeder praten. Rechtstr -'


  Voor de eerste maal hoorde hij haar stotteren.


  'Wa-wa-wat? Je Moe-Moe-Moeder?'


  'Ja. Natuurlijk.'


  De vloer onder zijn voeten bewoog zich heftig op en neer. Hij schreeuwde, en zette zich schrap om niet te vallen. Toen knipte hij het licht aan, en zag hij dat de muren schokten en bibberden als een gelatinepudding die heen en weer wordt geschud, terwijl de rood en blauwe aderkolommen grijs waren geworden. De toegangsiris zakte open als een losse mond, en de lucht koelde af. Met zijn voetzolen voelde hij de daling in de temperatuur van haar vlees.


  Het duurde enige tijd voor hij begreep wat er was gebeurd. Polyfema verkeerde in een toestand van shock.


  Wat er gebeurd zou zijn als ze in die toestand was gebleven kwam hij nooit te weten. Misschien zou ze wel zijn gestorven, en dan zou hij gedwongen zijn geweest in de winterkoude naar buiten te gaan voordat zijn moeder had kunnen ontsnappen. Als dat gebeurde, en als hij dan het schip niet kon vinden, zou hij sterven. Weggedoken in het warmste hoekje van de eivormige kamer overdacht Eddie deze mogelijkheid - die hem deed rillen op een manier die niet werd gerechtvaardigd door de temperatuur van de buitenlucht.


  


  VII


  


  Polyfema had echter haar eigen genezingsmethode, die bestond uit het uitbraken van de inhoud van haar stoofmaag, die natuurlijk boordevol zat met de vergiften die na de slag uit haar systeem waren binnengesijpeld. Het feit dat ze het goedje eruit gooide was de lichamelijke manifestatie van een geestelijke reiniging. Zo overweldigend was de vloed dat haar pleegzoon bijna door het hete getij werd weggespoeld, maar in een instinctieve reaktie had ze hem en de Slakko's met tentakels omwonden. De eerste golf werd gevolgd door het legen van haar drie andere magen; de tweede met heet, de derde met lauw, en de vierde, die juist was gevuld, met koud water.


  Eddie jankte als een hond toen het ijskoude water hem overspoelde. Polyfema's irissen sloten zich weer. De vloer en de muren staakten hun gebeef, de temperatuur steeg, haar aderen en slagaderen herkregen hun rode en blauwe kleur. Ze was weer beter. Zo leek het tenminste.


  Maar toen hij, na vierentwintig uur wachten, voorzichtig het onderwerp weer ter sprake bracht, merkte hij dat zij niet alleen weigerde erover te praten, zij wilde zelfs het bestaan van de tweede beweger niet erkennen.


  Eddie gaf de hoop op een gesprek op, en dacht lang na. De enige gevolgtrekking die hij kon maken was dat het idee van een vrouwelijke beweger volkomen onaanvaardbaar was - en hij was ervan overtuigd dat hij genoeg van haar psychologische structuur begreep om die gevolgtrekking te kunnen maken.


  Haar wereld was in tweeën gesplitst: de bewegers en haar eigen soort, de niet-bewegers. Beweging betekende voedsel en paring. Beweging wilde zeggen - mannelijk. De Moeders waren - vrouwelijk.


  De vraag hoe de bewegers zich voortplantten was waarschijnlijk nooit bij de heuvelbezetsters opgekomen. Hun wetenschap en hun filosofie bewogen zich op het instinctieve, lichamelijke vlak. Of ze soms dachten dat de bewegers spontaan ontstonden of dat ze zich als amoeben splitsten, of dat ze eenvoudig aannamen dat de verschillende soorten gewoon maar 'groeiden' was een vraag waarop Eddie nooit het antwoord zou vernemen. Volgens henzelf waren zij vrouwelijk, en de rest van de protoplasmische kosmos was mannelijk.


  Dat was dat. Iedere andere veronderstelling was meer dan vies en obsceen en godslasterlijk. Het was - ondenkbaar.


  Zijn woorden hadden Polyfema een diepgaand trauma bezorgd. En ook al scheen zij genezen, ergens in die tonnen onvoorstelbaar-gecompliceerd vlees zat een gekwetste plek begraven, die bloeide als een donkerpurperen, verborgen bloem, en de schaduw die de bloem wierp sneed een bepaalde herinnering, een bepaalde periode af van het licht der bewustheid. Die schaduw, die de kleur had van een blauwe plek, bedekte een moment en een gebeurtenis waarbij de Moeder een bordje had gezet met het woord AFBLIJVEN.


  De redenen waarom zij dat noodzakelijk achtte waren voor de mens ondoorgrondelijk. En daarom, hoewel hij het niet onder woorden bracht, begreep Eddie in de cellen van zijn lichaam, voelde en wist hij - alsof zijn beenderen het voorspelden en zijn brein het niet wilde horen - wat er ging gebeuren.


  Zesenzestig uur later op de panradioklok opende Polyfema haar lippen. Haar vangarmen schoten naar buiten. Ze kwamen weer naar binnen met zijn hulpeloos-tegenstribbelende moeder.


  Eddie, die had liggen soezen, keek toe, ontzet en verlamd; hij zag dat ze hem haar laboratoriumuitrusting toewierp, en hoorde haar een ongearticuleerde kreet slaken. Daarna zag hij dat zij met het hoofd vooruit in de maagiris werd geworpen.


  Polyfema had de enige zekere weg gekozen om het bewijs te vernietigen.


  


  Eddy lag met zijn gezicht omlaag, en met zijn neus platgedrukt tegen het warme, flauw-kloppende vlees van de vloer. Nu en dan maakten zijn handen een krampachtige beweging, als wilde hij iets grijpen dat door iemand telkens weer juist binnen zijn bereik werd gebracht en dan weer weggenomen.


  Hoe lang hij hier al lag wist hij niet, want hij keek nooit meer op de klok.


  Ten slotte ging hij in het donker overeind zitten, en giechelde idioot. 'Moeder maakte altijd heerlijke stoofpotjes, dus zal een stoofpotje van haar ook wel lekker zijn.'


  Dat maakte hem aan de gang. Steunend op zijn handen liet hij zich achterover zakken, met het hoofd in de nek, en hij huilde als een wolf tegen de volle maan.


  Zeker, Polyfema was zo doof als een pot, maar haar radar verried in welke lichaamshouding hij daar zat, terwijl haar scherpe reuk uit zijn lichaamsgeur opmaakte dat hij door een verschrikkelijke angst en zielenood was aangegrepen.


  Een vangarm gleed naar hem toe en omvatte hem zachtjes.


  'Wat is er aan de hand?' zoemde de panrad.


  Hij stak zijn vinger in het gat.


  'Ik heb mijn moeder verloren!'


  '?'


  'Ze is weg, en ze komt nooit meer terug.'


  'Ik begrijp je niet. Ik ben hier.'


  Eddie hield op met huilen en richtte het hoofd op als luisterde hij naar een of andere innerlijke stem. Hij snoof een paar keer, veegde de tranen weg, bevrijdde zich langzaam van de tentakel, gaf er een klopje op, en liep toen naar zijn rugzak, waaruit hij de fles Old Red Star capsules nam. Een ervan stopte hij in de thermosfles, de andere gaf hij haar, met het verzoek de pil zo mogelijk te vermenigvuldigen. Toen strekte hij zich uit op zijn zij; hij leunde op een elleboog, als een Romein in een zwelgpartij en terwijl hij naar een mengeling van Beethoven, Moussorgsky, Verdi, Strauss, Porter, Fein-stein en Waxworth luisterde, zoog hij door de speen de whisky naar binnen.


  En zo vloeide de tijd - als er tenminste zoiets als tijd bestond - om Eddie heen. Als hij genoeg had van muziek, toneelspel of boeken, luisterde hij naar de uitzendingen uit de omgeving. Als hij honger had stond hij op en liep hij naar de stoofiris of soms kroop hij eenvoudig. In zijn rugzak zaten blikken voedsel; hij had zich voorgenomen daarvan te eten tot hij zeker wist dat - wat mocht hij dan ook weer niet eten? Vergif? Polyfema en de Slakko's hadden iets verslonden. Maar op een gegeven ogenblik, tijdens de orgie van muziek en whisky, was hij het vergeten. Hij at nu met flinke honger, en dacht alleen nog maar aan de bevrediging van zijn behoeften.


  Soms ging de deuriris open en dan huppelde Billy Groenteman naar binnen. Billy deed denken aan een kruising tussen een krekel en een kangoeroe. Hij was zo groot als een collie, en hij bracht in een kangoeroe-achtige buidel groenten, vruchten en noten mee, die hij met zijn chitineklauwen te voorschijn haalde en aan Moeder gaf in ruil voor een portie stoofsel. De vrolijke symbioot zat lustig te kwinkeleren, terwijl zijn ogen, die uit vele facetten bestonden, onafhankelijk van elkaar ronddraaiden, het ene in de richting van de Slakko's, het andere in die van Eddie.


  In een opwelling verliet Eddie de 1000 kHz band en zocht hij alle frequenties af tot hij ontdekte dat zowel Polyfema als Billy op golflengte 108 uitzonden. Dat was blijkbaar hun natuurlijke signaal.


  Als Billy zijn groenten en vruchten wilde bezorgen, dan zond hij uit. En als Polyfema op haar beurt iets nodig had, dan zond zij hem haar signalen. Bij Billy was geen sprake van enige intelligentie, het was eenvoudig zijn instinct dat hem deed zenden. En de Moeder was, afgezien van de 'semantische' frequentie, aangewezen op die ene band. Maar het ging uitstekend.


  VIII


  


  Alles liep gesmeerd. Wat kon een mens meer verlangen? Gratis voedsel, onbeperkte hoeveelheden drank, een zacht bed, air-conditioning, douchebaden, muziek, intellectuele werken (op de band), interessante gesprekken (waarvan hij zelf veelal het onderwerp was), privacy en zekerheid.


  Als hij haar niet reeds een naam had gegeven, dan zou hij haar Moeder Gratis hebben genoemd.


  Materiële genietingen waren trouwens niet het enige. Al zijn vragen had ze beantwoord, allemaal...


  Op één na.


  Die had hij nooit onder woorden gebracht - hij zou zelfs niet in staat zijn geweest dat te doen. Hij besefte waarschijnlijk niet eens dat dit probleem zich aan hem voordeed. Maar Polyfema sprak op een dag de vraag uit: ze verzocht hem haar een gunst te bewijzen.


  Eddie reageerde met diepe verontwaardiging.


  'Dat doe je niet -! Dat kán toch niet -!'


  Hij stikte bijna, maar toen dacht hij: Wat belachelijk! Ze is niet - En keek verward, en zei: 'Ja, dat is ze wél.'


  Hij stond op en opende het laboratoriumkistje. Terwijl hij naar een ontleedmes zocht, kwam hij de kankerverwekkende middelen tegen. Door de halfgeopende lippen wierp hij ze ver weg, zodat ze langs de heuvelkant naar beneden rolden.


  Toen keerde hij terug, en met het mes in de hand stortte hij zich op de lichtgrijze zwelling in de muur. En bleef ernaar staan staren, terwijl het instrument uit zijn hand viel. En raapte het weer op en stak zwakjes, zonder zelfs een schram op de huid te veroorzaken. En liet weer het mes vallen.


  'Wat is er? Wat is er?' knetterde de panradio, die aan zijn pols hing. Plotseling werd een dikke wolk mensenlucht - de lucht van menselijk zweet - hem uit een dichtbijzijnd luchtgat in het gezicht geblazen.


  '????'


  En hij bleef staan, half gebukt, schijnbaar verlamd. Tot vangarmen hem woedend vastgrepen en hem naar de maagiris sleepten, die wijd genoeg gaapte om een mens door te laten. Eddie gilde en wrong zich in bochten en stak zijn vinger in de panradio, en tikte: 'Goed! Goed!'


  


  Onmiddellijk bevond hij zich weer tegenover de plek, en met een plotselinge, woeste vreugde viel hij erop aan, wild en onbeheerst toestekend. 'Dáár!' schreeuwde hij. 'En dát, P....' en de rest ging verloren in een zinloze kreet.


  Hij hield niet op met steken, en hij zou misschien zijn doorgegaan tot hij de plek helemaal had uitgesneden als Polyfema niet tussenbeide was gekomen door hem opnieuw weg te slepen in de richting van haar maagiris. Tien seconden lang hing hij daar, hulpeloos snikkend, in een mengeling van vrees en glorie.


  Polyfema's reflexen hadden bijna de overhand gekregen op haar denken. Gelukkig kwam een koude vonk van reden een hoekje verlichten van de grote, donkere, hete kapel van haar vervoering.


  De windingen die naar de dampende, met vlees beladen zak leidden, werden gesloten en de vleesrollen effenden zich weer. Eddie werd plotseling bespoten met warm water uit wat hij de 'sanitaire' maag noemde. De iris ging dicht. Hij werd neergezet. Het ontleedmes werd weer in de tas geborgen.


  Lange tijd scheen Moeder van streek door de gedachte aan wat ze Eddie had kunnen aandoen. Ze had niet genoeg vertrouwen in zichzelf om uit te zenden eer haar zenuwen tot rust waren gekomen. Toen die weer in orde waren maakte ze geen enkele toespeling op het feit dat hij ternauwernood aan de dood was ontsnapt. En hij ook niet. Hij was gelukkig.


  Het was alsof er een veer was ontspannen, die sedert zijn vrouw en hij uit elkaar waren gegaan, stijf-opgewonden op zijn darmen had gedrukt. De doffe, vage pijn, veroorzaakt door verlies en ontevredenheid, de lichte koorts en de kramp in zijn ingewanden, de lusteloosheid die hem soms kwelde, waren voorbij. Hij voelde zich heerlijk. Inmiddels was er een soort diepe genegenheid ontvonkt als een heel klein kaarsje onder het hoge winderige dak van een kathedraal. Eddie was niet de enige die Moeders schaal bewoonde: de omhulling welfde zich nu over een emotie die voor haar soort nieuw was. Dit bleek uit de volgende gebeurtenis, die hem met doodsschrik vervulde. Want de wonden in de plek heelden, en de zwelling nam toe tot er een grote zak was ontstaan. Die barstte open en tien Slakko's, zo groot als muizen, vielen op de vloer. De schok had dezelfde uitwerking als de klap die de dokter een pasgeboren kind geeft; hun eerste ademtocht ging gepaard met schrik en pijn, hun onregelmatige, zwakke seinen vulden de ether met vormloze S.O.S.-signalen.


  Als Eddie niet met Polyfema zat te praten of naar een uitzending zat te luisteren, of lag te drinken of te slapen, of at of baadde of een band afdraaide, dan speelde hij met de Slakko's. In zekere zin was hij hun vader. Toen ze de afmetingen van een varken hadden aangenomen was het inderdaad moeilijk voor hun moeder hem van haar jongen te onderscheiden. Aangezien hij nog maar zelden liep, en dikwijls op handen en voeten rondkroop temidden van de kinderen, kon ze niet erg goed meer aftasten. Bovendien was door iets in de zware, vochtige lucht of door het dieet iedere haar op zijn lichaam uitgevallen. Hij werd erg dik. Men kon wel zeggen dat hij één was met de bleke, zachte, ronde en kale nakomelingen. Een familiegelijkenis. Er was echter een verschil. Toen de tijd aanbrak dat de maagden moesten worden uitgestoten, kroop Eddie zacht-dreinend naar het andere eind van de kamer, waar hij bleef zitten tot hij er zeker van was dat Moeder hem niet de koude, harde, hongerige wereld in zou sturen. Toen die laatste crisis voorbij was keerde hij terug naar het midden van de vloer. De panische angst in zijn borst was voorbij, maar zijn zenuwen trilden nog steeds. Hij vulde zijn thermosfles en luisterde toen een poosje naar zijn eigen tenor, die de Aria 'Dingen der Zee' zong uit zijn meest geliefde opera, De Oude Zeebonk van Gianelli. Plotseling barstte hij los en begon hij zichzelf te begeleiden, verrukt als nooit tevoren bij de laatste woorden.


  



  
    


    En van mijn nek zo vrij


    


    Viel d'Albatros, en zonk


    


    Een steen gelijk in zee.

  


  


  



  Daarna, zwijgend maar met een zingend hart, zette hij de band af en ging hij naar Polyfema's uitzending luisteren.


  Moeder had moeilijkheden. Die nieuwe en bijna niet onder woorden te brengen emotie, die ze voelde ten aanzien van de beweger, kon ze de over het gehele vasteland verspreide luisteraars niet precies beschrijven. Het was een begrip waarop haar taal niet berekend was. En de liters Old Red Star in haar bloedstroom maakten het er niet beter op.


  Eddie zoog aan de plastic speen en knikte begrijpend en een beetje slaperig toen hij haar naar woorden hoorde zoeken. Al spoedig rolde de thermosfles uit zijn hand.


  Hij viel in slaap op zijn zij, opgerold tot een bal, met de knieën tegen de borst, de armen gekruist en de nek voorover gebogen. Evenals de chronometer in de stuurhut, waarvan de wijzers na de klap achteruit waren gaan lopen, tikte ook de klok van zijn lichaam achteruit, achteruit...


  In het donker, in de vochtigheid, veilig en warm, goed gevoed, teer bemind.


  


  ...Dochter


  


  Sk! Sk!


  Moeder Hardkop zendt!


  Stil jullie allemaal, maagden en Moeders, terwijl ik communiceer. Luister, luister, iedereen die naar deze uitzending luistert. Luister, dan zal ik jullie vertellen hoe ik van mijn Moeder ben weggegaan, hoe mijn twee zusters en ik onze schalen hebben gemaakt, hoe ik met de olfwe heb afgerekend, en waarom ik de Moeder ben geworden met het meeste prestige en de sterkste omhulling. En hoe het komt dat ik de krachtigste zendstraal heb, en een nieuwe taal uitzend.


  Maar eerst, voordat ik mijn verhaal begin, wil ik al degenen die het nog niet weten op de hoogte stellen van het feit dat mijn vader een beweger was.


  Krijg nu niet de sidderzenuwen. Dit is een zo-geschiedenis. Het is geen niet-zo-geschiedenis.


  Vader was een beweger.


  


  Moeder zond: 'Eruit!'


  En om te laten zien dat ze het meende, zette ze haar uitgangsiris open.


  Daardoor werden we ontnuchterd en beseften we dat het haar ernst was.


  Daarvóór knipte ze soms haar iris open om ons de gelegenheid te geven ons te oefenen in het pulseren naar de andere jongen, die in de deuropening van hun Moeders baarmoeder lagen. Of om eerbiedig een boodschap te zenden aan de Moeders zelf, of misschien een korte groet aan Grootmoeder, die ver weg tegen een berghelling woont. Niet dat ze ooit die groet ontving, vermoed ik, want we waren nog te jong en te zwak om zo ver te zenden. In ieder geval heeft Grootmoeder nooit laten blijken dat ze onze boodschaphad gekregen.


  Soms, als Moeder boos was omdat we allemaal tegelijk wilden zenden, in plaats van haar te vragen of we een voor een mochten pulseren, of als ze zich ergerde omdat we tegen de zijkanten van haar baarmoeder op kropen, om ons dan met een bons van de zoldering te laten vallen, zond ze ons dat we nu maar eens weg moesten, en onze eigen schelp moesten bouwen. Ze meende het, zei ze.


  Dan gingen we, al naar gelang we lust hadden, rustig liggen of we werden nog drukker. Moeder stak dan haar tentakels uit, greep ons beet en gaf ons een pak slaag. Als dat niet hielp dreigde ze ons met de olfwe. Dat hielp - tenminste zolang ze er niet te vaak gebruik van maakte. Moeder verzint maar een niet-zo-verhaal, dachten we, maar we hadden beter moeten weten, want Moeder verfoeide niet-zo-verhalen.


  Wat haar eveneens op haar sidderzenuwen werkte waren onze gesprekken met Vader in Orsemetekens. Als hij ons iets te zeggen had waarvan hij wist dat zij het niet zou goedkeuren, zond hij naar ons in ons eigen taaltje. Ofschoon hij haar zijn taal had geleerd, weigerde hij haar Orseme te leren. Ik geloof dat dat een van de dingen was die Moeder ten slotte zo woedend maakten dat ze ons eruit heeft gegooid, in weerwil van Vaders smeekbeden om ons nog vier seizoenen te laten blijven.


  Jullie moet weten dat wij maagden veel langer in de baarmoeder waren gebleven dan eigenlijk hoort. De oorzaak van ons te lange verblijf was Vader.


  Hij was de beweger.


  Ja, ik weet wat jullie zult antwoorden. Alle vaders, zullen jullie nog eens zeggen, zijn bewegers.


  Maar hij was Vader. Hij was de zendende mobiel.


  Want dat kon hij. Hij kon zenden als de beste. Of misschien kon hij het niet zélf. Wij zenden met organen in ons lichaam, maar Vader maakte, als ik hem goed heb begrepen, gebruik van een schepsel dat van zijn lichaam was gescheiden. Of misschien was het een orgaan dat niet aan hem vastzat.


  Hoe het ook zij, hij had geen inwendige organen of antennes om mee te zenden. Hij gebruikte dat wezen, die r-a-d-i-o, zoals hij zei. En dat ging prachtig.


  Als hij met Moeder praatte, dan was dat in Moedertaal of in zijn eigen taal, bewegerstaal. Met ons maakte hij gebruik van Orseme. Dat lijkt op bewegerstaal, maar het is toch een beetje anders. Moeder heeft nooit begrepen waar het verschil in zat.


  Als ik klaar ben met mijn verhaal, liefje, dan zal ik je Orseme leren. Ik heb opgevangen dat je genoeg prestige hebt om lid te worden van onze Hoogste Heuvel Zusterschap, en dus het geheim van onze communicatie mag leren.


  Moeder beweerde dat Vader twee manieren van zenden had. Behalve via zijn radio, die hij gebruikte om met ons te communiceren, kon hij ook nog op een andere en volkomen verschillende wijze zenden, en dan had hij ook geen punt-streep seinen nodig. Hij had er lucht bij nodig en hij zond dan met hetzelfde orgaan waarmee hij at. Het brengt je maag aan de kook als je eraan denkt, niet?


  Vader werd in het voorbijgaan door Moeder gegrepen. Ze wist niet welk bronst-parfum ze met de wind op hem af moest zenden om hem binnen het bereik van haar vangarmen te lokken, want ze had nog nooit een dergelijke beweger geroken. Hij verspreidde echter een geur die gelijk was aan die van een ander soort beweger, dus wuifde ze hem die toe. Het scheen resultaat te hebben, want hij kwam dicht genoeg in haar buurt om gegrepen te worden door haar buitenbaarmoederlijke tentakels en in haar schelp te worden gestopt.


  


  Later, nadat ik was geboren, seinde Vader mij - in Orseme natuurlijk, opdat Moeder het niet zou begrijpen - dat hij de geur had geroken en dat die hem inderdaad samen met andere factoren, had aangetrokken. Maar de geur hoorde bij een harige, bomen-beklimmende beweger, en hij had zich afgevraagd wat die schepsels op een kale heuveltop deden. Toen hij met Moeder leerde praten, verbaasdehet hem erg dat zij hem voor zo'n beweger had aangezien. Maar och, zond hij, het is is niet voor het eerst dat een vrouw een man voor aap zet.


  Hij vertelde me ook nog dat hij dacht dat Moeder niets anders was dan een reusachtige steen bovenop een heuvel. Eerst toen er een deel van de zogenaamde steen openging begreep hij dat er iets bijzonders aan de hand was, en dat de steen haar schaal was, die van binnen haar lichaam bevatte.


  Moeder, seinde hij, kun je vergelijken met een slak van dinosaurus-afmetingen of een kwal, uitgerust met organen die radar- en radiogolven uitzenden, en met een eivormige kamer, zo groot als de huiskamer van een bungalow, waarin ze haar jongen produceert en grootbrengt.


  Van die termen begreep ik natuurlijk niet meer dan de helft, en Vader was niet in staat ze op een bevredigende manier te verklaren.


  Wel moest ik hem beloven dat ik Moeder niet zou zenden dat hij haar had aangezien voor een groot brok van een of ander mineraal.


  Waarom, weet ik niet. Moeder begreep niets van Vader. Ofschoon hij met haar vocht toen ze hem naar binnen sleepte, bezat hij geen tanden of klauwen die scherp genoeg waren om haar conceptieplek open te rijten. Moeder trachtte hem op te hitsen, maar hij weigerde te reageren. Toen ze begreep dat hij een beweger was die pulsaties uitzond, liet ze hem los om hem te bestuderen, waarna hij in haar baarmoeder begon rond te scharrelen. Na enige tijd besefte hij dat Moeder met haar baarmoedersteel signalen uitzond. Hij leerde met haar praten door middel van zijn losse orgaan, dat hij een panradio noemde. Ten slotte leerde hij haar zijn taal, bewegerstaal.


  Toen Moeder dat had geleerd, en er de andere Moeders van had verteld, werd haar prestige het hoogste van de omgeving. Geen enkele Moeder had ooit gedacht aan de mogelijkheid van een nieuwe taal. Ze stonden verstomd.


  Vader zei dat hij de enige communicerende beweger op deze wereld was. Zijn r-u-i-m-t-e-s-c-h-i-p was te pletter geslagen, en nu zou hij voor altijd bij Moeder blijven.


  Vader leerde de eetseinen begrijpen toen Moeder haar jongen naar haar maag riep. Met zijn radio tikte hij de juiste boodschap. Moeder kreeg de sidderzenuwen bij de gedachte dat hij semantisch was, maar ze opende haar stoofmaag en liet hem eten. Daarna hield Vader vruchten of andere voorwerpen omhoog, en liet Moeder met haar baarmoedersteel zenden wat de juiste punstreeptekens waren voor ieder voorwerp. Dan herhaalde hij op zijn panradio de naam van het voorwerp om die te verifiëren. Moeder had natuurlijk veel hulp van haar reukzintuig. Het is soms moeilijk een appel van een perzik te onderscheiden, alleen maar door ze te pulseren. De geur helpt je.


  Ze leerde snel. Vader zei tegen haar dat ze erg intelligent was - voor een wijfje. Daar kreeg ze de sidderzenuwen van. Daarna wilde ze verscheidene eetperioden lang niet met hem zenden.


  


  Er was een ding dat Moeder bijzonder op prijs stelde in Vader: als het tijd was voor de bevruchting, kon ze hem aanwijzingen geven wat te doen. Ze was niet meer afhankelijk van een niet-semantische beweger, die ze met geuren in haar schaal moest lokken, om hem vervolgens tegen haar conceptieplek te houden, waarin de mobiel krabde en beet om zich los te maken uit de greep van haar vangarmen. Vader had geen klauwen, maar hij droeg een losse klauw bij zich, die hij een o-n-t-l-e-e-d-m-e-s noemde.


  Toen ik hem vroeg waarom hij zoveel losse organen had, gaf hij ten antwoord dat hij een man met vele kanten was. Vader praatte altijd onzin.


  Maar het viel hem ook niet gemakkelijk Moeder te begrijpen. Haar voortplantingsmethode deed hem versteld staan. 'Mijn G-o-d,' zond hij, 'wie zou zo iets geloven? Dat een genezingsproces in een wond tot bevruchting leidt? Precies het tegenovergestelde van kanker.'


  Toen wij adolescenten waren geworden, en bijna gereed waren om uit Moeders schaal te worden geduwd, vingen we Moeders verzoek aan Vader op haar plek weer kapot tescheuren. Nee, antwoordde Vader. Hij wilde nog vier seizoenen wachten. Hij had nu al afscheid genomen van twee nesten van zijn jongen, maar ons wilde hij langere tijd bij zich houden, dan kon hij ons een behoorlijke opvoeding geven en van ons genieten, in plaats van te beginnen met een nieuwe groep maagden.


  Van deze weigering kreeg Moeder de sidderzenuwen, zodat ze last van haar maag kreeg en zij ons verscheidene malen zuur eten voorzette. Maar ze ondernam niets tegen hem. Hij gaf haar te veel prestige. Alle Moeders lieten de Moedertaal varen om zo snel Moeder het hun maar kon onderwijzen van haar bewegers te leren.


  'Wat is prestige?' vroeg ik.


  'Als je zendt, dan moeten de anderen ontvangen. En ze durven niet terug te zenden voor je klaar bent en je toestemming geeft.'


  'O, dan zou ik graag prestige willen hebben!


  'Kleine Hardkop,' viel Vader in de rede, 'als je vooruit wilt komen, stem dan af op mij. Ik zal je een paar dingen vertellen die zelfs je Moeder niet weet. Ten slotte ben ik een beweger - ik heb in de wereld rondgekeken.'


  Dan gaf hij mij ruwweg een indruk van wat mij te wachten stond als ik bij hem en Moeder weg was; als ik mijn hersens gebruikte, zei hij, zou ik het overleven, en tenslotte meer prestige verwerven dan zelfs Grootmoeder bezat.


  Waarom hij mij Hardkop noemde weet ik niet. Ik was nog maagd en had uiteraard nog geen schaal gevormd. Mijn lichaam was even zacht als dat van mijn zusjes. Maar hij zei dat hij van me h-i-e-l-d omdat ik zo'n harde kop had. Die verklaring aanvaardde ik zonder te trachten het te begrijpen.


  Hoe het ook zei, we bleven nog acht seizoenen bij Moeder omdat Vader dat wilde. Misschien hadden we nog langer kunnen blijven, maar toen het weer winter werd wilde Moeder met alle geweld dat Vader haar plek stuksneed. Hij zei dat hij er niet op voorbereid was. Hij begon zijn kinderen nu juist te leren kennen - hij noemde ons Slakko's - enals wij weg waren had hij, tot het volgende nest groot werd, niemand anders om mee te praten dan Moeder.


  Bovendien begon ze in herhalingen te vervallen, en hij vond niet dat ze hem genoeg waardeerde. Het gebeurde te vaak dat haar stoofpot zuur was, of soms ook veel te gaar, zodat het vlees nog slechts uit kleverige draadjes bestond.


  Dat was genoeg voor Moeder.


  'Eruit!' pulseerde ze.


  'Uitstekend. En denk maar niet dat je me in de kou zet,' zoemde Vader terug, 'jouw schaal is niet de enige ter wereld.'


  Dat deed Moeders zenuwen trillen tot haar hele lichaam schudde. Ze zette haar grote buiten-antenne op en zond naar haar zusters en tantes. De Moeder aan de overzijde van het dal deed haar een bekentenis: een van de keren dat Vader zich even buiten Moeders geopende iris in de z-o-n-n-e-w-a-r-m-t-e had liggen koesteren, had zij hem gevraagd bij haar te komen wonen.


  Moeder veranderde van gedachte. Ze besefte dat haar prestige, als hij weg was, sterk zou verminderen, en dat het aanzien van die meid aan de overkant zou toenemen.


  'Het ziet ernaar uit dat ik hier tot in eeuwigheid zal zitten,' seinde Vader.


  En daarna: 'Wie had er ooit gedacht dat je Moeder nog eens j-a-l-o-e-r-s zou worden?'


  Het leven met Vader was vol van die onbegrijpelijke semantische groepen.


  Lange tijd bleef Vader in een hoekje zitten mokken. Noch wij, noch Moeder kregen antwoord.


  Ten slotte werden haar zenuwen overtrild. We waren zo groot en luidruchtig en brutaal geworden dat ze aan een stuk door beefde. En waarschijnlijk dacht ze dat ze, zolang wij in de buurt waren, niet van hem gedaan zou krijgen dat hij haar plek openscheurde.


  Dus werden we de deur uitgegooid.


  Eer we voor altijd haar schaal verlieten waarschuwde ze ons: 'Pas op de olfwe.'


  Mijn zusters negeerden haar, maar ik was onder de indruk van haar woorden. Vader had ons het beest in al zijn verschrikkelijkheid beschreven. Hij besteedde er zoveel aandacht aan dat we zelfs de oude term vervingen door Vaders naam voor het wezen. Dat begon toen hij Moeder een standje gaf omdat ze ons te vaak met het beest dreigde als we ons misdroegen.


  'Roep toch niet altijd "Daar heb je de wolf!" ' zei hij.


  Toen zond hij me het verhaal van de oorsprong van die onbegrijpelijke kreet. Dat gebeurde natuurlijk in Orseme, want Moeder zou hem met haar tentakels hebben afgestraft als ze had kunnen vermoeden dat hij iets uitzond dat niet-zo was. Alleen al de gedachte aan niet-zo kostte haar zoveel herseninspanning dat ze niet meer normaal kon denken.


  Ik wist niet precies wat niet-zo was, maar van zijn verhalen genoot ik. En evenals de andere maagden en Moeder zelf, begonnen we de moordenaar 'de olfwe' te noemen.


  Enfin - nadat ik had gestraald 'Goede zendkracht, Moeder', voelde ik Vaders vreemde, stijve bewegerstentakels om me heen en er viel iets nats en warms van hem op mij. 'Veel g-e-l-u-k, Hardkop,' zond hij. 'Stuur me nu en dan een groet via de gemeenschappelijke uitzending. En denk aan wat ik je heb gezegd over de wijze waarop je de olfwe moet aanpakken.'


  Ik zond dat ik dat zou doen. Ik ging weg met in me het meest onbeschrijflijke gevoel dat je je kunt indenken. Een zenuwtrilling die zowel goed als onaangenaam was, als je begrijpt wat ik bedoel, liefje.


  Maar ik vergat het gauw tijdens het avontuur van heuvel afrollen, langzaam met mijn enige voet de volgende heuvel beklimmen, er aan de andere kant weer afrollen, enzovoorts, enzovoorts. Na ongeveer tien warmteperioden hadden al mijn zusters op twee na mij verlaten. Zij hadden ieder een heuveltop gevonden waarop ze hun schaal konden vormen. Maar mijn twee trouwe zusters hadden naar mijn ideeën geluisterd: dat we ons niet tevreden moesten stellen met minder dan de hoogste toppen.


  'Als je eenmaal een omhulling hebt gebouwd, dan zit je vast.'


  Ze stemden er dus in toe me te volgen.


  Maar ik trok heel, heel ver weg, en dan klaagden ze dat ze moe waren en spierpijn hadden en bang waren een vleesetende beweger tegen te komen. Ze wilden zelfs in de lege schelpen kruipen van Moeders die door de olfwe waren opgegeten of waren gestorven omdat zich in hun conceptieplek kanker had ontwikkeld in plaats van jongen.


  'Kom,' drong ik aan. 'Je krijgt geen prestige door in een lege schaal te kruipen. Wil je de laagste plaats innemen bij iedere gemeenschappelijke uitzending, alleen omdat je te lui bent om je eigen omhulling te bouwen?'


  'Maar we zullen de lege huizen resorberen, en dan later onze eigen schaal vormen.'


  'O, ja? Hoeveel Moeders hebben dat al beweerd? En hoeveel zijn er die het hebben gedaan? Vooruit, Slakko's!'


  We bereikten steeds hoger terrein. Eindelijk vond ik de omgeving die ik zocht - een berg, die van boven vlak was, en die omringd was van vele heuvels. Toen ik boven was zond ik een teststraal uit. Zo ver mijn stralen reikten was er geen enkele verhevenheid hoger dan mijn bergtop. Als ik mijn wasdom had bereikt, dacht ik, en veel meer kracht had, dan zou ik een ontzaglijk gebied kunnen bestrijken. En inmiddels zouden er nog meer maagden hierheen trekken, die geleidelijk de lagere toppen zouden bezetten.


  Ik zat bovenop de wereld, zou Vader hebben gezegd.


  


  Toevallig was mijn bergje rijk. Met de zoektentakels die ik kweekte en in de bodem liet zakken trof ik allerlei soorten mineralen aan. Ik kon er een reusachtige schaal uit bouwen. Hoe omvangrijker de schaal, hoe groter de Moeder. En hoe groter de Moeder, hoe krachtiger haar zendsignaal.


  Bovendien ontdekte ik veel grote, vliegende bewegers. Adelaars, noemde Vader hen. Dat zouden goede mannetjes zijn, want ze hadden scherpe snavels en verscheurende klauwen. Onderaan, in het dal, bevond zich een rivier. Ik kweekteeen holle steel, die onder de grond langs de berghelling omlaagliep, en in het water uitmondde. Toen begon ik het water omhoog te pompen om mijn magen te vullen. De grond in de vallei was vruchtbaar. Ik deed wat geen van onze soortgenoten ooit heeft gedaan, doch wat Vader me had geleerd. Mijn verreikende ranken verzamelden zaadjes die bomen, bloemen en vogels hadden laten vallen, en plantten die. Ik spreidde een ondergronds net van ranken rond een appelboom, maar ik was niet voornemens de afgevallen vruchten van de boom van tentakel naar tentakel door te geven tot ze via de helling in mijn iris terechtkwamen. Ik had andere plannen met de appels.


  Intussen hadden mijn twee zusters heuvels bezet die veel lager waren dan de mijne. Toen ik erachter kwam wat ze aan het doen waren, kreeg ik de sidderzenuwen. Ze hadden allebei een schaal gebouwd! De een van glas, de ander van cellulose!


  'Wat voeren jullie toch uit? Zijn jullie niet bang voor de olfwe?'


  'Houd toch op met zenden, ouwe brompot. Het gaat uitstekend met ons. We zijn alleen maar klaar voor de winter en de bronsttijd, meer niet. Dan zijn wij Moeders, en dan ben jij nog bezig met je grote schaal. Waar blijft dan je prestige? Dan willen de anderen niet eens met je communiceren, want dan ben je nog altijd een maagd, en bovendien een half-omhulde!'


  'Broskop! Houtkop!'


  'Sliep uit, Hardkop!'


  Ze hadden gelijk - in zekere zin. Ik was nog steeds zacht en naakt en hulpeloos - een voortdurend in omvang toenemende massa bibberend vlees, die een grage prooi vormde voor iedere vleesetende beweger die me zou vinden. Ik was een dwaas en een gokster. Toch bleef ik voor mijn arbeid de tijd nemen; ik boorde mijn tentakels in de grond en zocht ertsen op, absorbeerde met angst en beven ijzerdeeltjes, en bouwde een binnenste schaal, die, geloof ik, nog groter was dan die van Grootmoeder. Daaroverheen legde ik een dikke laagkoper om te zorgen dat het ijzer niet roestte. De buitenste laag bestond uit been, gevormd uit het calcium dat ik had onttrokken aan de kalksteenrotsen. Bovendien nam ik niet, zoals mijn zusters, de moeite mijn maagdensteel te resorberen en een volwassen steel te kweken. Daar was geen haast bij.


  Juist toen de herfst ten einde liep was ik klaar met mijn schalen. De lichaamsverandering en het groeien vingen aan.


  Ik at mijn oogst, en ik had bovendien veel vlees, want ik had in de vallei een aantal schalen van cellulose rasterwerk neergezet, waarin ik veel bewegers fokte, die mijn vergrijpende tentakels uit hun nesten hadden gehaald toen ze nog heel klein waren.


  Mijn lichaamsstructuur baseerde ik op een bepaald doel. Mijn maag maakte ik veel breder en dieper dan gebruikelijk is - niet dat ik zo'n overdadige eetlust had, maar ik had een doel voor ogen waarover ik je later meer zal pulseren, liefje.


  Bovendien bevond mijn stoofmaag zich veel dichter bij de bovenkant van mijn schaal dan bij de meeste van ons het geval is. Ik verschoof zelfs opzettelijk mijn hersens van de bovenzijde naar een kant, en duwde in plaats daarvan mijn maag omhoog. Vader had mij gezegd dat ik gebruik moest maken van het feit dat ik gedeeltelijk in staat was zelf de plaats van mijn volwassen organen vast te stellen. Het kostte mij tijd, maar ik speelde het klaar voordat de winter in het land was. Het koude weer kwam. En de olfwe.


  Hij kwam zoals hij dat altijd doet; zijn lange neus met de intrekbare antennes snuffelde langs de minuscule sporen van zuivere mineralen die wij maagden op onze tocht achterlaten. De olfwe loopt achter zijn neus aan, waar die hem ook heen brengt. Deze keer werd hij naar mijn zuster met de glazen omhulling gevoerd. Ik was al bang dat zij de eerste zou zijn die door de olfwe werd opgespoord. Eigenlijk was dat een der redenen waarom ik een heuveltop had gekozendie verder langs de rij lag. De olfwe neemt altijd de dichtstbijzijnde schaal.


  Toen zuster Glaskop de angstaanjagende beweger ontdekte, begon ze de ene wilde pulsatie na de andere uit te zenden. 'Wat zal ik doen? Doen? Doen?'


  'Stil blijven zitten, zusje, en hopen.'


  Een dergelijke raadgeving was als het eten van koude stoofpot, maar het was de beste, en enige, die ik kon geven. Ik herinnerde haar niet aan het feit dat ze mijn voorbeeld had moeten volgen en een driedubbele schelp had moeten bouwen, in plaats van zich te amuseren en met anderen te babbelen.


  De rondsluipende olfwe trachtte haar basis te ondergraven, doch deze bestond uit stevige rots, dus slaagde hij daar niet in. Wel lukte het hem een brok glas van haar huis af te slaan als staal. Had hij de gebruikelijke weg gevolgd, dan zou hij de staal hebben ingeslikt en heen zijn gegaan om zich te verpoppen. Dan zou mijn zuster nog een seizoen rust hebben gehad voor hij terugkeerde om opnieuw aan te vallen. In die tijd zou ze misschien haar schaal met een laag van een ander materiaal kunnen overtrekken, en op die wijze het monster nóg een seizoen kunnen afweren.


  Jammer genoeg voor mijn zuster had de laatste maaltijd van deze olfwe toevallig bestaan uit een Moeder wier omhulling eveneens uit glas had bestaan. Hij was nog in het bezit van de speciale organen die nodig zijn om een dergelijke samenstelling van silicaten te lijf te gaan. Een daarvan was een kolossale, harde bal van het een of andere materiaal, die aan het uiteinde van zijn zeer lange staart zat. Bovendien was hij in staat een zuur te produceren dat het glas aantastte. Toen hij dat over een bepaald stuk had laten druppelen, ramde hij haar schaal met de bal. Kort voordat de eerste sneeuw viel doorbrak hij haar schild en kon hij bij haar vlees...


  Haar waanzinnige panische signalen klinken nog steeds door in mijn zenuwgestel als ik eraan denk. Toch moet ik toegeven dat mijn reactie getint werd door minachting. Ikgeloof dat ze niet eens de moeite had genomen boron-oxyde door haar glas te doen. Was dat wel het geval geweest, dan had ze misschien...


  Wat is dat? Hoe durf je me in de rede te vallen?... O, het is al goed, ik aanvaard je nederige verontschuldigingen, maar laat het niet weer gebeuren, kindlief. Wat je vraag betreft, ik zal je later wel een beschrijving geven van de substanties die Vader silicaten en boron-oxyde en dergelijke noemde.


  Als mijn verhaal uit is.


  Maar om verder te gaan: toen de moordenaar Glaskop had opgegeten, volge hij haar spoor omlaag langs de helling tot hij het punt bereikte waar wij uit elkaar waren gegaan. Daar had hij de keus tussen het spoor van mijn andere zuster en het mijne. Hij koos haar. Hij paste hetzelfde patroon toe: hij probeerde haar te ondergraven, kroop over haar heen, beet haar zendsteel af - en at toen een stuk van haar schaal op.


  Er viel sneeuw. Hij sloop weg, groef vadsig een hol, en kroop daarin om er de winter door te brengen. Zuster Houtkop kweekte een nieuwe steel. Juichend zond ze: 'Hij heeft gemerkt dat mijn schaal te dik is! Hij krijgt me nooit te pakken!'


  Ach, zuster, had je maar op Vader afgestemd, en minder tijd verdaan met spelen met de andere Slakko's. Dan zou je je herinneren wat hij ons leerde. Je zou hebben geweten dat een olfwe, evenals wij, anders is dan de meeste schepselen. De meeste wezens hebben functies die afhankelijk zijn van hun structuur, maar de olfwe, dat gemene beest, heeft een structuur die samenhangt met zijn functies.


  Ik bracht haar zenuwen niet aan het trillen door haar dat te vertellen, maar nu hij een staal van haar celluloseschaal in zijn lichaam had, verpopte hij zich daaromheen. Vader had me verteld dat sommige geleedpotigen een levensstadium doormaken dat loopt van ei via larf en pop naar volwassenheid. Als een rups zich bijvoorbeeld verpopt, dan lost bijna zijn hele lichaam op, de weefsels vallen uit elkaar. Daarna wordt die hele, papperige massa hervormd tot eenschepsel met een nieuwe structuur en met nieuwe functies - de vlinder.


  De vlinder echter verpopt zich nooit opnieuw. Dat doet de olfwe wel. Door deze eigenaardigheid onderscheidt hij zich van andere geleedpotigen. Als hij een aanval op een Moeder doet, bijt hij een klein stukje van de schaal af, en gaat daarmee slapen. Een heel seizoen lang ligt hij in elkaar gedoken in zijn hol, en hij droomt om de staal heen - althans zijn lichaam doet dat. Zijn weefsels smelten, en verenigen zich dan weer. Alleen zijn zenuwstelsel blijft intact, en bewaart de herinnering aan wie hij ook weer was en wat hem te doen staat als hij uit zijn hol te voorschijn komt.


  Aldus geschiedde. De olfwe kwam uit zijn hol, nestelde zich bovenop zuster Houtkops schedel, en bracht een soort legboor in het gat dat overbleef nadat hij haar steel had afgebeten. Ik kon zijn tactiek min of meer volgen, want de wind woei dikwijls mijn kant uit, en dan rook ik de chemicaliën die hij in het gat druppelde.


  Hij maakte de cellulose papperig met een of andere oplossing, weekte de substantie in bijtend spul, en goot er toen een kwalijk-riekende vloeistof op, die kookte en borrelde. Toen deze hevige reactie voorbij was, goot hij nog meer van het bijtende goedje op de steeds groter wordende uitholling, en blies er ten slotte met een buis de kleverige oplossing uit. Dat proces herhaalde hij verscheidene malen. Ofschoon mijn zuster waarschijnlijk wanhopige pogingen heeft aangewend om meer cellulose te vormen, ging dat niet snel genoeg. Onafgebroken ging de olfwe voort met het gat te verwijden, en toen het groot genoeg was glipte hij naar binnen.


  Dat was het einde van zuster...


  


  Die hele geschiedenis met de olfwe duurde lang. Ik had het druk, maar ik won tijd door middel van iets dat ik had gemaakt nog eer ik mijn overkoepeling bouwde, namelijk het valse spoor van metaalsporen dat ik had gelegd, en waar mijn zusters nu juist zo om hadden gelachen. Ze begrepenniet wat ik aan het doen was, maar ik keerde terug op mijn sporen - wat me verscheidene dagen kostte - en verborg mijn werkelijke spoor met aarde. En als ze waren blijven leven zouden ze het wel hebben begrepen, want de olfwe keerde zich af van het werkelijke spoor naar mijn bergtop, en volgde het valse spoor.


  Het spreekt vanzelf dat dit hem naar de rand van een afgrond voerde. Eer hij zijn snelle vaart kon intomen, viel hij in de diepte.


  Om de een of andere reden werd hij echter niet ernstig gewond; hij klauterde weer omhoog en keerde terug langs het valse spoor, waarna hij het werkelijke spoor vond en uitgroef.


  Dat namaakspoor was een goede truc, die ik van mijn Vader heb geleerd. Jammer dat ik er geen succes mee heb gehad: het monster kwam rechtstreeks langs de berghelling op mij af, waarbij zijn antennes de losse aarde en de takken omhoog wierpen waarmee ik mijn spoor had bedekt.


  Maar ik had nog meer pijlen op mijn boog. Ik had een aantal grote stenen verzameld, die ik aan elkaar had gemetseld tot een groot rotsblok; dit werd in evenwicht gehouden aan de rand van de vlakke bovenzijde van de berg, en eromheen bevond zich een ijzeren ring met een gleuf erin, die uitkwam op een goot van hetzelfde mineraal. Deze goot leidde van het rotsblok naar een punt halverwege de berghelling. Toen de beweger de ijzeren richel tegenkwam, en deze verder omhoog volgde, verwijderde ik met mijn tentakels de kleine stenen die het rotsblok beletten over de rand van het plateau omlaag te tuimelen.


  Met een geweldige snelheid rolde mijn wapen langs zijn baan naar beneden. Ik ben overtuigd dat het de olfwe zou hebben verpletterd, als deze niet met zijn neus de trillingen in het spoor had gevoeld. Hij sprong opzij. Het rotsblok suisde voorbij - doch miste hem juist.


  Hoewel ik teleurgesteld was, kreeg ik toch nog een idee om met toekomstige olfwe's af te rekenen. Als ik twee sporen tot halverwege de berghelling aanbracht, ieder aan eenkant van het eerste spoor, en drie rotsblokken tegelijk omlaag deed rollen, dan kon het monster uit het midden naar links of naar rechts uitwijken, en toch nog een blok tegen zijn neus krijgen!


  Hij was waarschijnlijk bang geworden, want daarna ving ik vijf warmperioden lang geen signalen van hem op. Toen keerde hij terug, langs het ijzeren spoor, en niet, zoals ik had verwacht, via de andere, veel steilere berghelling. Want dom wás hij.


  Ik moet hier even mezelf onderbreken om je uit te leggen dat dat rotsblok een idee van mijzelf was, en niet van Vader. Toch moet ik eraan toevoegen dat Vader, en niet Moeder, de oorzaak was van mijn originele invallen. Ik weet dat het al je zenuwen doet trillen als je eraan denkt dat een waardeloze beweger, die nergens voor deugt dan om opgegeten te worden en voor de bevruchting te zorgen, niet alleen kon communiceren, maar ook nog kon denken. Ik wil niet volhouden dat hij waardevoller was, ik geloof alleen dat hij anders was, en dat ik door hem ook iets van dat andere in me heb. Om verder te gaan met mijn verhaal - ik kon niets doen terwijl de olfwe om mij heen sloop en een staaltje van mijn schelp afbrak. Ik kon slechts hopen - en ik heb gemerkt dat hoop niet voldoende is. De mobiel beet een stuk af van mijn buitenste, benen bedekking. Ik dacht dat hij daarmee tevreden zou zijn, en dat hij, als hij terugkeerde na zich te hebben verpopt, de tweede laag zou aantreffen, die uit koper bestond. Daardoor zou hij opnieuw een seizoen lang wegblijven. Daarna zou hij op het ijzer stoten, en zich opnieuw moeten terugtrekken. Tegen die tijd zou hij zo gefrustreerd zijn dat hij het opgaf en op zoek ging naar een gemakkelijker prooi.


  Ik wist niet dat een olfwe het nooit opgeeft, en zeer grondig te werk gaat. Hij bracht dagen door met het ondergraven van mijn fundament, en vond een plek die niet zorgvuldig genoeg was bekleed. Hij wist nu uit welke drie elementen mijn schaal bestond. Ik was op de hoogte van die zwakke plek, maar ik had niet gedacht dat hij zo diep zou graven.


  Opnieuw verdween de moordenaar om zich te verpoppen. Toen het zomer werd kroop hij uit zijn hol, maar alvorens mij aan te vallen at hij mijn groenten op, gooide mijn kooi-schalen omver, verslond hij de bewegers die zich daarin bevonden, groef mijn tentakels op en deed ook die in zijn maag verdwijnen, en brak mijn waterbuis. Maar toen hij alle appels rond mijn boom opraapte en opat tintelden mijn zenuwen. De vorige zomer had ik via mijn netwerk van ondergrondse tentakels een hoeveelheid van een zeker giftig mineraal naar de boom gevoerd.


  Daardoor doodde ik de tentakels die het werk verrichtten, maar ik was erin geslaagd de wortels een zeer geringe hoeveelheid van de stof - die Vader selenium noemde - te doen opnemen. Na enige tijd zat de boom boordevol gif, maar ik had het mineraal zo langzaam toegevoerd dat er een soort immuniteit was ontstaan. Een soort, herhaal ik, want eigenlijk was het nogal een ziekelijke boom. Ik moet toegeven dat ik op deze gedachte kwam door een van Vaders niet-zo verhalen, dat hij in Orseme had uitgezonden om Moeder niet te prikkelen. Het ging over een beweger - een wijfje, beweerde Vader, hoewel ik het begrip vrouwelijk in verband met een beweger te zenuwschokkend vind om erbij te blijven stilstaan - een beweger dus, die door het eten van een vergiftige appel in een lange slaap viel.


  De olfwe scheen nooit van het verhaal te hebben gehoord. Het enige wat hij deed was braken. Toen hij zich had hersteld kroop hij omhoog, en ging hij bovenop mijn overkoepeling zitten. Hij brak mijn grote zendsteel af, stak zijn legboor in het gat, en begon zuur te druppelen, ik werd bang. Niets doet je meer in paniek raken dan het feit dat je niet kunt zenden, en niet weet wat er in de wereld buiten je schaal gebeurt. Toch had ik alle handelingen die hij verrichtte verwacht en dus probeerde ik mijn zenuwtrillingen te onderdrukken. Tenslotte had ik geweten dat de olfwe die plek zou bewerken. Dat was juist de reden waarom ik mijn hersens opzij had geschoven en mijn buitenmodelmaag tot dichter bij de bovenkant van mijn schaal had opgehesen.


  Mijn zusters hadden me bespot omdat ik me zoveel moeite had gegeven met mijn organen. Zij hadden zich tevreden gesteld met de normale gang van zaken: ze wilden uitgroeien tot Moeder-afmetingen. Terwijl ik nog lag te wachten tot het water uit de rivier omhoog zou zijn gepompt om mijn zak te vullen, hadden zij al lang hun water aan de kook gebracht en aten ze lekkere, warme stoofpot. Inmiddels at ik veel vruchten en rauw vlees, waar ik soms misselijk van werd - maar wat ik eruit gooide was goed voor de moestuin, dus ging toch niet alles verloren.


  Als de maag eenmaal met water gevuld is en goed beschut wordt, dan verwarmt onze lichaamstemperatuur de vloeistof, dat is je bekend. En aangezien de hitte niet kan ontsnappen, behalve wanneer we vlees en groenten naar binnen of naar buiten irissen, bereikt het water het kookpunt. Enfin, om dit verhaal verder te zenden, toen de beweger met zijn zuren het been, het koper en het ijzer had afgeschraapt, en een gat had gemaakt dat groot genoeg was om zijn lichaam door te laten, kwam hij binnen vallen om een hapje mee te eten.


  Waarschijnlijk verwachtte hij de gebruikelijke, hulpeloze Moeder of maagd aan te treffen, die óp van de zenuwen zat te wachten tot ze zou worden verslonden.


  In dit geval moet hij zelf de sidderzenuwen hebben gehad, want er zat een iris aan de bovenzijde van mijn maag, een extra-grote, die berekend was op de afmetingen van bepaalde vleesetende bewegers...


  Toch kwam er een ogenblik waarop ik dacht dat ik de opening niet groot genoeg had gemaakt. Ik had hem al half naar binnen gewerkt, maar ik kon het achterste gedeelte van zijn lichaam niet door de lippen krijgen. Hij zat stijf vastgeklemd, en scheurde grote lappen van mijn vlees af. Ik leed zo'n pijn dat mijn lichaam heen en weer schudde; ik geloof zelfs dat mijn schaal op het fundament heen en weer wiegde. Toch, ondanks het feit dat ik bijna buiten mezelfwas van zenuwen, spande ik me tot het uiterste in, ik vocht en ik slikte hard, o, zo hard. En eindelijk, juist toen ik op het punt stond hem weer uit te braken door het gat waardoor hij was binnengekomen - wat zou hebben betekend dat het met mij was afgelopen - slikte ik nog eens een keer heftig en krampachtig, en hij zat erin.


  Mijn iris sloot zich, en hoe hij ook beet en venijnige zuren afscheidde, ik weigerde de toegang weer open te zetten. O, vechten deed hij! Maar niet lang. Het kokende water drong in zijn geopende bek en stroomde zijn ademzakken binnen. Van die hete vloeistof kon hij geen staaltje meenemen om weg te kruipen en zich er omheen te verpoppen! Hij was binnen - en hij was heerlijk.


  Ja, ik weet dat dit een gelukwens waard is, en dat deze inlichtingen over de wijze waarop men het monster moet aanpakken aan ieder van ons overal in den lande moeten worden toegezonden. Maar vergeet niet tevens te seinen dat wij deze overwinning op onze oervijand gedeeltelijk hebben te danken aan een beweger. Misschien is het zenuwschokkend dat te moeten toegeven, maar het is de waarheid.


  Waar haalde ik de gedachte vandaan mijn stoofzak aan te brengen vlak onder het gat dat de olfwe altijd in de bovenzijde van onze schaal maakt? Nu, het is als met zoveel invallen die ik heb gehad. De oorsprong is te vinden in een van Vaders niet-zo verhalen, in Orseme uitgezonden. Als ik het niet zo druk heb zal ik dat verhaal eens uitzenden. Als jij onze geheimtaal hebt geleerd, liefje.


  Ik zal nu met je lessen beginnen. In de eerste plaats...


  Wat is dat? Zit je te trillen van nieuwsgierigheid? Nu, goed, ik zal je enig idee geven van het niet-zo verhaal, en daarna zet ik mijn lessen aan deze nieuweling voort.


  Het gaat over ede olfwe enne ede nezeve jesgeite.


  


  ...Vader


  I


  


  De eerste stuurman van de Meeuw keek op van de navigatietafel en wees op de cijfers die vergroot door de spoelmicrofoon op het mededelingenscherm werden geprojecteerd. 'Als dit juist is, meneer, dan zitten we op honderdduizend kilometer afstand van de tweede planeet. Dit stelsel omvat tien planeten. Gelukkig is een ervan bewoonbaar, namelijk de tweede.'


  Hij wachtte even. Kapitein Tu keek hem nieuwsgierig aan, want de man zag erg bleek, en hij had ironisch de nadruk gelegd op het woord gelukkig.


  'De tweede planeet moet Abatos zijn, sir.'


  De donkere huid van de kapitein werd even bleek als die van de stuurman. Hij opende zijn mond als om een vloek te uiten, doch klemde toen zijn lippen weer op elkaar. Tegelijkertijd maakte zijn rechterhand een mislukt gebaar in de richting van zijn voorhoofd, als was hij van plan geweest het aan te raken. Hij liet zijn hand zakken.


  'Heel goed, Givens. We zullen proberen te landen. Meer kunnen we niet doen. Houdt u gereed voor verdere bevelen.'


  Hij wendde zich af opdat niemand zijn gezicht zou zien.


  'Abatos, Abatos,' mompelde hij. Hij likte zijn droge lippen af, en klemde achter zijn rug zijn handen in elkaar.


  Er klonken twee korte zoemtonen. Adelborst Nkrumah streek met de hand over een activeringsplaat, en zei 'Brug' tot een scherm aan de muur, dat onmiddellijk tot kleurig leven kwam. Het gezicht van een hofmeester verscheen.


  'Meneer, wilt u aan de kapitein zeggen dat bisschop André en pater Carmody in hut nummer 7 op hem wachten?'


  Kapitein Tu wierp een blik op de klok op de brug, en trok even aan het zilveren kruisbeeldje dat aan zijn rechteroor bungelde. Givens, Nkrumah en Merkalov bekeken hem aandachtig, ofschoon zij opzij keken toen zijn ogen de hunne ontmoetten. Hij glimlachte grimmig toen hij hun gelaatsuitdrukking zag; zijn handen lieten elkaar los, en zijn rug rechtte zich. Het was alsof hij wist wat zijn mannen van hem verwachtten: door zijn kalmte moest hij vertrouwen uitstralen in zijn kundigheid, die hem in staat zou stellen hen in veiligheid te brengen. Daarom bleef hij een halve minuut lang staan, onbeweeglijk als een stenen beeld, gehuld in het nachtblauwe uniform dat sedert de eenentwintigste eeuw niet was veranderd. Ofschoon het algemeen bekend was dat hij zich een beetje belachelijk voelde als hij het op de planeten droeg, op zijn schip liep hij erin rond als iemand die een wapenuitrusting aan heeft. Broek en jasje waren ouderwets, en werden alleen nog gezien op gekostumeerde bals of op historische stereofilms, en ze werden alleen nog gedragen door de officieren van interplanetaire vaartuigen.


  Het gaf een gevoel van apartheid, van schittering - en bovendien versterkte het de discipline. De kapitein voelde waarschijnlijk dat hij ieder beetje vertrouwen en respect nodig had dat hij kon inboezemen. Daarom nam hij bewust deze pose aan; hij vertegenwoordigde de bedachtzame schipper, die niet zenuwachtig was, en die zo zeker van zichzelf was dat hij nog tijd kon uittrekken voor de eisen die het sociale leven aan hem stelde.


  'Zeg tegen de bisschop dat ik dadelijk bij hem kom,' beval hij de adelborst.


  Statig verliet hij de brug, hij liep verscheidene gangen door, en betrad de kleine conversatiezaal, nadat hij even in de deuropening was blijven staan om een blik op de passagiers te werpen. Ze waren er allemaal, behalve de twee priesters. Geen van hen was zich er nog van bewust dat de Meeuw niet alleen maar een der vele overgangsstadia doormaakte tussen de normale ruimte en de ruimte die er loodrecht op stond. De twee jeugdige gelieven, Kate Lejeune en Peter Masters, zaten hand in hand in een hoekje op de sofa met elkaar te fluisteren, waarbij ze elkaar nu en dan een blik toewierpen die pijn deed van onderdrukte hartstocht. Aan de andere zijde van het vertrek zat mevrouw Recka dubbel-patience te spelen met Chandra Blake, de scheepsarts. Zij was een grote, weelderige blondine, wier schoonheid slechts werd bedorven door een beginnende onderkin en door de donkere halvemaantjes onder haar ogen. De halflege fles whisky, die op tafel stond, verried de oorsprong van haar losbandig uiterlijk; degenen die enigszins van haar levensgeschiedenis op de hoogte waren, wisten tevens dat die fles de oorzaak was van haar aanwezigheid op de Meeuw. Ze was gescheiden van haar man, die op Wildenwooly woonde, en was nu op weg naar huis, naar haar ouders, die de verre wereld Springplank bewoonden, aan de grens van de Melkweg. Ze had moeten kiezen tussen hem en de fles, en haar keus was gevallen op het voorwerp dat het minst ingewikkeld was en het gemakkelijkst te vervoeren. Op het ogenblik dat de kapitein binnentrad, merkte zij juist op tegen de dokter dat whisky nooit kritiek op je had en je nooit uitschold voor dronken slet.


  Chandra Blake, een kleine, donkere man met uitstekende jukbeenderen en grote, bruine ogen, zat met een strakke glimlach om de lippen voor zich uit te kijken. Hij werd erg verlegen onder haar luide conversatie, maar hij was te welopgevoed om haar aan haar lot over te laten.


  Glimlachend en even aan zijn pet tikkend liep kapitein Tu langs de vier passagiers, die hem begroetten. Mevrouw Recka's uitnodiging om aan haar tafeltje plaats te nemen negeerde hij. Daarna liep hij door een lange hal, en drukte op een knop naast de deur van hut nummer 7.


  De deur zwaaide open, en de grote, stijve, hologige man, die eruit zag alsof hij was gemaakt van een of ander onbuigzaam metaal, stapte naar binnen. Abrupt bleef hij staan om het schijnbare wonder te verrichten van zich voorover te buigen. Dit deed hij om de uitgestrekte hand van de bisschop te kussen, wat geschiedde met een gebrek aan gratie en een terughoudendheid die alle betekenis aan de handeling ontnamen.


  Toen hij zich weer oprichtte kreeg men bijna de indruk dat hij zuchtte van verlichting. Kennelijk voelde de kapitein er niets voor te buigen, voor wie dan ook.


  Hij deed zijn mond open als om hen meteen van het droevige nieuws op de hoogte te stellen, maar pater John Carmody drukte hem een glas in de hand.


  'Een dronk, kapitein. Op een snelle reis naar Ygdrasil,' zei pater John met een lage kraakstem. 'We vinden het erg prettig aan boord, maar er zijn redenen waarom we haast hebben onze bestemming te bereiken.'


  'Ik zal op uw gezondheid en op die van zijne excellentie drinken,' sprak Tu op ruwe, afgebeten toon, 'maar wat die snelle reis betreft vrees ik dat we wel een gebedje nodig hebben. En misschien wel meer dan een.'


  Pater Carmody trok zijn buitengewoon dikke, borstelige wenkbrauwen op, maar hij zei niets. Deze zwijgende reactie verried veel van wat er in hem omging, want hij was iemand die voortdurend moest praten. Hij was een korte, gezette man van omstreeks veertig jaar, met een dikke, blauwzwarte, lichtgolvende haardos, helderblauwe, ietwat uitpuilende ogen, een hangend linker ooglid, een grote mond met dikke lippen, en een lange, raketvormige neus. Hij beefde en schudde en veerde van energie; hij moest altijd in beweging zijn, anders zou hij exploderen; hij moest altijd ergens mee bezig zijn, zijn neus ergens tussen steken, lachen en kletsen; hij moest de indruk maken dat hij een grote stemvork was, die van binnen vibreerde.


  Bisschop André, die naast hem stond, was zo lang en onbeweeglijk en stevig dat hij deed denken aan een tot mens geworden eik, terwijl Carmody de eekhoorn was, die om zijn wortels rondtolde.


  Zijn prachtige schouders, zijn gewelfde borstkas, zijn slanke buik, de zwellende spierbundels van zijn kuiten, dat alles sprak van grote, streng in bedwang gehouden kracht, van een zorgvuldig onderhouden, uitstekende lichamelijke conditie, vergelijkbaar met die van een bokser in topvorm.


  Zijn gelaatstrekken deden zijn lichaam eer aan; hij had een groot hoofd, met hoge jukbeenderen, bekroond door een grote bos gele leeuwenmanen. In zijn ogen gloeide een goudgroen licht, zijn neus was recht, en van opzij gezien klassiek, hoewel hij van voren gezien te smal en te veel samengeknepen was, zijn lippen waren vol en rood, en vertoonden aan de hoeken diepe kuiltjes. De bisschop was, evenals pater John, de lieveling van de dames in het bisdom Wildenwooly, maar dan om een andere reden. Pater John was prettig gezelschap. Hij maakte de dames aan het giechelen en lachen; door hem schenen zelfs hun ernstigste moeilijkheden niet onoverkomelijk. Maar als bisschop André hen in de ogen keek, dan beefden hun knieën. Hij was het soort priester dat spijtgevoelens opwekt - spijt omdat hij niet beschikbaar was als huwelijkspartner. Het ergste was dat zijne excellentie wist welke uitwerking hij had, en dat hij die uitwerking verfoeide. Soms was hij uitgesproken kortaf, en altijd hield hij zich enigszins op een afstand. Maar geen enkele vrouw kon lang boos op hem blijven. Het was trouwens algemeen bekend dat de bisschop zijn bliksemcarrière gedeeltelijk te danken had aan de bemoeiingen van een aantal dames achter de schermen. Niet dat hij niet uiterst capabel was, hij had alleen maar zijn hoge rang sneller bereikt dan men had kunnen verwachten.


  Pater John schonk wat wijn in uit een wijnfles, en vulde daarna twee glazen met limonade.


  'Ik zal van de wijn drinken,' zei hij. U, kapitein, zult gedwongen zijn deze non-alcoholische drank naar binnen te werken omdat u dienst hebt, maar zijne excellentie weigert uit principe de beker die vreugde brengt, behalve als sacrament. Ik voor mij drink wat wijn omdat het goed is voor mijn maag.'


  Hij klopte op zijn grote, ronde buik. 'Aangezien mijn buik zo'n groot gedeelte van mij in beslag neemt, komt alles wat ik ten behoeve van mijn ingewanden tot mij neem mijn gehele wezen ten goede. Op die manier worden niet alleen mijn maag en darmen versterkt, maar mijn hele lichaam tintelt van gezondheid en vreugde, en vraagt om nog meer verkwikking. Helaas geeft de bisschop me zo'n onuitstaanbaar-goed voorbeeld dat ik me moet beperken tot dit enkele glaasje. En dat ondanks het feit dat ik kiespijn heb, en met een paar extra glazen de pijn zou kunnen verdoven.'


  Glimlachend keek hij over de rand van zijn glas naar Tu, die ondanks zijn gespannen toestand grinnikte, en naar de bisschop, wiens rustige gelaatsuitdrukking en waardige houding hem deden lijken op een in diep gepeins verzonken leeuw.


  'Ach, vergeef me, uwe excellentie,' zei de padre. 'Eerlijk gezegd vind ik u in uw onthouding erg onmatig, maar daar had ik nooit op mogen zinspelen. Eigenlijk is uw ascese een voorbeeld dat we allemaal moeten bewonderen, ook al bezitten we niet de karaktersterkte die ons in staat stelt u na te volgen.'


  'Ik vergeef het je, John,' zei de bisschop ernstig, 'maar toch zou ik liever zien dat je je grapjes - als iets anders kan ik het nu eenmaal niet beschouwen - bewaart voor ogenblikken dat er niemand in de buurt is. Het is niet goed dat je in bijzijn van derden zo tot me spreekt, ze zouden wel eens kunnen denken dat je een zekere minachting voor je bisschop hebt.'


  'God vergeve me, zo was het helemaal niet bedoeld!' riep Carmody uit. 'Eigenlijk was mijn spot tegen mezelf gericht, omdat ik teveel houd van de te goede dingen des levens, en omdat ik, in plaats van wijsheid te vergaren en de heiligheid na te streven, weer een paar centimeter aan mijn omvang toevoeg.'


  Kapitein Tu maakte een onrustige beweging, doch onderdrukte die om niet te laten blijken wat er in hem omging. Het was duidelijk dat het noemen van Gods naam buiten de muren van de kerk hem verlegen maakte. Bovendien had hij nu eenmaal geen tijd om over koetjes en kalfjes te praten.


  'Laten we op onze gezondheid drinken,' zei hij, in een paar slokken zijn glas legend. Toen zette hij het op tafel op een manier die scheen te beduiden dat dit het einde was, en dat hij niet verwachtte nog ooit de kans te zullen krijgen iets te drinken. 'Ik breng slecht nieuws,' vervolgde hij. 'Omstreeks een uur geleden is onze translatiemotor uitgevallen, zodat we niet uit de normale ruimte kunnen komen. De eerste machinist zegt dat er volgens hem niets aan de motor mankeert, en toch werkt hij niet. Hij heeft geen idee hoe hij de motor weer op gang moet brengen. Hij is een door en door bekwaam man, en als hij zegt dat hij voor een raadsel staat, dan is het probleem niet op te lossen.'


  Er heerste een minuut lang stilte. Toen vroeg pater John: 'Hoe ver zijn wij verwijderd van een bewoonbare planeet?'


  'Ongeveer honderdduizend kilometer,' antwoordde Tu, terwijl hij aan het zilveren kruisbeeld trok dat aan zijn rechteroor hing. Tot hij plotseling besefte dat zijn bezorgdheid zichtbaar was, zodat hij zijn hand liet zakken. De pater haalde de schouders op. 'We zitten niet in de vrije val, dus er mankeert niets aan onze interplanetaire stuwkracht. Waarom kunnen we niet op die planeet landen?'


  'Dat zullen we proberen. Maar ik ben er niet zeker van dat we zullen slagen. De planeet die ik bedoel is Abatos.'


  Carmody floot, en wreef over de zijkant van zijn lange neus. André's gebronsd gelaat verbleekte.


  De kleine priester zette zijn glas neer en trok een bedenkelijk gezicht. 'Dat is lelijk.' Hij keek naar de bisschop. 'Mag ik de kapitein vertellen waarom we zo'n haast hebben om naar Ygdrasil te komen?'


  André knikte, doch hield de ogen neergeslagen, als zat hij aan iets te denken dat de twee anderen helemaal niet aanging.


  'Zijne excellentie,' vervolgde Carmody, 'is van Wildenwooly weggegaan en wil zich naar Ygdrasil begeven omdat hij dacht dat hij aan heremietenkoorts leed.'


  De kapitein kromp ineen, doch week geen stap terug van zijn plaats vlak bij de bisschop. Carmody glimlachte, en zei: 'Wees maar niet bang dat hij u zal besmetten. Hij heeft het niet. Enkele van zijn symptomen kwamen overeen met die van heremietenkoorts, maar een onderzoek heeft uitgewezen dat er geen microben aanwezig zijn. Niet alleen dat, maar bij zijne excellentie treedt geen typisch antisociaal gedrag op. Toch meenden de doktoren dat hij naar Ygdrasil moest, waar de faciliteiten beter zijn dan op Wildenwooly - dat, zoals u weet, nog tamelijk primitief is. Bovendien is daar een dokter Ruedenbach gevestigd, die specialist is op het gebied van epilepsie-achtige ziekten. Het leek hun het beste die dokter te raadplegen, aangezien de toestand van zijne excellentie niet verbeterde.'


  Tu stak zijn handpalmen uit in een gebaar van hulpeloosheid.


  'Ik kan u verzekeren, uwe excellentie, dat dit bericht me droevig stemt, en dat ik hierdoor dit ongeluk nog meer betreur. Maar er is niets...'


  André ontwaakte uit zijn gepeins. Voor het eerst glimlachte hij - een langzame, warme glimlach, die zijn gezicht nog knapper maakte. 'Wat zijn mijn moeilijkheden vergeleken bij de uwe? U bent verantwoordelijk voor dit vaartuig en voor de dure lading. En, wat nog veel belangrijker is, voor het welzijn van vijfentwintig zielen.'


  Hij begon op en neer te lopen, en sprak met zijn vibrerende stem: 'We hebben allemaal de naam Abatos gehoord. We weten wat het kan betekenen als de translatiemotor weigert weer op gang te komen. Of als ons hetzelfde lot wacht dat die andere schepen te beurt is gevallen, die hebben getracht er te landen. We zitten op ongeveer acht lichtjaren van Ygdrasil en op zes lichtjaren van Wildenwooly, wat wil zeggen dat we met de normale stuwkracht geen van beide planeten kunnen bereiken. We moeten óf de translatiemotor weer op gang krijgen, óf we landen. Of we blijven in de ruimte tot we dood zijn.'


  'En zelfs als we toestemming krijgen op de planeet te landen,' zei Tu, 'dan zullen we misschien de rest van ons leven op Abatos moeten doorbrengen.'


  Een ogenblik later verliet hij de hut, doch hij werd tegengehouden door Carmody, die achter hem aan naar buiten was geglipt.


  'Wanneer vertelt u het de andere passagiers?'


  Tu keek op zijn horloge.


  'Over twee uur. Tegen die tijd weten we of Abatos ons door wil laten. Langer kan ik niet wachten met het hun te zeggen, want dan weten ze dat er iets aan de hand is. We hadden nu al bezig moeten zijn met de afdaling naar Ygdrasil.'


  'De bisschop bidt nu voor ons allemaal,' zei Carmody. 'Ik voor mij zal mijn smeekbede concentreren op inspiratie voor de machinist. Die zal hij nodig hebben.'


  'Er mankeert niets aan die translatiemotor,' zei Tu botweg, 'behalve dat hij weigert te werken.'


  Carmody keek hem van onder zijn borstelige wenkbrauwen vorsend aan, en wreef langs de zijkant van zijn neus.


  'U denkt dat het geen ongelukkig toeval is dat de motor is uitgevallen?'


  'Ik heb heel wat gevaarlijke ogenblikken meegemaakt,' antwoordde Tu, 'en ik ben dikwijls bang geweest. Ja, echt bang. Ik zou het niemand anders willen vertellen dan u - of misschien een andere priester - maar ik ben wel eens dodelijk beangst geweest. O, ik weet dat het een zwakheid is, misschien zelfs een zonde...'


  Hier trok Carmody zijn wenkbrauwen op van verbazing, en misschien zelfs wel van een soort ontzag voor een dergelijke houding.


  '...maar ik kon er blijkbaar niets aan doen, ofschoon ik zwoer dat het me nooit weer zou gebeuren. En ik heb nooit gewild dat iemand het merkte. Mijn vrouw zei altijd dat als ik me nu en dan een beetje zou laten gaan, niet erg, een klein beetje maar, en een beetje zwakheid aan de dag legde... Och, misschien was dat wel de reden dat ze van me is weggegaan. Ik weet het niet, en het doet er ook eigenlijk niet meer toe, behalve...'


  De kapitein zweeg; plotseling besefte hij dat hij was afgedwaald, en hij vermande zich. Hij rechtte zijn schouders en hernam: 'Hoe het ook zij, pater, deze gebeurtenis maakt me banger dan ik ooit ben geweest. Waaróm zou ik u niet precies kunnen zeggen. Maar ik heb een gevoel dat iets de weigering van die motor heeft veroorzaakt, met een bedoeling die ons niet zal aanstaan als we erachter komen. Het enige waarop ik mijn redenering kan baseren, is wat er is gebeurd met die drie andere schepen. Iedereen heeft het immers gelezen? Hoe de Hoyle is geland, waarna men nooit meer iets van het schip heeft gehoord, hoe de Priam een onderzoek naar die verdwijning heeft ingesteld, en op vijftig kilometer afstand moest blijven omdat zijn normale ruimtestuwkracht uitviel, en hoe de kruiser Tokio probeerde zonder stuwkracht de barrière te doorbreken, en alleen kon ontsnappen doordat hij genoeg snelheid had om voorbij de vijftig kilometer-limiet te komen. Toch is het schip bijna verbrand toen het door de stratosfeer ging.'


  'Wat ik niet begrijp,' zei Carmody, 'is hoe zo'n factor invloed op ons kan uitoefenen terwijl we in translatie zitten. Theoretisch bestaan we dan niet eens in de normale ruimte.'


  Tu trok aan het crucifix. 'Ja, u hebt gelijk. Maar we zijn er. Welke macht hier ook achter zit, dit is iets wat ons mensen onbekend is. Anders zou Het niet in staat zijn zo dicht bij Zijn thuisbasis zo nauwkeurig onze plaats in translatie te bepalen.'


  Carmody glimlachte vrolijk. 'Waar maakt u zich eigenlijk zorgen over? Als het ons kan binnenhalen als vissen in een net, dan moet het willen dat we landen. We hoeven ons dus niet ongerust te maken over de daling op de planeet.'


  Plotseling vertrok zijn gezicht pijnlijk. 'Die ellendige kies van me,' legde hij uit. 'Ik was van plan hem te laten trekken en er een stift in te laten zetten als we op Ygdrasil aankwamen. En ik had gezworen niet meer zoveel van die chocola te eten waarop ik zo overmatig dol ben, en die me al verscheidene kiezen heeft gekost. En nu moet ik boeten voor mijn zonden, want in de haast heb ik vergeten een pijnstillend middel mee te nemen - behalve de wijn. Of was dat een Freudiaanse nalatigheid?'


  'Dokter Blake heeft wel een pijnstillend middel.'


  Carmody lachte. "Natuurlijk! Wéér iets waaraan ik niet dacht omdat me dat beter uitkwam! Ik had gehoopt me te beperken tot het natuurlijke geneesmiddel de druif, en het smakeloze, enerverende laboratoriumprodukt te vergeten. Maar er zijn te veel mensen die op mijn welzijn letten. Ach - dat is nu eenmaal de prijs die je betaalt voor de populariteit.'


  Hij gaf Tu een klap op de schouder. 'Het avontuur wacht ons, Bill. Laten we het tegemoet gaan.'


  De kapitein scheen zich niet te ergeren aan die familiariteit. Blijkbaar kende hij Carmody reeds lang.


  'Ik wou dat ik zo moedig was als u, pater.'


  'Moedig!' zei de priester snuivend. 'Ik loop te bibberen in mijn paardenharen pij. Maar we moeten aanvaarden wat God ons toezendt - en als we het prettig kunnen vinden, des te beter.'


  Tu glimlachte. 'Ik mag u graag, omdat u zo iets kunt zeggen zonder dat het onecht of zalvend klinkt, of - eh -priesterachtig. Ik weet dat u het meent.'


  'En óf ik het meen,' gaf Carmody ten antwoord. Toen ging zijn vrolijke toon over in een ernstiger geluid. 'Toch hoop ik werkelijk dat we gauw verder kunnen reizen, Bill. Het gaat helemaal niet goed met de bisschop. Hij maakt een gezonde indruk, maar hij kan ieder ogenblik een aanval krijgen. Als dat gebeurt, dan zal ik het een tijdlang erg druk met hem krijgen. Ik kan je niet veel meer over hem vertellen, want dat zou hij niet willen. Evenals jij, vindt hij het verschrikkelijk te moeten erkennen dat hij een zwakke kant bezit; als ik naar de hut terugga, krijg ik waarschijnlijk een berisping van hem, omdat ik met je over de zaak heb gesproken. Dat is een van de redenen waarom hij niets tegen dokter Blake heeft gezegd. Als hij zo'n... bui heeft, mag er niemand anders voor hem zorgen dan ik. En zelfs dat kleine beetje afhankelijkheid zit hem al dwars.'


  'Het is dus nogal ernstig? Dat is moeilijk te geloven. Die man ziet er zo gezond uit - je zou niet graag met hem willen vechten. En hij is ook een goede man. Rechtschapener kun je je niet indenken. Ik herinner me een preek die hij op Luilak in de St. Piuskerk heeft gehouden. Toen heeft hij ons de huid volgescholden; ik ben zo geschrokken dat ik drie hele weken lang een rein leven heb geleid. Zelfs de heiligen zullen zich toen hebben afgevraagd of ze niet een plaatsje voor me moesten inruimen...'


  Toen hij de blik in Carmody's ogen zag, zweeg Tu; hij keek op zijn horloge, en zei: 'Nu, ik heb nog een paar minuten de tijd, en ik ben niet zo braaf geweest als ik had moeten zijn, maar misschien kunnen we dat allemaal wel zeggen, niet, pater? Kunnen we even naar uw hut gaan? Het valt niet te voorspellen wat er de komende paar uren zal gebeuren, en ik zou graag voorbereid zijn.'


  'Zeker. Ga maar mee, mijn zoon.'


  


  II


  


  Twee uur later had kapitein Tu via de brugvisifoon bemanning en passagiers de waarheid meegedeeld. Toen zijn stem wegstierf, en zijn somber, hol gelaat langzaam van het scherm in de conversatiezaal was verdwenen, bleven er slechts stille en diep-terneergeslagen gezichten over. Allen, behalve Carmody, zaten in hun stoel alsof de stem van de kapitein een pijl was, die hen aan de kussens had vastgenageld. Carmody stond midden in de conversatiezaal - een sober geklede, kleine gedaante, wiens kleren scherp contrasteerden met de felle kleuren die de anderen droegen. Er hingen geen ringen aan zijn oren, zijn benen waren ingetogen zwart geverfd, zijn pofrokje vertoonde slechts enkele inkepingen, en zijn eenvoudige, gewatteerde frontje en bretels waren niet bezet met gouden gespen of juwelen. Evenals alle leden van de Jairuzietenorde, droeg hij zijn Romeinse boord slechts op de planeet, ter herinnering aan de stichter en aan diens eigenaardige, doch gerechtvaardigde reden om dat te doen.


  Scherp keek hij toe hoe de passagiers reageerden. Hij wiegde heen en weer op zijn hielen, en zijn wijsvinger gleed langs zijn neus, maar de aankondiging scheen hem uitsluitend te interesseren van hun standpunt uit. Uit geen enkel teken kon men opmaken dat hij er zich persoonlijk bij betrokken wist.


  Mevrouw Recka zat nog steeds met gebogen hoofd haar kaarten te bestuderen, maar ze stak vaker haar hand uit naar de fles, die ze op een gegeven ogenblik omver wierp met een lawaai dat Blake en de twee jonge gelieven hevig deed schrikken. Zonder de moeite te nemen uit haar stoel op te staan, liet ze een vijfde van de inhoud over de vloer stromen terwijl zij de steward belde. Misschien was de betekenis van de woorden van de kapitein niet tot haar nevelig brein doorgedrongen. Of misschien kon het haar eenvoudig niet schelen.


  Pete Masters en Kate Lejeune hadden zich niet verroerd en geen woord gesproken. Ze kropen zo mogelijk nog dichter bij elkaar, en omklemden elkaars hand nog steviger - hun hoofden, met de bleke gezichten, dobberden op en neer als twee witte ballonnen, die door een inwendige wind in beroering werden gebracht. Kates roodgeverfde mond, die fel afstak tegen haar bloedeloze huid, hing open als een gat in de bol, hoewel als door een wonder de lucht niet ontsnapte en haar hoofd niet in elkaar zakte.


  Carmody keek medelijdend naar hen, want hij kende hun geschiedenis veel beter dan zij beseften. Kate was de dochter van een rijke 'Pelterfluiter' op Wildenwooly, en Pete de zoon van een berooide 'blikhoutman' - een van die houthakkers in wapenrusting, die diep doordringen in de bijzonder gevaarlijke bossen op de planeet, waar hij wenshoutbomen opspoorde. Nadat zijn vader door een snoligoster in een onderwatergrot was getrokken, was Pete bij de oude Lejeune gaan werken. Dat hij durf bezat werd spoedig genoeg bewezen; die had men wel nodig om de venijnige agropelters met hun rijke pels uit de holle bomen te fluiten, en ze vervolgens in handen der vilders te spelen. Dat hij bovendien roekeloos was bleek bijna even gauw, want hij was even hartstochtelijk verliefd geworden op Kate als zij op hem.


  Toen hij genoeg moed had vergaard om haar vader om haar hand te gaan vragen - de oude Lejeune zelf was even kwaadaardig en opvliegend als een agropelter, en bovendien niet te vermurwen door geblaas op een rietje -, was hij letterlijk de deur uitgegooid, wat een flink aantal blauwe plekken en kneuzingen had opgeleverd, en ook een lichte hersenschudding. En de belofte dat hij in stukjes gehakt zou worden als hij zich ooit nog dicht genoeg bij haar waagde om een woord met haar te wisselen. Daarna was het oude, onvermijdelijke verhaal gevolgd. Toen Pete uit het ziekenhuis kwam had hij Kate boodschapjes gestuurd door middel van haar tante, die weduwe was. De tante mocht haar broer niet, en was bovendien zo hartgrondig verknocht aan romantische stereoseries, dat ze vrijwel alles zou hebben gedaan om de ware liefde het pad te effenen. Dat was de reden waarom er, vlak voordat de Meeuw zou vertrekken, plotseling een helikopter was neergestreken in de haven bij Breakneck. Nadat ze zich hadden geïdentificeerd en kaartjes hadden gekocht - meer was er niet nodig om passage te krijgen, want menselijke wezens die binnen het Gemenebest vervoer wensten van de ene planeet naar de andere, behoefden geen pas of visum te hebben - waren ze hut nummer 9, naast de bisschop, binnengegaan, en daar waren ze eerst uit te voorschijn gekomen toen de translatiemotor op het punt. stond het te begeven.


  Kates tante was zo trots geweest op haar Cupidorol dat ze haar mond niet had kunnen houden. Ze had het aan een half dozijn kennissen in Breakneck verteld, nadat deze haar plechtig hadden beloofd er met niemand over te zullen spreken. Het resultaat was dat pater Carmody alle feiten en een deel van de leugens kende over de affaire Masters-Lejeune. Toen het paar zich zo onopvallend mogelijk had ingescheept, begreep hij onmiddellijk wat er was gebeurd, en eerlijk gezegd wachtte hij nog slechts op de verontwaardigde vader, die met een stelletje hardhandige vilders aan boord zou komen om met Pete af te rekenen. Maar het schip was weggeflitst, en nu bestond er weinig kans dat het paar op Ygdrasil in de haven zou worden opgewacht met een bevel tot inhechtenisneming. Ze mochten van geluk spreken als ze er ooit aankwamen.


  Carmody liep naar hen toe, en bleef voor hen staan. 'Wees maar niet bang, kinderen,' zei hij. 'De kapitein is persoonlijk de mening toegedaan dat zich geen enkele moeilijkheid zal voordoen bij de landing op Abatos.'


  Pete Masters was een roodharige jongeman met een haviksneus, holle wangen en een te grote kin. Hij was groot van postuur, maar nog smal van bouw en niet mannelijk-gespierd, terwijl hij bovendien nog niet de slungelachtigheid van de te snel gegroeide puber te boven was. Hij bedekte Kates fijne, lange vingers met zijn grote, benige hand, en zei, boos opkijkend naar de priester: 'En als we landen zal hij ons zeker aan de autoriteiten uitleveren?'


  Carmody knipperde met de ogen bij Petes onbeschaamde toon, en boog zich licht voorover, als liep hij tegen de wind van die onbeschaamdheid in.


  'Dat denk ik niet,' zei hij zachtjes. 'Als er op Abatos een autoriteit is, dan hebben wij hem in ieder geval nog niet ontmoet. Maar misschien gebeurt dat nog, misschien...'


  Hij wachtte even en wierp een blik op Kate, een tenger meisje, dat er aardig uitzag. Haar lange, goudgele haren werden aan de achterzijde bijeen gehouden door een zilveren band; ze sloeg haar grote, violette ogen op en keek hem met een mengeling van argeloosheid en smeking aan.


  'Eerlijk gezegd,' zei de priester, 'kan je vader - wettelijk gesproken - niets doen om jullie tegen te houden, tenzij jullie een misdaad plegen. Laat eens zien, jij bent immers negentien, Pete? En jij, Kate, bent pas zeventien? Als ik me de desbetreffende clausules uit de Wet op de Vrije Wil herinner, kan het feit dat je nog niet meerderjarig bent geen belemmering zijn om zonder toestemming van je vader zijn huis te verlaten. Je bent van mobiele leeftijd, maar anderzijds heb je volgens de wet de huwbare leeftijd nog niet bereikt. Ik weet dat dat in tegenspraak is met de biologische omstandigheden, maar we leven ook nog in een maatschappelijke wereld, die berust op door mensen gemaakte wetten. Je mag niet trouwen zonder toestemming van je vader. Als je het probeert kan hij het je met behulp van de wet beletten - wat hij ongetwijfeld zal doen.'


  'Hij kan niets doen,' zei Pete op heftige toon. 'We gaan pas trouwen als Kate oud genoeg is.'


  Zijn ogen fonkelden boos onder de strokleurige wenkbrauwen. Kates bleekheid verdween onder de blos, die over haar gelaat trok, en ze keek omlaag naar haar kanariegeel geverfde benen met de felrode teennagels. Haar vrije hand trok aan haar Kellygroene pofrokje.


  Carmody's glimlach verdween niet.


  'Vergeef het die bemoeizieke priester maar; het interesseert hem omdat hij niet wil dat jullie verdriet hebt. Of genoodzaakt bent iemand anders verdriet te doen. Maar ik ken je vader, Kate. Ik weet dat hij heel goed in staat is zijn dreigement aan Petes adres uit te voeren. Zou je graag willen dat hij werd ontvoerd, op beestachtige wijze mishandeld, misschien zelfs vermoord?'


  Met wangen die nog steeds gloeiden sloeg ze haar grote ogen naar hem op. Ze was erg mooi, erg jong en erg gespannen.


  'Dat zou pappa niet durven!' zei ze op zachte, doch hartstochtelijke toon. 'Als Pete iets overkomt, dan maak ik een eind aan mijn leven - dat weet hij. Het staat in het briefje dat ik voor hem heb achtergelaten, en hij weet dat ik even koppig ben als hij. Pappa zal Pete geen kwaad doen - daarvoor houdt hij teveel van mij.'


  'Neem toch niet de moeite met hem te praten, schat,' zei Pete. 'Ik zal dit wel afhandelen. Wij wensen geen inmenging, Carmody, goedbedoeld of niet. We willen alleen maar met rust gelaten worden.'


  Pater John zuchtte. 'Met rust gelaten worden, dat is een heel bescheiden wens. Helaas, of misschien juist gelukkig, is het een der zeldzaamste dingen in dit heelal, bijna even zeldzaam als innerlijke vrede of werkelijke liefde voor het mensdom.'


  'Bespaar me je cliché's,' zei Pete. 'Bewaar die maar voor de kerk.'


  'O, ja, ik heb je inderdaad een keer in de Mariakerk gezien, niet?' gaf pater John ten antwoord, terwijl hij over de zijkant van zijn neus wreef. 'Dat was twee jaar geleden, tijdens die heremietenkoorts-epidemie. Hmm.'


  Kate legde haar hand op de pols van de jongeman. 'Toe, lieveling, hij bedoelt het goed, en wat hij zegt is in ieder geval waar.'


  'Dank je wel, Kate.'


  Carmody aarzelde, doch toen stak hij bedachtzaam en met een bedroefd gezicht zijn hand in de zak van zijn pofrokje, en bracht een stuk geel papier te voorschijn. Hij overhandigde het aan Kate, die het met bevende vingers aannam. 'Vlak voordat ons schip vertrok is dit aan de hofmeester uitgereikt,' zei hij. 'Het was toen te laat er nog iets aan te doen; tenzij het gaat om een kwestie van het allerhoogste belang, houdt het schip zich aan zijn tijdschema.'


  Kate las de mededeling en verbleekte opnieuw. Pete, die over haar schouders meelas, werd rood, en zijn neusgaten sperden zich bevend open. Hij rukte haar het papier uit de handen en sprong op.


  'Als de oude Lejeune denkt dat hij me in de gevangenis kan laten opsluiten door mij te beschuldigen van diefstal van zijn geld, dan is hij gek!' snauwde hij. 'Hij kan het niet bewijzen, want ik heb het niet gedaan! En dat zal ik aantonen door vrijwillig een proef met chalarocheil te ondergaan, of met een ander waarheidsmiddel, wát ze maar willen geven! Dan kunnen ze eens zien wat een leugenaar hij is!'


  Pater Johns ogen werden groter. 'Intussen worden jullie allebei gearresteerd, en Kates vader zal maatregelen nemen om haar terug te krijgen, of haar op zijn minst naar het andere einde van de Melkweg te zenden. En nu zou ik willen voorstellen...'


  'Houd maar op met je bemoeizuchtige voorstellen,' blafte Pete.


  Hij frommelde het papier ineen en liet het op de vloer vallen. 'Kom, Kate, laten we naar onze hut gaan.'


  Met een onderdanig gezicht stond ze op, ofschoon ze Pete aankeek op een manier die scheen te beduiden dat ze ook wel graag haar mening had willen zeggen. Hij negeerde die blik.


  'Zal ik je eens wat zeggen?' hernam hij. 'Ik ben blij dat we gedwongen zijn op Abatos te landen. Ik las dat de Tokio heeft vastgesteld dat het een bewoonbare planeet is, misschien zelfs wel een tweede Eden. Kate en ik kunnen daar dus heel goed leven. Ik heb in mijn hut mijn kracht-gereedschap, waarmee we een huisje kunnen bouwen. We kunnen de grond bewerken en jagen en vissen, en we kunnen onze kinderen grootbrengen naar onze eigen opvattingen. En niemand zal zich in onze zaken mengen - helemaal niemand.'


  Pater John liet het hoofd opzij zakken en zijn linker ooglid viel dicht. 'Adam en Eva, hè? Zullen jullie het niet een beetje eenzaam krijgen met zijn tweeën? En bovendien - hoe weet je welke gevaren je op Abatos wachten?'


  'Pete en ik hebben niemand anders nodig,' zei Kate zachtjes. 'En we zijn nergens bang voor. Nergens.'


  'Behalve voor je vader.'


  Maar de twee gelieven waren reeds hand in hand weggewandeld; het was alsof ze hem niet hadden gehoord.


  Kreunend bukte hij zich om het papier op te rapen, waarna hij zich met een zucht oprichtte, de mededeling gladstreek, en die las.


  Dokter Blake stond op van de tafel en liep naar hem toe. Hij glimlachte met een mengeling van beminnelijkheid en verwijt.


  'Ben je niet een beetje opdringerig?'


  Carmody glimlachte. 'Je kent me al lang, Chandra. Je weet dat die lange, puntige neus van me uitstekend mijn karakter typeert, en dat ik niet graag mijn hand in het vuur zou steken om te ontkennen dat ik een echte bemoeial ben. Ik heb echter het excuus dat ik priester ben, en dat bemoeizucht een attribuut is dat bij het beroep hoort. Daaraan ontkomt men niet. Bovendien stel ik toevallig belang in die kinderen; ik wil dat ze zonder kleerscheuren uit deze chaos te voorschijn komen.'


  'Je hebt alle kans dat de vorm van je neus veranderd wordt. Die Pete ziet er woest genoeg uit om je een stomp te verkopen.'


  Pater John wreef over de punt van zijn neus. 'Dat zal dan niet de eerste maal zijn dat hij wordt kapotgeslagen. Maar ik betwijfel of Pete mij een klap zou durven geven. Dat is één goed ding: als priester ontspring je gewoonlijk de dans. Zelfs de ruwste kerels aarzelen voor ze je te lijf gaan. Het is zo iets als een vrouw slaan. Of de vertegenwoordiger Gods. Of allebei. Wij lafaards maken daar soms misbruik van.'


  Blake snoof verontwaardigd. 'Een lafaard?' Toen vervolgde hij: 'Kate belijdt zelfs niet jouw geloof, pater, en Pete kun je wel uitschakelen.'


  Carmody haalde de schouders op en spreidde zijn handpalmen uit als om te laten zien dat iedereen die ze nodig had over zijn handen kon beschikken. Enige minuten later drukte hij op de zoemer naast de deur van de bisschop. Toen hij geen antwoord kreeg keerde hij zich om, als wilde hij heengaan, maar bleef toen met gefronste wenkbrauwen staan.


  Plotseling, alsof hij gehoorzaamde aan een innerlijke waarschuwing, duwde hij tegen de deur, die niet was afgesloten, en die openzwaaide. Hij slaakte een onderdrukte kreet, en rende het vertrek binnen.


  De bisschop lag midden in de hut op zijn rug op de vloer, met armen en benen uitgestrekt als een kruisbeeld. Zijn rug was gekromd als een boog, en zijn geopende ogen waren strak op een punt aan de zoldering gevestigd. Zijn gezicht zag rood en glom van het zweet; schuimbellen ontsnapten met de sissende adem uit zijn slappe mond. Toch had dit niets van de klassieke toeval, want het bovenste gedeelte van zijn lichaam scheen onbeweeglijk; het was alsof het bestond uit was, die op het punt stond door inwendige hitte te smelten. Zijn onderlijf daarentegen bewoog heftig. Zijn benen geselden de vloer en zijn bekken stak omhoog. Het was alsof er met een zwaard een onzichtbaar pad was uitgesneden in zijn onderlijf, zodat de zenuwen en spieren die de twee helften met elkaar verbonden van elkaar gescheiden waren. De romp had de heupen en benen verstoten, en gezegd: 'Wat jullie doen gaat mij niet aan.' Carmody deed de deur dicht, en repte zich te doen wat voor de bisschop nodig was.


  


  III


  


  Om te landen koos de Meeuw een plek uit in het centrum van het enige vasteland dat Abatos rijk was - een massa zo groot als Afrika en Azië bij elkaar, die geheel op het noordelijk halfrond lag.


  'De beste landing die ik ooit tot stand heb gebracht,' zei Tu tot zijn eerste stuurman. 'Ik heb hem zo gemakkelijk neergezet alsof het een vliegtuig was.' Terzijde mompelde hij: 'Misschien heb ik het beste wel tot het laatst bewaard.'


  Carmody kwam eerst vierentwintig uur later uit de hut van de bisschop te voorschijn. Nadat hij de dokter en de kapitein had meegedeeld dat André op zijn gemak lag te rusten, en niet gestoord wilde worden, vroeg Carmody wat ze tot dusver voor ontdekkingen hadden gedaan. Kennelijk had hij zich zitten opvreten van nieuwsgierigheid terwijl hij in de hut was opgesloten, want er brandden hem honderd vragen op de lippen, die hij niet snel genoeg kon afvuren.


  Ze konden hem slechts weinig vertellen, ofschoon hun onderzoek een groot gebied had beslagen. Het klimaat scheen zo ongeveer gelijk te staan met wat men omstreeks mei in midwest-Amerika aantrof. De plantengroei en de dieren waren ongeveer gelijk aan wat de Aarde bood, maar natuurlijk zag men hier allerlei onbekende soorten.


  'Hier heb ik iets vreemds,' zei dokter Blake. Hij nam een aantal dunne schijven in de hand, doorsneden van bomen,die hij de priester overhandigde. 'Pete Masters heeft ze met zijn krachtgereedschap gezaagd. Hij was blijkbaar op zoek naar de beste houtsoort om een hut te bouwen - of misschien moest ik zeggen een landhuis, want hij heeft nogal grootscheepse ideeën over wat hij hier allemaal gaat doen. Let eens op de nerf en op de afstand tussen de ringen. Een volmaakte nerf. En de ringen zijn gescheiden door volkomen gelijke tussenruimten. Bovendien zie je hoegenaamd geen kwasten of tekenen van houtworm.


  'Pete wees ons op deze belangwekkende feiten, dus hebben we omstreeks veertig bomen van verschillend type omgezaagd met de zaag uit de Overlevingskist van het schip. En al die exemplaren bezaten diezelfde perfectie. Dat niet alleen, maar het aantal ringen, gevoegd bij de Mead-methode voor fotostatische datering, toont aan dat alle bomen precies even oud zijn. Ze zijn allemaal tienduizend jaar geleden geplant!'


  'Het enige commentaar dat ik zou kunnen leveren zou een understatement zijn,' zei Carmody. 'Hmmm. De gelijke tussenruimten tussen de ringen bewijzen misschien dat de seizoenen - indien die er zijn - een regelmatig patroon volgen. Dat er geen onregelmatige perioden van regen en droogte voorkomen, doch dat de verdeling stabiel is. Hoe verklaren we het gebrek aan beschadiging door parasieten? Misschien zijn die er niet.'


  'Dat weet ik niet. En dat is niet het enige - de vruchten van deze bomen zijn erg groot en smakelijk en overvloedig - ze zien er allemaal uit alsof ze zorgvuldig uitgeteeld zijn. Toch hebben we geen sporen van intelligent leven opgemerkt.'


  Blake's zwarte ogen fonkelden, en zijn handen wapperden opgewonden.


  'We zijn zo vrij geweest verscheidene beesten dood te schieten, om ze te kunnen onderzoeken. Ik heb snel even een sectie uitgevoerd op een zebra-achtig wezen, op een soort gele raaf met een rode kuif, op een wolf met een lange, koperkleurige snuit, en op een kangoeroe-achtig dier dat geen buidel bezat. Zelfs mijn haastig onderzoek heeft allerlei verbazingwekkende feiten aan het licht gebracht, waarvan er één zelfs door een leek had kunnen worden vastgesteld.'


  Hij wachtte even, en barstte toen uit: 'Het waren allemaal wijfjes! En de datering van hun beenderen toonde aan dat zij, evenals de bomen, tienduizend jaar oud waren!' Pater Johns borstelige wenkbrauwen konden niet hoger worden opgetrokken: ze deden denken aan een paar slordige vleugels, die zwaar klapperend een vracht van verwondering torsten.


  'Ja - we hebben onder de miljoenen dieren die we zagen geen een mannetje ontdekt. Niet één! Het waren allemaal wijfjes!'


  Hij pakte Carmody's elleboog vast en bracht hem naar debossen.


  'De skeletten waren tienduizend jaar oud. En dat was niet de enige wonderbaarlijke eigenschap die ze bezaten. De beenderen waren volkomen vrij van evolutionaire resten, ze waren volkomen functioneel. Carmody, jij als amateurpaleontoloog weet immers hoe uniek dat is? Op iedere planeet waar we fossiele of jongere skeletten hebben onderzocht, hebben we gezien dat zij restjes vertonen van beenderen die hun functie hebben verloren, waardoor de structuur is gedegenereerd.


  Denk maar eens aan de tenen van een hond, of aan de hoeven van een paard. Je zou kunnen zeggen dat een hond op zijn vingers loopt, zodat zijn grote teen verloren is gegaan, en de duim geringe afmetingen heeft aangenomen. De kuitbeenderen van een paard waren vroeger twee tenen; de hoef vertegenwoordigt de belangrijkste teen, die hard geworden is, en waarop het gewicht van het fossiele paard grotendeels rustte. Maar deze zebra had geen kuitbeenderen, en de wolf vertoonde geen resten van tenen die hun functie hadden verloren. Hetzelfde geldt voor de andere wezens die ik heb onderzocht. De structuur was volmaakt op het functionele afgestemd.'


  'Maar, maar,' zei pater John, 'je weet dat de evolutie op andere planeten niet precies hetzelfde patroon volgt als opAarde is vastgesteld. Bovendien kan de overeenkomst tussen een aards en een niet-aards type misleidend zijn - bedenk maar eens hoe de geïsoleerde Australische buideldieren typen hebben voortgebracht die parallel lopen met zoogdieren. Hoewel ze hoegenaamd geen familie zijn van de hogere zoogdieren op andere continenten, zijn er door de evolutie hondachtige, muisachtige, molachtige en beerachtige wezens uit ontstaan.'


  'Dat weet ik heel goed,' antwoordde Blake een beetje gepikeerd. 'Zo achterlijk ben ik niet. Er zijn nog andere factoren die mijn mening bevestigen, maar je praat zoveel dat ik geen kans krijg je erover te vertellen.'


  Carmody moest lachen. 'Ik? Praten? Ik heb er nauwelijks een woord tussen kunnen krijgen. Maar dat doet er niet toe, ik maak je mijn excuses voor mijn babbelzucht. Wat wilde je nog meer zeggen?'


  'Nu, ik heb een paar leden van de bemanning wat laten rondsnuffelen. Ze brachten honderden soorten insecten mee, maar natuurlijk had ik geen tijd meer te doen dan er haastig een blik op te werpen. Er was er echter niet één bij die zich bevond in de staat die wij op Aarde als de larven-toestand kennen. Het waren allemaal volwassen typen. Toen ik daaraan dacht, besefte ik tevens dat er nog een andere factor bij kwam, die we allemaal hadden opgemerkt, maar die geen indruk op ons had gemaakt - hoofdzakelijk, vermoed ik, omdat de gevolgtrekkingen te overweldigend zijn, of eenvoudig omdat we dat punt over het hoofd hadden gezien. We zagen onder de dieren geen jonge exemplaren.'


  'Onbegrijpelijk - zo niet angstwekkend,' zei Carmody. 'Je kunt mijn elleboog wel loslaten, als je wilt. Ik ben volkomen bereid mee te gaan. Maar tussen twee haakjes, waar breng je me eigenlijk heen?'


  'Hierheen!'


  Blake bleef staan voor een soort roodhoutboom, die misschien zestig meter hoog was. Hij wees op een zeer groot gat in de stam, op omstreeks zestig centimeter hoogte van de grond. 'Deze holte is niet een gevolg van ziekte of van beschadiging door een of ander dier, hij behoort kennelijk tot de structuur van de boom.'


  Hij richtte de lichtstraal van een zaklantaarn op het donkere binnenste. Carmody stak zijn hoofd in de uitholling, en trok het na enige tijd terug, ernstig kijkend. 'Er zit ongeveer tienduizend kilogram van die gelei-achtige substantie in,' zei hij. 'En diep in die massa zitten beenderen ingebed.'


  'Waar je ook heen gaat, overal vind je die gelatinebomen, zoals we ze nu noemen,' zei Blake. 'En ongeveer de helft ervan bevat dierlijke skeletten.'


  'Wat zijn het? Een soort Venusische vliegenvangers?' vroeg de priester, die onwillekeurig een stap achteruit deed. 'Nee, dat is uitgesloten, dan zou je niet hebben goedgevonden dat ik mijn hoofd in de holte stak. Of heeft die boom misschien, evenals vele mensen, een afkeer van theologische onderwerpen?'


  Blake lachte, doch hernam al spoedig op nuchtere toon: 'Ik heb geen idee waarom de beenderen erin zitten, en waar de gelatine toe dient,' zei hij, 'maar ik kan je wel vertellen hoe de skeletten erin komen. Terwijl we rondvlogen, kaartjes tekenend en observerend, zijn we getuige geweest van verscheidene rooftochten door de plaatselijke vleesetende dieren. Er zijn twee typen bij die ik op de grond niet graag tegen het lijf zou lopen, ook al bezitten we de middelen om ze van ons af te houden, als we ze gauw genoeg zien. De een is een kat, ongeveer zo groot als een Bengaalse tijger, die aan een luipaard doet denken, behalve dat hij grote, ronde oren heeft en grijze haarkwasten achter aan de poten. De andere is een drie meter hoog zoogdier, gebouwd als een tyrannosaurus, maar met een berenkop. Ze loeren allebei op de zebra's en de talrijke herten en antilopen. Je zou verwachten dat de vleeseters dankzij de snelheid van hun prooi vlug en lenig bleven, maar dat is niet het geval. De grote katten en de struisvogelachtige beren zijn de vetste, luiste roofdieren die je ooit hebt gezien. Als ze aanvallen, dan sluipen ze niet door het gras, om te eindigen met een korte, snelle sprong,ze komen brutaal weg op hun slachtoffer af, dat hen duidelijk ziet, brullen een paar maal, wachten tot het grootste gedeelte van de kudde is gevlucht, maken dan hun keus uit de talrijke onderworpen dieren die hebben geweigerd aan de haal te gaan, en doden het beest. Degene die gespaard zijn verdwijnen langzaam van het toneel. Ze worden niet bang als ze zien hoe de moordenaar een van hun zusjes verslindt- nee, ze lijken alleen maar wat onrustig.


  'En alsof dat nog niet vreemd genoeg is, wat er volgt zal je verstomd doen staan, want als de grote rover zich zat heeft gegeten en wegwandelt, dan komen de kleine aasdieren op de prooi af - de geelachtige kraaien en de bruin-met-witte vossen. De beenderen worden goed schoongeknaagd, maar ze blijven niet in de zon liggen verbleken. Er komt een zwarte, staartloze aap met een lang, luguber gezicht - wij noemen hem de begrafenisaap -, die de beenderen opraapt en ze in de dichtstbijzijnde gelatineboom in de gelei legt. Nu- wat vind je daarvan?'


  'Ik vind dat ik het plotseling koud krijg, ook al is het vandaag warm. Ik... o, daar is zijne excellentie, excuseer me.'


  Haastig liep de priester, die een langwerpige, zwarte tas bij zich had, door het met madeliefjes bezaaide weiland. De bisschop wachtte zijn komst niet af, maar stapte uit de schaduw van het schip het licht binnen. Ofschoon de gele zon eerst een uur geleden boven de paarsachtige bergen in het oosten was opgekomen, was het licht zeer sterk. Toen het op de gestalte van de bisschop viel, was het alsof er om hem heen een vlam oplaaide, die hem groter deed lijken. Men kreeg bijna de indruk dat de zon hem aanraakte als een gouden god, die André iets van zijn eigen schittering verleende. De illusie werd nog versterkt door het feit dat de bisschop geen sporen droeg van de zojuist doorstane ziekte. Zijn blozende gezicht glansde, en snel kwam hij op het troepje bij de bosrand af, zijn schouders achteruit en diep ademhalend, als wilde hij zijn longen in de ruime, rijzende en dalende borstkas volstoppen met alle lucht die de planeet hem kon verschaffen.


  Carmody, die hem halverwege tegemoet kwam, zei: 'U hebt gelijk dat u deze heerlijke lucht inademt, excellentie, want ze bezit een pittigheid en frisheid die volkomen maagdelijk zijn. Het is lucht die nooit eerder door een mens is ingeademd.'


  André keek langzaam om zich heen, met de majesteitelijke zelfverzekerdheid van een leeuw die een nieuw jachtterrein verkent. Carmody glimlachte een beetje: ondanks de nobele mannelijkheid van de bisschop kreeg men op dat ogenblik heel even de indruk dat hij poseerde - maar die indruk was zo subtiel dat alleen iemand met Carmody's ruime ervaring het opmerkte. André, die opmerkte dat de mondhoeken van de kleine priester bijna onmerkbaar omkrulden, fronste de wenkbrauwen en stak protesterend de hand op.


  'Ik weet wat je denkt.'


  Carmody boog het hoofd en staarde naar het helgroene gras aan hun voeten. Hij zag kans zijn blik te verbergen, zodat men niet wist of hij de berisping aanvaardde, dan wel trachtte een andere emotie te verhelen. Toen, alsof hij besefte dat het onjuist was niet openlijk voor zijn gedachten uit te komen, hief hij het hoofd op om zijn bisschop in de ogen te kijken. Zijn gebaar leek op dat van André; het bezat waardigheid, maar niet de schoonheid van de ander, want mooi kon Carmody nooit zijn - hij bezat alleen de subtielere schoonheid die voortspruit uit eerlijkheid.


  'Ik hoop dat u het me kunt vergeven, excellentie, maar oude gewoonten zijn moeilijk uit te roeien. Voor ik werd bekeerd vormde spot een onderdeel van mijn wezen - het was zelfs een noodzaak voor me, als ik in leven wilde blijven op de planeet waar ik woonde, Dante's Vreugd, dat weet u. Een gewoonte die zich diep heeft ingegraven in mijn zenuwstelsel. Ik geloof dat ik een eerlijke poging doe die gewoonte te overwinnen, maar ik ben maar een mens, soms verslap ik.'


  'We moeten ernaar streven méér te zijn dan menselijk,' gaf André ten antwoord, met zijn hand een gebaar makend dat de priester, die hem goed kende, opvatte als een teken dathij van onderwerp wenste te veranderen. Het was geen gebiedend gebaar, want de bisschop was eigenlijk altijd hoffelijk en geduldig. Zijn tijd behoorde hem niet toe - de nederigste onder de mensen waren zijn heren. Indien Carmody met alle geweld zijn gedachtelijn had willen voortzetten, dan zou hij dat hebben goedgevonden, maar de priester legde zich neer bij de beslissing van zijn meerdere.


  Hij hield de bisschop de bijna twee meter lange, zwarte tas voor.


  'Ik meende dat uwe excellentie misschien eens een proef zou willen nemen met vissen op deze planeet. Ik weet dat Wildenwooly in de hele Melkweg de naam heeft dat je nergens beter kunt vissen, maar op Abatos zit iets in de lucht dat me doet vermoeden dat we hier in vuur en vlam zullen raken - om maar niet te spreken van de honger die we zullen krijgen! Hebt u zin een paar keer uw hengel uit te werpen? Misschien zal het uwe excellentie goed doen.'


  André's zachte glimlach kwam langzaam, doch eindigde in een brede grijns. 'Dat zou ik erg fijn vinden, John,' zei hij. 'Je had geen beter plannetje kunnen bedenken.'


  Hij keerde zich naar Tu. 'Kapitein...?'


  'Ik geloof dat er geen gevaar dreigt. We hebben helikopters uitgestuurd om het terrein te verkennen. Ze hebben grote roofdieren zien rondsluipen, maar niet vlakbij - maar ook herbivoren kunnen gevaarlijk zijn, denk maar eens aan een tamme stier, die ook een mens kan doden! De bemanning van de helikopters hebben geprobeerd een paar van de grotere beesten op te hitsen, maar het is hun niet gelukt die dieren tot de aanval te doen overgaan. De beesten negeerden hen, of wandelden weg. Ja - jullie kunnen gaan vissen, al wilde ik liever dat het meer niet zo ver weg was. Hoe zouden jullie het vinden als ik jullie door een helikopter op de gewenste plek liet neerzetten, en later weer ophalen?'


  'Nee, dank u,' zei André. 'We kunnen de sfeer van deze planeet niet proeven door er overheen te vliegen. We gaan lopen.'


  De eerste stuurman hield hen twee wapens voor - een soortpistolen.


  'Kijk eens, eerwaarden - iets nieuws. Sono's. Ze schieten een subsonische straal af, die mens en dier in paniek brengt, zodat ze zich naar de verdoemenis wensen, en dat zo gauw mogelijk... Excuseer de uitdrukking.'


  'Natuurlijk - maar we kunnen die geweren niet aannemen. Onze orde mag nooit wapens voeren, om welke reden dan ook.'


  'Ik zou graag zien dat jullie ditmaal tegen die regel ingingen,' zei Tu. 'Regels worden niet vastgelegd om te worden gebroken, geen enkele kapitein zal zich ertegen verzetten, maar er zijn ogenblikken waarop men eens even moet nadenken over hun inhoud.'


  'Absoluut niet,' zei de bisschop, die Carmody een scherpe blik toewierp die zijn hand al had uitgestoken alsof hij een sono wilde aannemen.


  Bij die blik liet de priester zijn hand vallen. 'Ik wilde alleen het wapen bekijken,' zei Carmody, 'maar ik moet toegeven dat ik voor die regel nooit veel heb gevoeld. Zeker, Jairus had een eigenaardige macht over roofdieren, maar dat wil niet zeggen dat zijn volgelingen dezelfde gave bezitten. Denk maar eens aan wat er op Jimdandy is gebeurd, omdat St. Victor weigerde een geweer mee te dragen. Als hij er een had gebruikt, zou hij duizenden levens hebben kunnen redden.'


  De bisschop sloot de ogen, en mompelde, alleen voor Carmody verstaanbaar: 'Al ging ik ook door een dal der schaduwen des doods...'


  Carmody mompelde terug: 'Maar in het donker is het wel eens koud, en dan gaan de haartjes achter in mijn nek recht overeind staan, ofschoon ik het warm krijg van schaamte.'


  'Hmm. Van schaamte gesproken, John, hoewel je jezelf kleineert zie je altijd kans mij de wind uit de zeilen te nemen en me te vernederen. Een talent dat de man die het meest in mijn gezelschap is misschien wel moet bezitten, want daardoor word ik geremd in mijn neiging tot trots. Anderzijds...'


  Carmody wuifde met de lange doos die hij in de hand had. 'Anderzijds zullen de vissen misschien niet op ons wachten.'


  André knikte en begaf zich op weg naar de bossen. Tu sprak enkele woorden tot een lid van de bemanning, dat de twee priesters achterna holde, en de kleinste een scheepszoeker overhandigde, een kompas dat altijd in de richting van de Meeuw wees. Carmody bedankte hem met een grijns, en huppelde met parmantig-opgerichte schouders achter de snel voortschrijdende bisschop aan, terwijl op zijn rug de doos op en neer wipte als een brutale antenne. Hij floot een heel, heel oud wijsje - 'My Buddy'. Hoe zorgeloos hij ook leek, toch keek hij alle richtingen uit, dus merkte hij ook Pete Masters en Kate Lejeune op, die hand in hand in een andere richting het bos binnenglipten. Hij bleef nog tijdig stilstaan om niet tegen de bisschop op te botsen, die zich had omgekeerd, en nu met gefronst voorhoofd naar het schip stond te kijken. Carmody dacht eerst dat hij eveneens het jonge paar had opgemerkt, doch toen zag hij dat André stond te staren naar mevrouw Recka en eerste stuurman Givens, die zich van de anderen hadden afgescheiden en in een ernstig gesprek gewikkeld schenen. Daarna liepen ze langzaam door het weiland naar de huizenhoge halve bol van de Meeuw. André bleef doodstil staan terwijl de twee mensen het schip betraden, en een ogenblik later weer te voorschijn kwamen. Ditmaal had mevrouw Recka haar tas bij zich, die vrij groot was, maar toch niet groot genoeg om de omtrek te verbergen van de fles die ze had meegenomen. Nog steeds pratend liepen ze om de ronding van het schip heen, en weldra kwamen ze weer in het gezichtsveld der beide priesters, hoewel Tu en de bemanningsleden hen niet konden zien.


  'Er zit op deze planeet blijkbaar iets in de lucht...,' mompelde Carmody.


  'Wat wil je daarmee zeggen?' vroeg de bisschop, die strak en woedend voor zich uit keek, en wiens toegeknepen, groene ogen fonkelden.


  'Als dit dan een tweede Eden is, waar de leeuw naast hetlam ligt, dan is het tevens een plaats waar een man en een vrouw...'


  'En als Abatos fris en schoon en onschuldig is,' gromde de bisschop, 'dan zal het dat niet lang blijven, tenminste niet zolang er dergelijke mensen zijn, die ieder nest zouden bevuilen.'


  'Nu - u en ik zullen ons tevreden moeten stellen met vissen.'


  'Carmody, grinnik niet terwijl je dat zegt! Het lijkt wel alsof je hen zegent in plaats van hen te veroordelen!' De halve glimlach van de kleine priester werd weggevaagd. 'Toch niet. Ik veroordeelde niet en ik zegende niet, maar ik veroordeelde hen evenmin al van te voren, want ik weet niet precies wat ze van plan zijn. Maar het is waar dat ik te aards van aanleg ben, dat ik misschien iets van een Rabelais in me heb. Het is niet dat ik deze dingen aanbeveel, maar misschien begrijp ik het te goed, en...'


  Zonder te antwoorden wendde de bisschop zich driftig af en hervatte met grote stappen zijn wandeling. Ietwat uit het veld geslagen liep Carmody achter hem aan, ofschoon er veelal plaats genoeg was om naast elkaar te lopen. Hij voelde André's stemmingen aan, en wist dat hij hem voorlopig niet onder ogen moest komen. Inmiddels zou hij zijn belangstelling maar op de omgeving richten.


  De helikopterbemanningen, die de omgeving hadden verkend, hadden gerapporteerd dat het landschap tussen de bergen in het oosten en de oceaan in het westen weinig verschillen vertoonde: het was golvend, soms heuvelachtig terrein, met grote grasvlakten, afgewisseld door wouden. Deze laatste leken meer op parken dan op verwilderde bossen. Het gras, dat van een sappig soort was, werd kort gehouden door de herbivoren; vele bomen waren te vergelijken met de begroeiing in de gematigde streken op Aarde; slechts hier en daar zag men stukken bos die door hun dichtheid en wanordelijkheid 'woest' konden worden genoemd. Het meer waarnaar de twee mannen op weg waren, lag midden in een dergelijke 'woestenij'. De wijd uit elkaar groeiende eiken,naaldbomen, cipressen, beuken, esdoorns en ceders hadden hier plaats moeten maken voor een eiland van de gelatine-houdende roodhoutbomen, die eigenlijk niet dicht bij elkaar stonden, en toch die indruk maakten, omdat ze met elkaar verbonden waren door allerlei klimplanten en lianen, en ook door de kleine, altijd-groene woekerboompjes, die horizontaal uit de spleten in de boomstammen te voorschijn kwamen.


  Onder deze machtige bomen met hun zware bladerdak was het donkerder, hoewel er hier en daar een schuine lichtstraal binnenviel, die zelf ook wel op een massieve, scheef-groeiende boomstam leek. Het bos was vol kleurig, kwetterend leven van de bonte vogels en van de donkere lichamen en het gekeuvel van andere in de bomen levende dieren. Sommige van deze beesten deden denken aan apen; als ze van tak op tak sprongen, en vlakbij kwamen, was de overeenkomst nog verbazingwekkender, maar het was duidelijk dat ze niet van aapachtige oorsprong waren - ze stamden ongetwijfeld af van een kat, die had besloten vingers in plaats van klauwen te kweken en een half-opgerichte houding aan te nemen. Hun rug was donkerbruin, borst en buik vertoonden een grijze vacht, de lange grijpstaart droeg aan het uiteinde een rossige kwast. Hun gezichten waren niet puntig, zoals die van andere beesten, doch plat als apenmaskers. Ter weerszijden van de dungelipte bek groeiden drie lange, dikke, katachtige snorharen. Hun tanden waren scherp en lang, doch ze plukten en aten de grote, peervormige bessen die aan de klimplanten groeiden. Hun pupilspleten verwijdden zich in de schaduw en werden op zonnige plekken smaller. Ze kwetterden tegen elkaar, en gedroegen zich over het algemeen als apen, behalve dan dat ze zindelijker leken.


  'Misschien zijn het neefjes, die geëvolueerd zijn tot mensachtige wezens, zei Carmody hardop - gedeeltelijk om dat hij nu eenmaal gewend was in zichzelf te praten, en gedeeltelijk omdat hij wilde weten of de bisschop weer in zijn humeur was.


  André bleef staan, en keek naar de dieren, die even nieuwsgierig terugkeken. 'Hè?' zei hij. 'O, ja, de theorie van Sokoloff over de Noodzakelijke Kans. Iedere tak van het koninkrijk der dieren, zoals wij dat op aarde kennen, schijnt ergens in het planetenstelsel de kans te hebben gekregen uit te groeien tot een denkend wezen. De vosachtigen op Kubeia, de vogelachtigen op Albireo IV, de walvisachtigen op Oceanos, de weekdieren op Baudelaire, de menspaarden op Ergens Anders, de zogenaamde liggende luizen op Münchhausen, de... enfin, zo zou ik wel door kunnen gaan, maar op vrijwel iedere Aarde-achtige planeet zien we dat er een of andere vorm van leven is die de van God gegeven evolutiekansen heeft aangegrepen, en intelligentie heeft aangekweekt. En dat ze allemaal, op enkele uitzonderingen na, een stadium van in bomen levende aapachtigheid hebben doorgemaakt, waarna ze zijn opgebloeid tot op twee benen lopende wezens, die op mensen lijken.'


  'En allemaal denken ze dat ze Gods evenbeeld zijn,' voegde Carmody eraan toe. 'Zelfs de bruinvismannen op Oceanos en de landoesters op Baudelaire. Maar kom, we hebben genoeg gefilosofeerd. Vissen zijn tenminste vissen, op iedere planeet.'


  Toen ze uit het bos kwamen hadden ze de oever van het meer bereikt. Het water was ongeveer anderhalve kilometer breed en drie kilometer lang, en werd gevoed uit een heldere beek aan de noordzijde. Uit het gras, dat tot aan de waterrand groeide, sprongen bij hun nadering kleine kikkertjes in het water. Carmody nam de twee hengsels uit de doos, maar ontdeed ze van de straalmotortjes, die de van aas voorziene lijnen ver over het meer zouden hebben gebracht.


  'Dat is eigenlijk niet sportief,' zei hij. 'We moeten die buitenlandse vijvers een kans geven, niet?'


  'Inderdaad,' zei de bisschop glimlachend. 'Als ik met mijn eigen rechterarm niets bereik, dan ga ik met een lege mand naar huis.'


  'Ik heb vergeten een mand mee te nemen, maar we kunnen de brede bladeren van de klimplanten gebruiken om onzevangst in te wikkelen.'


  Een uur later waren ze gedwongen op te houden omdat er achter hen een stapel bevind leven lag - en dit waren alleen maar de grootste vissen, want de rest was teruggegooid. André had de grootste vis gevangen, een prachtige forel van ruim dertig pond: het had hem twintig minuten gekost die vechtersbaas binnen te halen. Daarna zei hij zwetend en hijgend, maar met stralende ogen: 'Ik heb het warm. Wat zou je ervan zeggen als we eens gingen zwemmen, John?'


  Carmody glimlachte toen hij de ander de bekende naam weer hoorde gebruiken, en riep: 'Die er het laatst in ligt is een Siriusbewoner!'


  Een minuut later doken de twee naakte lichamen op precies hetzelfde ogenblik in het koude, heldere water. Toen ze boven kwamen zei Carmody proestend: 'Nu zijn we zeker allebei Sirianen, maar u hebt gewonnen, want ik ben de lelijkste. Of wil dat zeggen dat ik heb gewonnen?'


  André lachte, uit pure vreugde en spoedde zich toen in een snelle crawl over het meer. Carmody probeerde niet eens hem te volgen, maar bleef met gesloten ogen op zijn rug drijven. Even hief hij het hoofd op om te zien hoe de bisschop het maakte, maar hij ging weer liggen toen hij merkte dat hij niet in moeilijkheden verkeerde. André had de andere oever bereikt, en keerde langzamer, maar toch nog met een behoorlijke vaart terug. Toen hij was aangekomen en even op de oever had liggen uitrusten, vroeg hij: 'John, zou je zo goed willen zijn uit het water te komen en de tijd op te nemen terwijl ik duik? Ik zou wel eens willen weten of ik nog in conditie ben. De diepte is hier ruim twee meter, dus het is niet te diep.'


  Carmody klom op de grazige oever, waar hij zijn horloge afstelde en het sein gaf. André dook onder. Toen hij weer te voorschijn kwam zwom hij onmiddellijk terug. 'Hoe heb ik het eraf gebracht?' riep hij, uit het water wadend. Zijn prachtige lichaam glansde nat en goudbruin in de late middagzon.


  'Vier minuten en drie seconden,' zei Carmody. 'Ongeveerveertig seconden korter dan uw record, maar toch nog beter, wil ik wedden, dan elk ander mens in het planetenstelsel. U bent nog steeds kampioen, excellentie.'


  André knikte, en glimlachte vaag. 'Twintig jaar geleden heb ik het record gevestigd. Als ik in strenge training ging zou ik het weer halen, of zelfs slaan, geloof ik. Ik heb sedertdien veel geleerd op het gebied van beheersing van lichaam en geest. Zelfs toen voelde ik me niet helemaal op mijn gemak in het donker onder water en onder die druk. Ik vond het heerlijk, maar mijn liefde ging gepaard met een heel klein beetje angst. Een houding die bijna, zou men kunnen zeggen, gelijk is aan onze houding tegenover God. Misschien zelfs wel te veel, zoals een van mijn parochianen zo vriendelijk was mij duidelijk te maken. Ik geloof dat hij bedoelde dat ik te veel aandacht besteedde aan iets wat slechts tijdpassering had moeten zijn.


  'Hij had natuurlijk gelijk, ofschoon ik hem destijds zijn opmerkingen nogal kwalijk heb genomen. Hij kon niet weten dat het een onweerstaanbare uitdaging voor mij was, dat drijven onder het glanzende wateroppervlak, dat je gedragen voelen in de armen van een grote moeder, al heb je tegelijk het besef dat die armen je wel een beetje te stevig vastklemmen. Ik moest vechten tegen de behoefte omhoog te schieten en de levendgevende lucht in te zuigen, en toch was ik er trots op dat ik die panische angst kon bestrijden en overwinnen. Maar ik dacht altijd: Als ik lang genoeg onder water kan blijven, als ik de duisternis en het gevaar van bewusteloosheid kan uitbannen, dan zal ik het geheim ontsluieren.


  Een vreemde gedachte, vind je niet? Dit heeft me ertoe gebracht de neo-Yoga te gaan bestuderen, die verondersteld wordt het een mens mogelijk te maken een toestand binnen te gaan van tijdelijk-gestaakt leven, van dood-zijn tijdens het leven. Er was op Gandhi een man die zich levend liet begraven en drie weken onder de grond kon blijven, maar ik heb nooit kunnen vaststellen of hij een oplichter was. Toch heb ik wel iets van hem geleerd. Hij vertelde me datik, zoals hij het uitdrukte, eerst hier dood moest gaan,' - André raakte zijn linkerborst aan - 'en dan hier,' - nu raakte hij zijn lendenen aan -, 'en dan zou de rest wel volgen. Dan werd ik als een embryo dat ronddrijft in het baarmoedervlies, dat leeft maar geen adem nodig heeft, geen zuurstof, behalve wat er door de cellen binnensijpelt, zei hij. Wetenschappelijk gesproken een belachelijke theorie en toch werkte het tot op zekere hoogte. Wil je wel geloven dat ik mezelf tegenwoordig moet dwingen omhoog te komen, omdat het daar beneden zo veilig en zo lekker warm lijkt? Zelfs als het water erg koud is, zoals in dit meer?'


  Terwijl hij met zijn rug naar Carmody stond te praten, droogde hij zich af met zijn frontje. De priester wist dat zijn bisschop zich niet graag naakt vertoonde. Zelf voelde hij zich volkomen op zijn gemak, ook al wist hij dat zijn lichaam naast de volmaakte fysiek van de ander lelijk en grotesk scheen. Zoals de meeste mensen van zijn tijd, was hij grootgebracht in een wereld waar naaktheid op het strand en in de huiselijke kring maatschappelijk werd aanvaard, ja, zelfs bijna een vereiste was. André, die geboren was in de Kerk, was zeer streng opgevoed door vrome ouders, die erop hadden gestaan dat hij het aloude patroon volgde, zelfs temidden van een wereld die met alles spotte.


  Alsof de bisschop had geraden wat er in Carmody omging, begon hij daar nu over te spreken.


  'Ik ben mijn vader maar éénmaal ongehoorzaam geweest,' vertelde hij. 'Ik was toen tien jaar oud. We woonden in een buurt die voornamelijk werd bevolkt door agnostici of leden van de Tempel van Universeel Licht, maar ik had een paar dikke vriendjes en vriendinnetjes onder de plaatselijke kwajongens en straatmeiden, die me één keer hebben overgehaald poedelnaakt in de rivier te gaan zwemmen. Natuurlijk betrapte mijn vader me: hij scheen instinctief te weten wanneer de zonde een lid van zijn gezin bedreigde. Hij gaf me het pak slaag van mijn leven - zijn ziel ruste in vrede,' voegde hij er met bewuste ironie aan toe.


  'Wie zijn kinderen liefheeft kastijdt ze,' was altijd zijnmeest geliefde stelregel, en toch moest hij me maar een keer in mijn leven afrossen. Of eigenlijk moet ik zeggen twee keer, want terwijl hij bezig was me ten overstaan van de bende af te ranselen, rukte ik me los, sprong in de rivier, en dook diep het water in, waar ik lang bleef, om te trachten mijn vader in de waan te brengen dat ik me had verdronken, en hem zodoende de angst op het lijf te jagen. Maar tenslotte moest ik natuurlijk weer boven komen, waarop mijn vader de afstraffing hervatte. Toch sloeg hij de tweede keer niet harder - dat had ook niet gekund zonder me te vermoorden. Eerlijk gezegd heeft hij dat bijna wél gedaan. Als de moderne wetenschap niet in staat was littekens te doen verdwijnen, dan zouden ze nog zichtbaar zijn op mijn rug en benen. In ieder geval zitten ze nog hier,' en hij wees op zijn hart.


  Hij was klaar met zich af te drogen, en raapte zijn pofrokje op. 'Nu, dat is vijfendertig jaar geleden, en duizenden lichtjaren ver, en ik vermoed dat het pak slaag me ontzaglijk veel goed heeft gedaan.'


  Hij keek naar de heldere hemel en naar de bossen, zette zijn diepe borstkas op om een machtige ademtocht in te zuigen, en zei: 'Dit is een wonderbaarlijke, onbedorven planeet, een getuigenis van Gods liefde voor de schoonheid van zijn schepselen, en van de edelmoedige wijze waarop Hij ze in het heelal heeft rondgestrooid - bijna alsof Hij dat moest doen! Hier krijg ik het gevoel dat God in Zijn hemel zit, en dat het met de wereld goed gaat. De symmetrie van die bomen en hun vruchtbaarheid, de reine lucht en het zuivere water, de vele soorten vogelenzang en de bonte kleuren van die diertjes...'


  Hij zweeg, want plotseling besefte hij dat er iets aan de hand was - wat Carmody een ogenblik geleden reeds had opgemerkt. Men hoorde niet meer het luidruchtige, doch melodieuze getjilp en gesjirp en gekweel, en evenmin het gekwetter van de apen. Alles was verstomd. Als een zware deken van mos hing de stilte over het woud.


  'Die beesten zijn ergens bang voor,' fluisterde Carmody. Hijhuiverde, ondanks het feit dat de ondergaande zon nog warmte gaf. Hij keek om zich heen. Vlak bij hen, op een lange tak, die zich uitstrekte over de oever van het meer, zat een rij katapen, die als het ware uit het niets waren verschenen. Hun vacht was grijs, behalve dat ze op de borst een brede, witte vlek hadden, die ruwweg de vorm had van een kruis. Hun schedelbeplanting was dicht en liep naar voren, zodat het haar over hun voorhoofd viel als een monnikskap. Ze hielden de handen tegen de ogen gedrukt op de manier van het aapje-dat-geen-kwaad-ziet, maar tussen hun vingers door schitterden de ogen, wat Carmody in weerwil van zijn bezorgdheid, een korte lach ontlokte. 'Niet loeren - dat is niet eerlijk,' mompelde hij. Een diep gehoest weerklonk in het bos; de monniksmonniken, zoals hij ze had bestempeld, doken ineen en kropen nog dichter bij elkaar.


  'Wat kan dat zijn?' vroeg de bisschop.


  'Het zal wel een groot beest zijn. Ik heb wel eens leeuwen horen hoesten - dat was precies hetzelfde geluid.'


  Onverwachts stak de bisschop een grote, vierkante hand uit, waarmee hij Carmody's mollige handje omvatte.


  Geschrokken door de uitdrukking op André's gelaat, vroeg Carmody: 'Komt er weer een aanval opzetten?'


  De bisschop schudde het hoofd. Zijn ogen stonden glazig. 'Nee. Het is gek, één ogenblik voelde ik me als toen mijn vader me betrapte.'


  Hij liet de hand van de ander los, en haalde diep adem. 'Het is alweer over.'


  Hij hield zijn rokje op om erin te stappen. Carmody snakte naar adem. André richtte met een schok het hoofd op en slaakte een korte kreet. In de schaduw der bomen dook iets wits op, iets wat langzaam maar zeker naderbij kwam, het brandpunt en de oorzaak van de stilte die zich alom verspreidde. Toen betrad de gedaante het zonlicht, en werd donkerder; de mannengestalte bleef even staan, niet om zijn ogen aan het felle licht te doen wennen, maar om de toeschouwers gelegenheid te geven aan hém te wennen. Hij was bijna tweeëneenhalve meter lang, en leek sterk op een menselijk wezen; hij bewoog zich met zoveel waardigheid en schoonheid dat de aarde bij iedere voetstap eerbiedig scheen terug te wijken. Hij had een lange baard, en was naakt en massief-mannelijk; de ogen waren als die van een vleesgeworden, granieten godsbeeld, te verschrikkelijk om in te kijken.


  Hij sprak. Ze begrepen toen waar die hoest vandaan kwam - uit een stel longen diep als de bron van een orakel. Zijn stem was als leeuwengebrul; het geluid deed de twee pygmeeën weer eikaars hand grijpen, en deed hun spieren zo verslappen dat ze meenden dat ze uit elkaar zouden vallen. Toch dachten ze er niet aan hoe uiterst merkwaardig het was dat hij hun taal sprak.


  'Hallo, zonen!' bulderde hij.


  Ze bogen het hoofd.


  'Vader.'


  


  IV


  


  Een uur voor zonsondergang snelden André en Carmody het bos uit; ze hadden haast, want tot op mijlen in de omtrek was het hele woud in rep en roer. Mannen gilden, een vrouw krijste, er was iets dat luid gromde. Ze kwamen juist op tijd om het einde te beleven. Twee reusachtige tweevoeters, beesten met een zware staart en een beerachtige kop, zaten achter Kate Lejeune en Pete Masters aan. Kate en Pete renden hand in hand voort; hij trok haar zo snel mee dat ze bij iedere stap door de lucht scheen te vliegen. In de andere hand droeg hij zijn elektronische zaag. Geen van beide had een sonopistool bij zich, ondanks het bevel van kapitein Tu dat niemand ongewapend mocht zijn. Een ogenblik later bleek dat een pistool geen verschil uitmaakte, want verscheidene leden van de bemanning, die bij het schip hadden gestaan, hadden hun sono's op de monsters gericht, die echter niet werden afgeschrikt door de paniek-veroorzakende stralen. Halverwege het weiland sprongen ze op de twee mensen af, en grepen hen.


  Schoon ongewapend, stortten André en Carmody zich met gebalde vuisten op de beesten. Pete draaide zich om in de klauwen van de aanvaller, en gaf met de scherpe kant van zijn zaag een klap op de snuit. Kate slaakte een luide gil, en viel toen in zwijm. Plotseling lagen de twee jongelieden in het gras, want de dieren hadden hen losgelaten, en liepen nu, bijna op hun gemak, naar het bos. Het was duidelijk dat noch de sono's, noch de priesters hen angst hadden aangejaagd. Zonder hen op te merken liepen ze vlak langs de bisschop en de pater, en uit niets bleek dat de pistolen enige uitwerking op hun zenuwstelsel hadden gehad.


  Carmody wierp één blik op de jonge vrouw, en schreeuwde toen: 'Dokter Blake! Haal onmiddellijk dokter Blake!'


  Als een geest uit een fles verscheen, bij het noemen van zijn naam, Blake met zijn zwarte kistje. Hij riep onmiddellijk om een brancard, waarna Kate kreunend en hoofdschuddend naar de ziekenboeg aan boord werd gebracht. Pete liep te razen en te tieren tot Blake hem beval het vertrek te verlaten.


  'Ik neem een geweer en ik schiet die beesten dood. Ik zal ze opsporen, ook al doe ik er een week over. Of een jaar! Ik zal een val zetten, en...'


  Carmody duwde hem de kamer uit, en deed de jongeman in de conversatiezaal plaatsnemen. Met bevende hand stak hij twee sigaretten aan.


  'Het zou niets helpen ze te doden,' zei hij. 'Na een paar dagen zouden ze weer rondlopen. Bovendien hebben die dieren niets anders gedaan dan het bevel van hun meester opvolgen.'


  Hij trok aan zijn sigaret, terwijl hij met zijn vrije hand zijn gloeidraad-aansteker dichtknipte en weer in zijn zak stak.


  'Ik ben precies even geschokt als jij. De nieuwste gebeurtenissen zijn zo snel op elkaar gevolgd, en waren zo onverklaarbaar dat mijn zenuwgestel ze niet kan verwerken. Maar als ik jou was, zou ik me niet al te ongerust maken over Kate. Ze zag er inderdaad akelig uit, maar ik ben overtuigd dat ze zich zal herstellen, en dat binnen zeer korte tijd.'


  'Jij blinde, optimistische ezel!' riep Pete uit.' Je hebt toch gezien wat haar is overkomen!'


  'Ze heeft last van haar zenuwen, maar niet van de fysieke gevolgen van haar miskraam,' gaf Carmody rustig ten antwoord. 'Ik wil wedden dat ze over een paar minuten, als Blake haar met een kalmerend middel wat tot rust heeft gebracht, de ziekenboeg zal verlaten in even goede conditie als waarin ze vanmorgen was. Ik weet zeker dat dat zal gebeuren, jongen. Ik heb namelijk een gesprek gehad met iemand die niet God is, maar die je weet te overtuigen dat hij het dichtstbijzijnde equivalent van God is.'


  Pete's mond zakte open. 'Wat? Waar hebt u het over?'


  'Ik weet dat je de indruk krijgt dat ik onzin zit te praten, maar ik heb de eigenaar van Abatos ontmoet. Of liever, hij heeft met me gepraat, en wat hij de bisschop en mij heeft laten zien, is op zijn minst gesproken verbijsterend. Er zijn wel honderden dingen die we jou en alle anderen te zijner tijd moeten vertellen. Inmiddels kan ik je reeds enig idee geven van zijn macht. Zijn mogelijkheden lopen, in een angstwekkend spectrum, van zulke onbetekenende, maar verbazingwekkende daden als het genezen van mijn kiespijn, eenvoudig door handoplegging, tot het weer tot leven brengen van dode beenderen en het opnieuw met vlees bekleden daarvan. Ik heb de doden zien verrijzen en wegwandelen. Waarschijnlijk echter alleen om opnieuw opgegeten te worden, dat moet ik toegeven.'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en voegde eraan toe: 'De bisschop en ik kregen toestemming ook zelf een wederopstanding tot stand te brengen - of misschien moest ik zeggen 'te begaan'. Een sensatie die niet onbeschrijflijk is, maar waarover ik voorlopig maar liever niets meer zeg.'


  Pete kwam overeind met gebalde vuisten, zodat onder de druk van zijn vingers de sigaret in rafels uiteenviel.


  'Je bent gek, dat kan niet anders!'


  'Het zou prettig zijn als dat waar was, dan was ik van een verschrikkelijke verantwoordelijkheid ontheven. En als ik het voor het kiezen had, dan verkoos ik ongeneeslijke krankzinnigheid. Maar zo gemakkelijk kom ik er niet af.'


  Plotseling verloor pater John zijn kalmte - hij zag eruit alsof hij op het punt stond in vele stukken te breken. Terwijl Pete stomverbaasd toekeek, begroef hij zijn gezicht in zijn handen. Toen liet de priester even plotseling zijn handen weer zakken, en het ronde, glimlachende gezicht met de scherpe neus, dat de wereld zo goed kende, werd weer zichtbaar.


  'Gelukkig berust de uiteindelijke beslissing niet bij mij, doch bij zijne excellentie. En ofschoon het laf van me is blij te zijn dat ik de verantwoordelijkheid op hem kan afschuiven, moet ik toch bekennen dat ik dat met vreugde doe. Hij heeft in dit geval de macht in handen, en al gaat macht gepaard met een zekere roem, het brengt ook lasten en verdriet mee. Ik zou op het ogenblik niet graag in de schoenen van de bisschop staan.'


  De laatste woorden van de priester hoorde Pete niet. Hij staarde naar de deur van de ziekenboeg, die op dat ogenblik werd geopend. Kate stapte naar buiten een beetje bleekjes maar ze liep gewoon. Pete rende op haar toe, ze omhelsden elkaar innig - en ze begon te huilen.


  'Ben je weer in orde, liefje?' vroeg Pete telkens weer.


  'O, ik voel me uitstekend,' antwoordde ze, nog steeds snikkend. 'Waaróm begrijp ik niet, maar het is een feit. Ik ben plotseling genezen. Alles is in orde daar van onderen. Het was alsof er een hand over mij heen streek, en alsof daar kracht uit stroomde, en daarna was alles goed met mijn lichaam.'


  Blake, die achter haar was verschenen, knikte instemmend.


  'O, Pete,' zei Kate snikkend, 'ik voel me heel goed, maar ik ben onze baby kwijt! En ik weet dat dat komt doordat we dat geld van pappie hebben gestolen, het was onze straf. Het was al erg genoeg dat we zijn weggelopen, maar dat moesten we wel doen, omdat we van elkaar hielden. Maar dat geld hadden we nooit mogen wegnemen!'


  'Stil, schatje, je praat te veel. Laten we naar onze hut gaan, daar kun je uitrusten.'


  Zachtjes voerde hij haar mee de conversatiezaal uit, terwijl hij Carmody uitdagend aankeek.


  'O, Pete,' jammerde ze, 'al dat geld, en nu zitten we op een planeet waar we er absoluut niets aan hebben! Het is alleen maar een last!'


  'Je praat te veel, pop,' zei Pete ruw. Hij had de vriendelijke toon laten varen, en ze verdwenen door de gang. Carmody zei niets. Met neergeslagen ogen begaf ook hij zich naar zijn hut, waarvan hij de deur achter zich sloot.


  Een half uur later kwam hij weer te voorschijn, en vroeg naar kapitein Tu.


  Toen hij hoorde dat Tu buiten was, verliet hij de Meeuw, waar hij een groep mensen aantrof die aan de rand van het weiland, aan de andere zijde van het schip, aandachtig stonden te luisteren. Mevrouw Recka en de eerste stuurman vormden het middelpunt van de belangstelling.


  'We zaten onder een van die grote gelatinebomen, en namen om beurten een slok uit de fles, intussen pratend over van alles en nog wat,' zei Givens. 'We hadden het voornamelijk over wat we zouden doen als we merkten dat we hier de rest van ons leven zouden vastzitten.'


  Er giechelde iemand. Givens kreeg een kleur, maar vervolgde op effen toon: 'Plotseling werden mevrouw Recka en ik onpasselijk. We braakten hevig en het koude zweet brak ons uit. Toen we onze maag hadden geleegd, waren we ervan overtuigd dat de whisky vergiftigd was. We dachten dat we in de bossen zouden sterven, en misschien nooit meer gevonden zouden worden, want we bevonden ons op een flinke afstand van het schip, op een vrij eenzaam plekje.


  'Maar even plotseling als de ziekte was komen opzetten, verdween het weer.


  We voelden ons volkomen gelukkig en gezond. Het enige verschil was dat we er allebei volkomen zeker van waren dat we nooit meer een druppel whisky wilden aanraken.'


  'Of een andere alcoholische drank,' zei mevrouw Recka met een rilling.


  Degenen die haar zwakke punt kenden keken haar nieuwsgierig en nogal sceptisch aan. Carmody tikte de kapitein op de arm, en nam hem terzijde. 'Werken de radio en de andere elektronische instrumenten alweer?' vroeg hij.


  'Omstreeks de tijd dat u tweeën bent teruggekomen zijn ze weer in werking getreden. Maar de translatiemotor doet het nog steeds niet. ik was ongerust toen u zich niet via de polsradio meldde. Ik wist niet beter of een of ander roofdier had u gedood, of u was in het meer gevallen en verdronken. Ik heb toen een troepje mensen bij elkaar gebracht om u te zoeken, maar toen we nog geen kilometer ver waren merkten we dat de wijzers op onze scheepszoekers als waanzinnig rondtolden, dus zijn we teruggegaan. Ik wilde niet in de bossen verdwalen, want mijn eerste plicht is natuurlijk voor het schip te zorgen. En ik kon evenmin een bemande helikopter uitzenden, want de helikopters weigerden eenvoudig alle dienst. Maar nu werken ze weer wél. Wat vindt u van dit alles?'


  'O, ik weet wie dit doet. En waarom.'


  'In Godsnaam, man, wie bedoelt u?'


  'Ik weet niet of het in Godsnaam is of niet...' Carmody wierp een blik op zijn horloge. 'Ga met mij mee. Er is iemand met wie u moet kennismaken.'


  'Waar gaan we heen?'


  'Volg mij maar. Hij wil u spreken, omdat u de kapitein bent, en omdat het ook van uw beslissing afhangt. Bovendien wil ik dat u weet met welke macht we eigenlijk te maken hebben.'


  'Wie is hij? Een inboorling van Abatos?'


  'Niet bepaald - ofschoon hij hier langer heeft gewoond dan enig wezen dat op deze planeet thuishoort.'


  Tu zette zijn pet recht en tipte een paar stofjes van zijn uniform. Hij schreed door de lanen van de lawaaiige woestenij alsof de bomen een parade hielden, die hij moest inspecteren.


  'Als hij hier al meer dan tienduizend jaar woont,' zei de kapitein, die onbewust, in navolging van Carmody, het persoonlijk voornaamwoord benadrukte, 'dan moet hij hier zijn gekomen lang voordat het Engels, en de verbastering daarvan, het Lingo, werden gesproken - toen de Arische spraak nog slechts werd gebruikt door een wilde stam in Europa. Hoe kunnen we met hem praten? Telepathie?'


  'Nee. Hij heeft Lingo geleerd van de enige overlevende van de verongelukte Hoyle, het enige schip dat hij ooit heeft doorgelaten.'


  'En waar is die man?' vroeg Tu, terwijl hij geërgerd naar een koor van huilende apen keek, die op een tak boven zijn hoofd zaten.


  'Het is geen man. Het was een vrouw, een officier van gezondheid. Toen ze hier een jaar was, heeft ze zelfmoord gepleegd. Ze heeft een brandstapel opgericht en zich laten verbranden. Er was niets van haar over dan as.'


  'Waarom?'


  'Waarschijnlijk omdat totale verbranding de enige manier was om aan hem te ontkomen. Anders zou hij misschien haar beenderen in een gelatineboom hebben gelegd, en haar weer tot leven hebben gebracht.'


  Tu bleef staan. 'Mijn geest begrijpt u, maar mijn geloof-zintuig is verdoofd. Waarom heeft ze een eind aan haar leven gemaakt, terwijl ze, als u zich niet vergist, het eeuwige leven voor zich had, of althans een redelijke benadering daarvan?'


  Hij - Vader - zegt dat ze de gedachte niet kon verdragen dat ze eeuwig op Abatos zou moeten wonen, met hem als enig menselijk - of mensachtig - gezelschap. Ik begrijp hoe ze zich voelde. Het zou zoiets zijn als de wereld te delen met God, en met niemand anders te kunnen praten. Haar gevoel van minderwaardigheid en haar eenzaamheid zijn waarschijnlijk overweldigend geweest.'


  Carmody zweeg plotseling, en raakte in gedachten verzonken. Zijn hoofd zakte opzij, en zijn linker ooglid viel dicht.


  'Hmmm. Dat is vreemd. Hij zei dat wij dezelfde macht konden krijgen als hij, dat wij precies zo konden worden als hij. Waarom heeft hij het haar dan niet geleerd? Was dat omdat hij zijn macht niet wilde delen? Ik bedenk me nu dat hij niet heeft aangeboden zijn rijk te verdelen. Hij wil slechts een vervanger. Hmmm. Alles of niets. Of hij... of wat?'


  'Waar voor de duivel heb je het eigenlijk over?' blafte kapitein Tu geërgerd.


  'Misschien hebt u nog gelijk ook,' zei Carmody afwezig. 'Kijk, daar heb je een gelatineboom. Wat zou u ervan zeggen als we eens een beetje rondneusden en loerden, hè? Hij heeft ons niet-Abatos bewoners weliswaar verboden ons met zijn zaken te bemoeien, en het is mogelijk dat dit een tweede tuin van Eden is, en dat ik, als een echte zoon van Adam, helaas bezig ben een tweede zondeval op touw te zetten, en dat ik te vuur en te zwaard verdreven zal worden - ofschoon ik het niet erg zou vinden als ik werd teruggedreven naar een of andere bekende planeet... Misschien word ik zelfs wel door de bliksem getroffen, als straf voor lastering tegen de plaatselijke godheid... Toch geloof ik dat een beetje graafwerk in de inhoud van die holte even nuttig zal zijn als het boren van de tandarts in een kies. Wat vind je ervan, kapitein? De gevolgen kunnen natuurlijk rampzalig zijn.'


  'Als u erachter wilt komen of ik bang ben, dan kan ik u alleen maar zeggen dat u wel beter weet,' gromde Tu. 'Ik doe voor geen enkele priester onder in durf. Ga uw gang. Ik doe alles mee.'


  'Ah,' zei Carmody, terwijl hij onbekommerd naar de voet van de reusachtige roodhoutboom liep, 'ah, maar u hebt de Vader van Abatos niet gezien en niet met hem gesproken. Het is geen kwestie van met mij meedoen, want als we worden gesnapt, dan kunt u weinig meer doen. Het gaat er meer om dat u me morele steun geeft, dat ik me door uw aanwezigheid te veel zal schamen om als een konijn weg te lopen als hij mij op heterdaad betrapt.'


  Met de ene hand nam hij een monsterflesje uit zijn zak, en met de andere een zaklantaarn, waarvan hij de straal in het donkere gat richtte. Tu keek over zijn schouder.


  'Dat spul bibbert,' zei de kapitein zachtjes. 'Het lijkt wel alsof het leeft.'


  'Er komt bovendien een licht gegons uit. Als je je hand licht op het oppervlak laat rusten, voel je de vibratie.'


  'Wat zijn die witte dingen, die erin zitten? Beenderen?'


  'Ja. De holte is nogal diep, niet? Loopt waarschijnlijk door tot onder de grond. Zie je die donkere massa, daar in de hoek? Dat lijkt me een soort antiloop. Ik krijg de indruk dat het vlees van binnen uit wordt opgebouwd, in lagen; de buitenste spieren en de huid zijn nog niet herschapen.'


  De priester schepte een beetje van de gelei op, deed de kurk weer op het flesje, en stak het in zijn zak. Hij stond niet op, doch bleef met zijn lichtstraal de holte beschijnen.


  'Dit goedje doet een Geigerteller letterlijk dánsen. En dat niet alleen, het straalt elektromagnetische golven uit. Ik vermoed dat radiogolven uit deze massa onze polsradio's en sono's buiten werking stellen en onze scheepszoekers volkomen in de war brengen. Hé, wacht eens! Ziet u die ragfijne, witte draden die door de stof lopen? Dat lijken wel zenuwen, niet?'


  Eer Carmody kon protesteren, bukte Tu zich en schepte hij een handvol van de bibberende gelatinemassa op. 'Weet u waar ik iets heb gezien dat hierop lijkt? De stof doet me denken aan de proteïne-transistors, die we in de translatiemotor gebruiken.'


  Carmody fronste de wenkbrauwen. 'Zijn dat niet de enige levende onderdelen van de machine? Ik heb, meen ik, eens gelezen dat de translatiemotor het schip niet door de verticale ruimte kan draaien tenzij die transistors worden gebruikt.'


  'Ze zouden ook mechanische transistors kunnen gebruiken,' verbeterde Tu hem, 'maar die zouden evenveel plaats innemen als het hele ruimteschip. Eiwit-transistors nemen heel weinig ruimte in beslag - die van de Meeuw zou men op zijn rug kunnen vervoeren. Eigenlijk is dat gedeelte van de translatiemotor niet een serie transistors, maar een geheugenbank. Die bank moet zich de werkelijke of normale ruimte 'herinneren'. Hij moet een beeld vasthouden van de 'horizontale' ruimte om die te kunnen onderscheiden van de verticale. Terwijl het ene eind van de translatiemotor ons 'overzet', zoals dat heet, is het proteïne-eind bezig een beeld te reconstrueren van de ruimte rond onze bestemming, tot op het elektron nauwkeurig. Dat klinkt erg als sympatetische magie, niet? Bouw een voorstelling op, en al gauw heb je een affiniteit teweeggebracht tussen werkelijkheid en schijn.'


  'Wat is er met de proteïnebank gebeurd?'


  'Voor zover wij weten waren ze in orde. Ze werkten normaal.'


  'Misschien komt de stroom niet door. Heeft de machinist de synapsis gecontroleerd, of alleen de biostatische lading van het geheel afgelezen? De lading zou normaal kunnen zijn, terwijl toch de transmissie geblokkeerd is.'


  'Dat is het terrein van de machinist. Ik zou er niet over denken aan zijn kundigheid te twijfelen, evenmin als hij aan de mijne.'


  Carmody stond op. 'Ik zou wel eens graag met de machinist willen praten. Ik ben maar een leek, maar misschien ben ik, evenals de meeste amateurs, door mijn onwetendheid juist erg enthousiast. Als je het niet erg vindt, dan wil ik er nu liever niet meer over praten. Vooral niet hier, want het bos zou wel eens oren kunnen hebben, en...'


  Ofschoon de kapitein zelfs zijn mond niet geopend had, stak de priester met een karakteristiek gebaar zijn vinger op om hem te beduiden te zwijgen.


  Plotseling werd het hun duidelijk dat hij die stilte inderdaad tot stand had gebracht, want er was geen geluid te bespeuren, behalve het zwakke zuchten van de wind door de bladeren.


  'Hij is in de buurt,' fluisterde Carmody. 'Gooi die gelei terug, dan gaan we weg van deze boom.'


  Tu hief de hand op om aan het verzoek te voldoen, doch op dat ogenblik knalde er in de onmiddellijke omgeving een geweerschot. Beide mannen schrokken op. 'Mijn God, welke idioot doet dat?' riep Tu uit. Hij zei nog meer, maar zijn stem ging verloren in het tumult dat in het woud losbrak - het vogelgekrijs, het gehuil van de apen, het getrompetter, het gehinnik en het gebrul van duizenden andere dieren. Even plotseling als het lawaai was begonnen hield het op, alsof er een sein was gegeven. Stilte daalde neer. Toen klonk er een enkele kreet - die van een mens.


  'Dat is Masters,' kreunde Carmody.


  Er klonk een gerommel als van een groot beest, dat diep in zijn borstkas gromde. Uit het struikgewas kwam een wezen te voorschijn - een van de luipaardachtigen, met de ronde oren en de grijze haarkwasten aan de poten. Tussen de kaken hield het Pete Masters bungelend lichaam, even gemakkelijk als een kat een muis vasthoudt. Zonder aandacht te besteden aan de twee mannen, rende het dier hun voorbij naar de voet van een eikenboom, waar het bleef staan om de jongen neer te leggen bij een tweede indringer.


  Vader stond daar onbeweeglijk als een stenen beeld, met een nagelloze hand op zijn lange, roodgouden baard, en met de diepliggende ogen gericht op de gestalte in het gras. Hij verroerde zich niet eer Peter, ontwaakt uit zijn verlamming, zich hartstochtelijk in bochten wrong en vernederend om genade smeekte. Toen bukte hij zich en raakte even het achterhoofd van de jongen aan. Pete sprong overeind; hij greep naar zijn hoofd en verdween gillend van pijn, tussen de bomen. Het luipaard bleef liggen, en knipperde traag met de ogen als een dikke, luie huiskat.


  Vader zei iets tegen haar. Terwijl hij terugliep naar het woud vestigde ze haar groene ogen op de twee mannen, die er geen van beide iets voor voelden haar bruikbaarheid als bewaakster op de proef te stellen.


  Vader bleef staan onder een boom die geheel was overwoekerd met klimplanten, waaraan dikke, zware peulen hingen, die op witte, haarloze kokosnoten leken. Ofschoon de laagste vrucht bijna vier meter hoog hing, kostte het hem niet de minste moeite die te bereiken en met zijn hand fijn te knijpen. De noot sprong open met een luide knal, en uit de verbrijzelde schaal spoot water. Tu en Carmody verbleekten, en de kapitein mompelde: 'Ik heb liever met die grote kat te maken dan met hem.'


  De reus keerde zich om, waste zijn handen met het water en stapte op hen af. 'Zou je ook met één hand een kokosnoot kapot willen knijpen, kapitein?' riep zijn donderende stem. 'Dat is niets. Ik kan je laten zien hoe je dat kunt doen. Ik kan die jonge beuk met wortel en al uit de grond rukken, ik kan slechts één woord tot Zeda spreken, dan gehoorzaamt ze me als een hondje. Dat is niets. Ik kan je leren hoe je macht krijgt. Ik kan je op een afstand van honderd meter horen fluisteren, zoals je nu wel hebt begrepen. En ik zou je binnen tien seconden kunnen pakken, zelfs al had je een voorsprong, terwijl ik zat. Dat is niets. Ik weet onmiddellijk op welke plek op Abatos ieder van mijn dochters zich bevindt, ik weet hoe hun gezondheidstoestand is en ik weet wanneer ze zijn gestorven. Dat is niets. Jij kunt hetzelfde doen, op voorwaarde dat je wordt zoals die priester daar. Je zou zelfs mijn doden kunnen doen verrijzen, als je de wilskracht had te worden als pater John. Ik zou je hand kunnen vastpakken, en je laten zien hoe je een dood lichaam weer tot leven kunt brengen, ook al vind ik het niet prettig je aan te raken.'


  'Zeg in Godsnaam nee,' fluisterde Carmody. 'Het is al erg genoeg dat de bisschop en ik aan die verleiding zijn blootgesteld.'


  Vader lachte. Tu greep Carmody's hand. Hij had de reus niet kunnen antwoorden ook al had hij gewild, want zijn mond ging open en dicht als een vissenbek en zijn oogballen puilden uit.


  'Er is iets in zijn stem dat de ingewanden in water verandert, en dat de knieën slap maakt,' zei de priester, en zweeg verder.


  Vader stond boven hen, en veegde zijn handen af aan zijn baard. Afgezien van die prachtige tooi en van een hoge, steile haardos op zijn hoofd, was hij volkomen kaal. Zijn


  bleekrode huid was smetteloos, het volmaakte bloed gloeide onder het dunne oppervlak. Zijn hooggebrugde neus bezat geen tussenschot, maar het ene neusgat was een wijde, Gotische opening. Rode tanden schitterden in zijn mond, een blauw-dooraderde tong schoot een ogenblik als een vlam naar buiten, toen werden de zwartrode lippen samengeknepen en sloten ze zich. Dit alles was vreemd, maar niet vreemd genoeg om de bereisde mannen, die vele sterren hadden bezocht, een gevoel van onbehagen te bezorgen. Wat hen verpletterde waren de stem en de ogen, het donderend geweld, dat hun beenderen door elkaar scheen te rammelen, en de zwarte ogen, die zilveren naalden uitstraalden. Vleesgeworden steen.


  'Maak je geen zorgen, Carmody. Ik zal Tu niet leren de doden te doen opstaan. Hij zou het trouwens niet kunnen, want hij is niet zoals André en jij. En geen der anderen zou het kunnen, dat weet ik, want ik heb hen bestudeerd. Maar ik heb je nodig, Tu. Ik zal je vertellen waarom, en als ik dat heb gedaan, dan zul je begrijpen dat je geen keus hebt. Ik zal je op redelijke wijze overtuigen, niet door geweld, want ik haat geweld. Het is zelfs een natuurlijke noodzaak voor me geen geweld te gebruiken. Tenzij ik ertoe word gedwongen, in geval van nood.'


  Vader sprak. Een uur later hield hij op. Zonder te wachten tot een van de twee mannen iets zei, stel dat ze daartoe in staat waren geweest, keerde hij zich om en schreed heen, waarbij het luipaard hem op eerbiedige afstand volgde. Spoedig daarop vingen de normale geluiden van de bosdieren weer aan. De twee mannen schudden de betovering van zich af, en keerden zwijgend terug naar het schip. Aan de rand van het weiland gekomen, zei Carmody: 'Er staat ons slechts één ding te doen, een Raad voor de Vraag van Jairus houden. Gelukkig beantwoord je aan de eisen voor de leek die we als voorzitter nodig hebben. Ik zal de bisschop toestemming vragen, maar ik ben overtuigd dat hij zal toestemmen, want het is het enige wat we kunnen doen. We kunnen geen contact opnemen met onze superieuren en de


  beslissing aan hen overlaten. De verantwoordelijkheid berust bij ons.'


  'Dat is een verschrikkelijke last,' zei de kapitein.


  Toen ze aan boord gekomen naar de bisschop vroegen, vernamen ze dat hij nog maar kort tevoren naar het bos was gegaan. De polsradio's werkten, maar er kwam geen antwoord van André. Verontrust besloten de beide mannen naar het woud terug te keren om hem te zoeken. Ze volgden het pad naar het meer, terwijl Tu door middel van zijn radio contact onderhield met een helikopter, die boven hen rondcirkelde. De bemanning had gerapporteerd dat de bisschop zich niet bij de oever van het meer bevond, maar Carmody vermoedde dat hij op weg erheen was, of misschien eenvoudig ergens zat te mediteren.


  Op omstreeks anderhalve kilometer afstand van de Meeuw troffen ze hem aan onder een uitzonderlijk hoge gelatineboom. Tu bleef plotseling staan.


  'Hij heeft een aanval, pater.'


  Carmody wendde zich af, en ging op het gras zitten, met de rug naar de bisschop toe. Hij stak een sigaret op, maar drukte die weer uit met zijn hiel.


  'Ik vergat dat hij niet wil dat we in de bossen roken. Niet omdat hij bang is voor brand, maar omdat hij niet van tabaksgeur houdt.'


  Tu bleef bij de priester staan, met zijn blik strak gevestigd op de kronkelende gestalte onder de boom. 'Bent u niet van plan hem te helpen? Hij zal zijn tong nog afbijten of hij zal een bot breken!'


  Carmody haalde de schouders op en schudde het hoofd. 'U vergeet dat hij, om zijn macht te demonstreren, onze kwalen heeft genezen. Mijn rotte kies, het alcoholisme van mevrouw Recka, de toevallen van zijne excellentie.'


  'Ja, maar...'


  'Zijne excellentie ondergaat vrijwillig deze zogenaamde aanval, en loopt geen kans beenderen te breken of zijn tong stuk te bijten. Ik wou dat dat het enige was wat eraan vastzit, dan zou ik weten wat me te doen staat. Intussen stel ik voor dat u doet wat u behoort te doen, en hem eveneens de rug toekeert. Toen ik dit voor het eerst zag vond ik het geen aangenaam gezicht, en dat vind ik nog steeds niet.'


  'Misschien wilt ú dan niet helpen, maar ik zal het zeker wél doen,' zei Tu. Hij deed een stap vooruit, bleef staan, en zoog zijn adem in.


  Carmody keerde zich om, keek naar de bisschop, en stond op.


  'Het is niet erg. Maakt u zich niet ongerust.' De bisschop maakte een laatste, krampachtige beweging, en stak zijn bekken omhoog, waardoor zijn hele, boogvormig gespannen lichaam van de grond werd getild. Tegelijk klonk er een luide, gepijnigde snik. Toen hij terugviel kromp hij zwijgend en bewegingloos ineen.


  Maar Tu staarde niet naar hem, maar naar de holte in de boom, waaruit een grote, witte slang kroop met zwarte, driehoekige vlekken op de rug. De kop van het dier was zo groot als een watermeloen, de ogen schitterden glasgroen, en van de schubben droop wit-dooraderde gelatine.


  'Mijn God,' zei Tu, 'komt er nooit een eind aan? Het blijft maar doorgaan. Dat beest is wel twaalf of vijftien meter lang.'


  Zijn hand ging naar het sonopistool in zijn zak. Carmody schudde nogmaals het hoofd om hem tegen te houden. 'Die slang heeft geen kwaad in de zin. Integendeel, voor zover ik iets van die dieren begrijp, heeft hij een flauw vermoeden dat hij opnieuw tot leven is gebracht, en nu voelt hij een soort dankbaarheid. Misschien heeft hij hun het besef bijgebracht dat hij ze uit de dood opwekt, zodat hij zich kan warmen aan hun automatische aanbidding. Maar wat het beest doet zou hij natuurlijk nooit goedvinden. U hebt misschien wel opgemerkt dat hij er niet tegen kan zijn tweedehands nageslacht aan te raken. Toen hij Masters had aangeraakt, waste hij zijn handen met kokosmelk, hebt u dat opgemerkt? Bloemen en bomen zijn de enige dingen die hij hanteert.'


  De slang had de kop opgestoken boven het hoofd van de bisschop, en raakte met zijn flitsende tong André's gezicht aan. André kreunde en sloeg de ogen op. Toen hij het reptiel zag huiverde hij van angst, maar bleef toen stil liggen om zich te laten liefkozen. Toen hij had begrepen dat het dier hem geen kwaad wilde doen, streelde hij het over de rug.


  'Nu, als de bisschop Vaders taak overneemt, dat zal hij die dieren in ieder geval geven wat ze altijd hebben gewenst, en van hem nooit hebben gekregen - tederheid en genegenheid. Zijne excellentie haat die vrouwtjesdieren niet. Nog niet.'


  Op luidere toon voegde hij eraan toe: 'Ik hoop in Godsnaam dat het nooit zal gebeuren.'


  Sissend van schrik liet de slang zich in het gras glijden. André ging overeind zitten, schudde het hoofd als om zijn gedachten te ordenen, en stond op om hen te begroeten. Zijn gezicht had de zachtheid verloren die erop stond te lezen toen hij de slang liefkoosde. Hij keek streng, en zijn stem klonk uitdagend.


  'Vinden jullie het juist mij te komen bespieden?'


  'Pardon, excellentie, we bespieden u niet, we zochten u, want we zijn tot de conclusie gekomen dat we in deze situatie een Raad voor de Vraag van Jairus moeten houden.'


  Tu voegde eraan toe: 'We hebben ons zorgen gemaakt. Het leek wel alsof uwe excellentie weer een aanval had.'


  'Een aanval? Werkelijk? Maar ik dacht dat hij had gezorgd... Ik bedoel...'


  Carmody knikte verdrietig.


  'Dat heeft hij inderdaad gedaan. Zou uwe excellentie het me kwalijk nemen als ik mijn mening verkondigde? Wat u is overkomen ging samen met het schenken van nieuw leven aan de slang, maar het was geen epilepsieachtige toeval. Uw schijnbare aanval was slechts een flauwe afspiegeling van uw vroegere ziekte.


  'Ik zie dat u het niet begrijpt. Laat me het als volgt stellen: de dokter op Wildenwooly heeft gemeend dat uw kwaal psychosomatisch van oorsprong was, en heeft u naar Ygdrasil gestuurd om u door een bekwamer man te laten behandelen. Voor uw vertrek hebt u me verteld dat uw symptomen een symbolische gedragsvorm waren, en wezen op de kern van uw ziekte, een onderdrukt...'


  'Ik vind dat je nu wel kunt ophouden,' zei de bisschop koud.


  'Ik was niet van plan verder te gaan.'


  Ze begonnen terug te lopen naar het schip. De twee priesters bleven een eindje achter bij de kapitein, die strak voor zich uit starend verder stapte.


  Aarzelend zei de bisschop: 'Jij hebt eveneens de glorie beleefd - die misschien gevaarlijk is, maar toch glorieus mag heten - van het opwekken uit de dood. Ik heb toegekeken terwijl je het deed, en jij hebt bij mij toegekeken. Je was niet vrij van aandoening, al ben je niet op de grond gevallen en heb je niet het bewustzijn verloren. Maar je beefde en kreunde in de greep van je vervoering.'


  Hij richtte zijn blik op de grond, maar toen, als schaamde hij zich voor zijn aarzeling, keek hij de ander strak en onbevreesd aan.


  'Voor je bekering was je in alle opzichten een man van deze wereld, John. Vertel me eens, is dat vaderen niet net zoiets als het samenzijn met een vrouw?'


  Carmody wendde zijn blik af.


  'Ik wens noch je medelijden, noch je afkeer,' zei André. 'Alleen de waarheid.'


  Carmody zuchtte diep.


  'Ja, die twee ervaringen lijken erg op elkaar. Het vaderen is zelfs nog intiemer, want als men er eenmaal mee is begonnen, dan is er absoluut geen beheersing meer, geen je terugtrekken uit de intimiteit; je hele wezen, lichaam en geest, smelt samen en is gericht op de gebeurtenis. Het gevoel van één-zijn - zo hevig begeerd in het andere, en wat daar zo dikwijls afwezig is - is hier onontkoombaar. Je hebt een gevoel dat je de herschepper bent, en tevens de herschapene. Later heb je een deel van het dier in je - zoals u zelf wel weet -want er gloeit een vonk in je hersens die een stuk van zijn leven is, en als de vonk zich beweegt, dan weet je dat het dier dat je uit de dood hebt doen opstaan zich beweegt. En als de vonk verzwakt, dan weet je dat het dier slaapt, en als zij opvlamt, dan wil dat zeggen dat het in hevige angst verkeert, of een andere intense emotie ondergaat. En als de vonk sterft, dan weet je dat het beest eveneens is gestorven.


  Vaders brein is een samenstelling van dergelijke vonken, van miljarden sterren, die een helder beeld geven van de levenskracht van hun eigenaar. Hij weet waar iedere individuele eenheid van leven op deze planeet zich bevindt, hij weet wanneer dat leven verloren gaat, en als dat het geval is, dan wacht hij tot de beenderen weer met vlees bekleed zijn, en dan vadert hij voort...'


  'Hij vadert voort wiens schoonheid niet verandert: Ere zij hem!' barstte André uit.


  Verbaasd keek Carmody op. 'Hopkins zou het verschrikkelijk vinden te horen dat u in dit verband zijn versregels citeert. Ik vermoed dat hij u van repliek zou dienen met een passage uit een van zijn andere gedichten.


  


  
    's Mensen geest is op zijn best toch altijd nog gevangen in het vlees,


    Maar ongebonden: het tere gras vreest immers niet


    de voetstap van de regenboog, noch hij 't herrijzen van zijn vlees.

  


  


  'Je citaat ondersteunt het mijne, 't Herrijzen van zijn vlees. Wat wil je nog meer?'


  'Maar ongebonden. Wat is de straf voor deze vervoering? Deze wereld is inderdaad prachtig, maar is hij niet steriel, is het geen doodlopend slop? Enfin, dat is op het ogenblik niet belangrijk. Ik wilde uwe excellentie eraan herinneren dat deze macht en roem voortkomen uit een gevoel van eenheid met en beheersing over deze wilde beesten. De wereld is zijn bed, maar wie zou daar altijd in willen liggen? En waarom wil hij het nu verlaten, als het zo belangrijk is? Is dat ten goede? Of ten kwade?'


  


  V


  


  Een uur later betraden de drie mannen de hut van de bisschop, waar zij gingen zitten aan de kale, ronde tafel in het midden. Carmody had een zwart tasje bij zich, dat hij zonder commentaar onder zijn stoel schoof. Ze waren alle drie gekleed in een lang, zwart gewaad, en zodra André het rituele openingsgebed had uitgesproken, deden ze de maskers voor van de stichter van de orde. Een ogenblik heerste er stilte, terwijl zij elkaar aankeken van achter de veilige anonimiteit die dat gelijke uiterlijk hun verleende: een bruine huid, kroeshaar, een platte neus, dikke lippen. Tegelijk met de intense West-Afrikaansheid van het gelaat, had de maker van de maskers kans gezien de legendarische zachtmoedigheid en zieleadel van Jairus Chwaka erin te leggen.


  Kapitein Tu sprak door de onbeweeglijke lippen:


  'We zijn hier bijeen om in naam van Zijn liefde onder woorden te brengen aan welke verleiding - indien daarvan sprake is - wij zijn blootgesteld; om te overleggen of wij ons daar al dan niet tegen zullen verzetten, en zo ja, op welke wijze. Laten we als broeders met elkaar praten, en iedere keer dat we naar de overzijde van de tafel kijken, en het gezicht van de stichter zien, bedenken dat hij nooit in woede is ontstoken, op één keer na. Laat ons bedenken welke zielepijn die vergissing hem heeft berokkend, en laten we niet vergeten welke richtlijnen hij ons, zowel leek als priester, heeft gegeven. Laat ons zijn geest waardig zijn in tegenwoordigheid van de nabootsing van zijn vlees.'


  'Ik zou het prettiger vinden als u de woorden niet zo afraffelde,' zei de bisschop. 'Door die vaart wordt de geest van de bespreking te niet gedaan.'


  'Uw kritiek op mijn leiding verbetert niets aan de zaak.'


  'Ik aanvaard uw berisping, en vraag u mij te vergeven.'


  'Natuurlijk,' zei Tu, niet helemaal op zijn gemak. 'Natuurlijk. Nu, terzake.'


  'Ik spreek voor Vader,' zei de bisschop.


  'Ik spreek tegen Vader,' zei Carmody.


  'Spreek voor Vader,' zei Tu.


  'These: Vader vertegenwoordigt de macht van het goede. Hij heeft de Kerk het monopolie aangeboden van het geheim der wederopstanding.'


  'Antithese.'


  'Vader vertegenwoordigt de macht van het kwaad, want hij wil op de Melkweg een kracht loslaten die de Kerk zal vernietigen indien zij tracht die te monopoliseren. Bovendien, zelfs als zij zou weigeren er iets mee te maken te hebben, dan zal die macht het mensdom overal vernietigen, en daardoor ook onze Kerk.'


  'Verklaring van de these.'


  'Al zijn handelingen zijn ten goede geweest. Punt. Hij heeft onze grote en kleine kwalen genezen. Hij heeft Masters en Lejeune weerhouden van vleselijke gemeenschap, en misschien hetzelfde gedaan met Recka en Givens. Punt. Hij liet Lejeune bekennen dat ze geld hadden gestolen van Lejeune's vader, en daarna is Lejeune naar mij toegekomen om geestelijke steun. Ze scheen ernstig te overwegen gehoor te geven aan mijn voorstel zich niet meer met Masters te bemoeien, en, als ze de kans kreeg, terug te keren naar haar vader om te pogen met zijn toestemming hun problemen op te lossen. Punt. Ze bestudeert nu een handboek dat ik haar gaf, en zal zich misschien bij de Kerk aansluiten. Dat komt dan door Vaders bemoeienis, en niet door die van Masters, die de Kerk heeft verwaarloosd, ook al maakt hij in naam deel uit van onze gemeenschap. Punt. Vader is vergevensgezind, want hij heeft niet goedgevonden dat het luipaard Masters kwaad deed, zelfs niet nadat de jongen probeerde hem te doden. En hij heeft gezegd dat de kapitein Masters zonder enig bezwaar op vrije voeten kan stellen, want hij is voor niets bevreesd, en onze strafcode is zo primitief dat hij die niet begrijpt. Hij is overtuigd dat Masters het niet opnieuw zal proberen. Waarom zouden we dus niet vergeten dat hij een geweer heeft gestolen uit de voorraadkamer van het schip en waarom zouden we hem nog langer gevangen houden? We passen geweld toe om ons doel te bereiken - de bestraffing en dat is niet nodig, want volgens de wetten der psychodynamica, die hij gedurende tienduizend jaren van eenzaamheid heeft bestudeerd en beproefd, wordt iemand die om zijn doel te bereiken geweld gebruikt, door zichzelf gestraft, want hij wordt beroofd van een deel van zijn kracht. Zelfs zijn oorspronkelijke handeling, het neerzetten van het schip op deze planeet, heeft hem zo aangepakt dat het enige tijd zal duren eer hij weer in het volledige bezit is van zijn geestelijke energie.


  'Ik wil ervoor pleiten dat we zijn aanbod aannemen. Het kan geen kwaad, want hij wenst als passagier de reis mee te maken. Ofschoon ik natuurlijk persoonlijk niet over gelden beschik, zal ik een machtiging uitschrijven, waardoor de Orde zijn passage betaalt. En als hij weg is, zal ik zijn plaats op Abatos innemen.


  'Bedenk tevens dat de beslissing van deze buitengewone vergadering de Kerk niet verplicht zijn aanbod aan te nemen. We zullen hem slechts een tijdlang onder bescherming nemen.'


  'Antithese.'


  'Ik zou graag een algemene verklaring willen afleggen, die antwoord geeft op de meeste in de these gestelde punten. Het ergste kwaad is mijns inziens het kwaad dat zich voordoet als goed, zodat men erg nauwkeurig moet opletten om onder het masker het ware gezicht ervan te onderkennen. Vader heeft ongetwijfeld van de overlevende van de Hoyle onze ethische code leren kennen. Nauw contact met ons heeft hij vermeden, om ons niet de kans te bieden zijn gedrag tot in alle bijzonderheden te bestuderen.


  Dit zijn echter over het algemeen slechts gissingen. Het kan niet worden ontkend dat het laten herrijzen van doden een verslavend middel is, en wel het krachtigste en verraderlijkste waaraan het mensdom ooit is blootgesteld. Als men eenmaal de vervoering heeft leren kennen die ermee gepaard gaat, dan verlangt men naar meer. En aangezien het aantal van deze handelingen beperkt blijft tot het aantal beschikbare doden, wil men de rij doden uitbreiden om vaker het genot van de daad te smaken. Vaders wereld is erop ingericht 'het maximum aan verleiding te doen samengaan met het maximum aan gelegenheid'. Als een mens eenmaal van die daad heeft geproefd gaat hij er ernstig over denken van zijn wereld een tweede Abatos te maken.


  Willen we dat? Ik zeg van niet. Ik voorspel dat als Vader hier weggaat, hij de poort naar die mogelijkheid openzet. Zal het niet zo zijn dat ieder mens zichzelf dan gaat beschouwen als een soort god? Zal hij niet net zo worden als Vader, die ontevreden was met de oorspronkelijke ongeregeldheid en ruwe chaos die op de planeet heersten toen hij die aantrof? Zal hij vooruitgang en onvolmaaktheid niet onverdraaglijk gaan vinden, en de beenderen van zijn scheppingen zodanig modelleren dat alle resten van de evolutie wegvallen, en er volmaakte skeletten ontstaan? Zal hij de paring onder de dieren - en misschien ook onder zijn medemensen - niet tegengaan? En de mannelijke exemplaren laten sterven zonder dat ze weer tot leven gebracht worden, tot er niets overblijft dan de volgzamere en meer inschikkelijke vrouwelijke schepsels, en er geen kans meer bestaat dat er jongen worden geboren? Zal hij niet van zijn planeet een tuin maken - een mooi, maar onvruchtbaar en stilstaand paradijs? Kijk bijvoorbeeld eens naar de wijze waarop de dikke, luie roofdieren jagen. Kijk eens naar de gevolgen daarvan, die uit een oogpunt van evolutie rampzalig zijn. In het begin kozen ze slechts de langzaamste en domste graseters uit om te doden. Heeft dit tot resultaat gehad dat de overlevenden jongen voortbrachten die zich sneller bewogen en intelligenter waren? Geenszins, want de gedode dieren werden weer levend, en werden opnieuw gegrepen en gedood. Telkens weer. Als een luipaard of wolvin er thans op uit gaat om te eten, dan lopen de onvoorbereiden weg, terwijl de voorbereiden bevend en verlamd blijven staan, en zich even gedwee aan de slachting onderwerpen als tamme beesten in een kraal. En de dieren die niet zijn opgegeten keren terug om onbekommerd verder te grazen op één sprong afstand van de moordenaar, die bezig is hun zuster te verslinden. Dit is een overbeschaafde planeet, waar dezelfde gebeurtenis dagelijks hetzelfde pad volgt.


  Toch heeft zelfs de perfectionist Vader er genoeg van; hij is op zoek naar een nieuwe wereld, waar hij kan werken tot hij daar dezelfde toestand teweeg heeft gebracht als op Abatos. Moet dit ten eeuwigen dage zo doorgaan, tot ons planetenstelsel geen menigte van werelden meer te bieden heeft, die allemaal adembenemende verschillen vertonen, maar die stuk voor stuk een duplicaat zijn van Abatos, zonder een haartje onderscheid? Ik waarschuw u dat dit een der zeer reële gevaren is.


  'Minder belangrijke punten. Hij is een moordenaar, want hij is de oorzaak van de miskraam van Kate Lejeune en...'


  'Tegenpunt. Hij beweert dat het een ongeluk was dat Kate haar foetus heeft verloren. Dat hij zijn twee beesten op haar en Masters heeft afgestuurd omdat ze vleselijke gemeenschap hadden. Om die reden heeft hij hen uit de bossen laten verjagen. Hij kon dit niet tolereren. Punt. Die houding strekt hem tot eer, en toont aan dat hij goed is, en aan de kant staat van God en de Kerk.'


  'Punt. Het had voor hem geen verschil gemaakt als Pete en Kate door het sacrament van het huwelijk met elkaar verbonden waren geweest. Vleselijke gemeenschap op zichzelf staat hem tegen. Waarom weet ik niet. Misschien heeft hij uit bezitsdrang bezwaar tegen de handeling, omdat hij op deze wereld de enige schenker van het leven is. Maar ik beweer dat zijn tussenkomst misdadig was, want het resultaat was dat er een mensenleven verloren is gegaan - en hij wist dat dat zou gebeuren...'


  'Punt,' zei de bisschop enigszins opgewonden. 'Voor zover wij weten is dit een planeet zonder werkelijke dood en zonder werkelijke zonde. Die twee verschrikkingen hebben wij meegebracht, en hij verdraagt ze geen van beide.'


  'Punt. Wij hebben er niet om gevraagd hierheen te komen - we zijn gedwongen.'


  'Orde,' zei de voorzitter. 'Eerst de Vraag, dan de formulering van de verleiding, zoals dat in de statuten is bepaald. Als we ja zeggen, en als Vader met ons meegaat, dan moet een van ons hier blijven om zijn plaats in te nemen. Anders vervalt deze wereld tijdens zijn afwezigheid tot een woestenij, beweert hij.'


  De voorzitter wachtte even, en vervolgde toen: 'Om de een of andere reden heeft hij de keus van een vervanger beperkt tot u beide.'


  'Punt,' zei de bisschop. "Wij zijn de enige kandidaten omdat wij hebben gezworen ons volkomen te onthouden van vleselijke gemeenschap. Vader vindt blijkbaar dat vrouwen nog groter verbreidsters van het kwaad zijn dan mannen. Hij zegt dat de lichamelijke paring de geestelijke energie vermindert. De energie die we nodig hebben voor de totstandbrenging van de verrijzenis en daarmee impliceert hij tegelijk dat er iets vies aan de handeling verbonden is - of misschien moet ik zeggen iets te lichamelijks en dierlijks. Het spreekt vanzelf dat ik zijn houding niet ten volle rechtvaardig, en bovendien ben ik het er helemaal niet mee eens dat vrouwen op hetzelfde niveau staan als dieren, maar vergeet niet dat hij in geen tienduizend jaar een vrouw heeft gezien, en dat de vrouwelijke exemplaren van zijn eigen soort misschien zijn houding rechtvaardigen. Uit zijn gesprekken heb ik opgemaakt dat er op zijn geboorteplaneet een onoverbrugbare afstand bestaat tussen de twee geslachten. Toch is hij aardig voor onze vrouwelijke passagiers. Hij wil ze weliswaar niet aanraken, maar hij zegt dat ieder lichamelijk contact met ons hem pijn doet, omdat het hem berooft van zijn heiligheid, als ik het zo mag noemen. Anderzijds, waar het bloemen en bomen betreft...'


  'Punt. Wat u ons vertelt duidt op zijn verwording.'


  'Punt, punt. Je hebt bekend dat je hem zoiets niet in zijn gezicht durft te zeggen, dat je terugdeinst voor de kracht die van hem uitstraalt. Punt. Hij treedt op als iemand die een kuisheidsgelofte heeft afgelegd; misschien is hij van nature zo dat een te nauw contact hem besmeurt, figuurlijk gesproken. Ik beschouw deze godsdienstige houding als een zoveelste teken in zijn voordeel.'


  'Punt. Zelfs de duivel is misschien kuis. Maar om welke reden? Omdat hij God liefheeft, of omdat hij bang is voor vuil?'


  'Tijd,' zei Tu, 'tijd voor de kans op een verandering van opinie. Zijn these of antithese op enigerlei punt, of op alle punten, van inzicht veranderd? Aarzel dan niet dat toe te geven. De trots moet zwichten voor de waarheidsliefde.'


  De stem van de bisschop klonk vast. 'Geen verandering. En laat mij nog eens vaststellen dat ik niet geloof dat Vader God is. Maar hij heeft inderdaad goddelijke macht. En de Kerk behoort daar gebruik van te maken.'


  Carmody stond op, en greep zich vast aan de rand van de tafel. Hij stak agressief het hoofd vooruit. Zijn houding vormde een wonderlijk contrast met de tedere melancholie van het masker.


  'Antithese meldt evenmin een verandering. Goed. These heeft vastgesteld dat Vader Goddelijke macht bezit, en ik zeg dat de mens die óók heeft, binnen zekere grenzen. Die grenzen worden bepaald door wat hij met materiële middelen kan doen met materiële zaken. Ik beweer dat ook Vader gebonden is aan die middelen, en dat er niets bovennatuurlijks vastzit aan zijn zogenaamde wonderen. Eigenlijk kan de mens hetzelfde doen wat Vader doet, zij het ook op primitieve schaal.


  Mijn betoog berust op spirituele gronden, want ik heb gehoopt these met spirituele argumenten tot inzicht te brengen alvorens u te onthullen welke ontdekkingen ik heb gedaan. Het is mij niet gelukt. Heel goed. Ik zal u vertellen wat er aan het licht is gekomen, misschien zal these dan van gedachten veranderen.'


  Hij bukte om het zwarte tasje op te rapen, dat hij voor zich op tafel legde. Onder het spreken liet hij een hand op het tasje rusten, als om de anderen te dwingen er aandacht aan te besteden.


  'Vaders macht, dacht ik, is misschien slechts een uitbreiding van de dingen waartoe wij mensen in staat zijn. Zijn verrichtingen waren subtieler, omdat hij gebruik maakte van


  een veel oudere wetenschap dan wij. Ten slotte ligt het in ons vermogen oude mensen weer jong te maken, zodat onze gemiddelde levensduur omstreeks honderdvijftig jaar bedraagt. Binnen afzienbare tijd zullen wij misschien de doden tot leven kunnen wekken als wij ze snel genoeg kunnen bevriezen, en hen dan behandelen. Wij hebben zelfs een eenvoudig levend brein gebouwd, dat op het niveau staat van de hersens van een pad. En het gevoel van ontzag en van paniek is niets nieuws, want wij bezitten zelf sonostralen die een dergelijke uitwerking hebben. Waarom zou het uitgesloten zijn dat hij dezelfde methoden toepast? Het feit dat wij hem naakt hebben gezien, en zonder werktuig in de hand, bewijst nog niet dat zijn invloed berust op geestelijke kracht. Wij kunnen ons de techniek niet voorstellen zonder metalen mechanismen, maar het kan toch zijn dat hij over andere middelen beschikt? Denk maar eens aan de gelatine-boom, die elektromagnetische verschijnselen vertonen. En aan het zwakke gezoem dat we hoorden.


  Ik heb dus van de machinist een microfoon en een oscilloscoop geleend, en een geluidsdetector in elkaar gezet. Met deze dingen in mijn tas ben ik erop uit gegaan om eens rond te neuzen. En ik heb gemerkt dat zijne excellentie evenmin heeft stilgezeten voor de raad begon, doch dat hij weer met hem heeft gesproken. Terwijl hij daarmee bezig was zonden de gelatinebomen in de omgeving supersonische trillingen uit van vier en van dertien Hertz. U weet welke uitwerking die hebben. De eerste groep masseert de darmen en versterkt de peristaltische beweging, de tweede stimuleert een gevoel van vage, overweldigende benauwdheid. En er waren nog andere trillingen ook - sommige supersonisch en andere subsonisch.


  Ik verliet Vaders nabijheid om elders rond te speuren. En ook om eens na te denken: mijns inziens is het veelbetekenend dat wij, sedert we hier zijn, weinig gelegenheid of neiging hebben gehad tot mediteren. Vader heeft ons opgejaagd, en ons belet ons evenwicht te hervinden. Het is duidelijk dat hij, door een te snelle opeenvolging van gebeurtenissen, onze gedachten in een toestand van verwarring en vaagheid wil houden.


  Ik heb snel een en ander overwogen, en ik ben tot de slotsom gekomen dat de wederopwekkingsdaad op zichzelf niet voortkomt uit zijn krachtgevende vonk. Verre van dat. De opstanding is volkomen automatisch, en komt tot stand als het nieuwgevormde lichaam gereed is voor een bio-elektrische schok uit de protoplasma-gelatine.


  Maar hij weet wanneer het lichaam gereed is, en tapt de golflengten van opnieuw opbloeiend leven af, waarmee hij zich voedt. Hoe? Er bestaat vermoedelijk een wederzijdse verbinding tussen zijn hersengolven en die van de gelei. Wij weten dat wij in symbolen denken, dat een gedachtesymbool in oorsprong een ingewikkelde combinatie is van hersengolven, die tevoorschijn komen als een reeks enkelvoudige beelden. Hij zet bepaalde, hem bekende mechanismen in de gelatine in werking met zijn gedachten, dus met de geestelijke projectie van een symbool.


  Maar niet iedereen is hiertoe in staat, want wij twee priesters, die de gelofte van onthouding van vleselijke gemeenschap hebben afgelegd, waren de enigen die de golven konden aftappen. Er is blijkbaar een bijzondere psychosomatische instelling voor nodig. Waarom? Dat weet ik niet. Misschien is er iets spiritueels aan het proces - maar vergeet niet dat ook de duivel spiritueel is. De verrichtingen van het lichaam-en-de-geest zijn echter nog een duister terrein. Ik kan dat raadsel niet oplossen, ik kan slechts gissingen maken.


  Wat betreft zijn vermogen op een afstand een ziekte te genezen - vermoedelijk is hij in staat door middel van boomgelatine een diagnose te stellen en de medicijn voor te schrijven. De gelatine ontvangt en zendt uit, vangt de abnormale of ongezonde trillingen op die uit onze zieke cellen komen, en zendt de genezende trillingen uit die nodig zijn om de ongezonde te onderdrukken of te vernietigen. Er is niets wonderbaarlijks aan het proces, het is volledig in overeenstemming met de materialistische wetenschap.


  Toen Vader hier voor het eerst kwam, was hij zich volkomen bewust van het feit dat de bomen die betovering uitstraalden, en hij stemde er eenvoudig op af. Maar na duizenden jaren van eenzaamheid, en na een bijna aanhoudende toestand van bedwelmende vervoering, heeft hij zichzelf wijsgemaakt dat hij het nieuwe leven tot stand bracht.


  Er zijn nog meer punten die ik niet begrijp. Hoe heeft hij ons schip te pakken gekregen? Dat weet ik niet, maar wel wist hij - door de overlevende van de Hoyle - van het bestaan van de translatiemotor, zodat hij de vereiste trillingen heeft kunnen uitzenden om de werking van de proteïnegeheugenbanken voor de 'normale ruimte' te neutraliseren. Hij had de helft van de gelatinebomen op Abatos aan één stuk door kunnen laten uitzenden, zodat er onvermijdelijk een voorbijgaand schip in de val zou lopen.'


  'Wat is er geworden van zijn oorspronkelijk ruimteschip?' vroeg Tu.


  'Als we de Meeuw tienduizend jaar lang aan regen en zonneschijn blootstellen, wat zou er dan gebeuren?'


  'Dan zou er een hoop roest overblijven. Misschien nog niet eens.'


  'Inderdaad. Nu heb ik een sterk vermoeden dat Vader, toen hij hier landde, op zijn schip een uitstekend ingericht laboratorium bezat. Zijn wetenschap was in staat de soorten naar willekeur te muteren, en hij heeft dus zijn instrumenten gebruikt om de inheemse bomen te muteren tot gelatinebomen. Dat verklaart ook hoe hij in staat is geweest het genetisch patroon van de dieren te wijzigen, zodat alle evolutionaire resten uit hun lichamen verdwenen, en er nog slechts zuiver-functionele organen overbleven.'


  De kleine man met het masker ging zitten. De bisschop stond op, en sprak met verstikte stem:


  'Toegegeven dat je naspeuringen en vermoedens bewijzen dat Vaders macht slechts berust op onspirituele kwakzalverij - en als we eerlijk willen zijn moeten we je gelijk geven -maar zelfs met dit voor ogen ben ik nog voor Vader.'


  Carmody's masker vloog naar links. 'Wát?'


  'Ja. We zijn het aan de Kerk verschuldigd dat dit wonderbaarlijke werktuig in haar handen valt - dit werktuig, dat, evenals alle andere dingen in het heelal, ten kwade of ten goede kan worden aangewend. Ja, het is zelfs een dwingende eis dat de Kerk hierover zeggenschap krijgt, dan kan zij anderen, die misbruik van deze mogelijkheid zouden willen maken, beletten dat te doen. Zij kan sterker worden en meer aanhangers vergaren. Dacht je dat eeuwig leven geen aantrekkingskracht uitoefent?'


  En verder - je beweert dat Vader tegen ons heeft gelogen. Ik zeg dat hij dat niet heeft gedaan - hij heeft ons nooit voorgehouden dat zijn krachten zuiver spiritueel waren. Omdat hij tot een ander soort behoort, heeft hij misschien een verkeerd idee van ons begripsvermogen, en heeft hij als vanzelfsprekend aangenomen dat we wel zouden begrijpen hoe hij te werk gaat. Dat is echter niet het essentiële punt van mijn these. Het gaat erom dat we Vader moeten meenemen, en de Kerk de kans moeten geven te beslissen of zij hem al of niet wil aanvaarden. Gevaar is daaraan niet verbonden, want hij zal alleen staan temidden van miljarden. En als we hem hier laten, dan stellen we ons bloot aan een berisping, of misschien aan een nog veel sterkere actie van de Kerk, omdat we zo laf zijn geweest zijn gift te weigeren.


  Ik zal hier blijven, ook al wordt er aan de eerlijkheid van mijn motieven getwijfeld door personen die niet het recht hebben mij te oordelen. Ik ben evenals Vader een werktuig Gods; het is juist dat wij allebei worden gebruikt, en ons naar ons beste vermogen nuttig moeten maken; als Vader hier geïsoleerd zit heeft noch de Kerk, noch de mensheid iets aan hem; ik zal mijn eenzaamheid dragen terwijl ik wacht op jullie terugkeer - en dat zal ik doen met de gedachte dat ik een dienaar ben die behagen schept in zijn plicht.'


  'Behagen!' riep Carmody uit. 'Nee! Ik zeg dat wij Vader eens en voor al moeten verwerpen. Ik betwijfel sterk of hij ons zal laten gaan: als we tegenover het feit staan dat we de rest van ons leven op deze planeet moeten doorbrengen en hier moeten sterven - want ik denk niet dat hij ons zal doen verrijzen, tenzij we ja zeggen - dan zullen we wel toestemmen, denkt hij. En dan zal hij er wel voor zorgen dat we aan boord opgesloten zitten. We zullen geen stap aan land durven zetten, want dan worden we gebombardeerd met paniekgolven of door zijn beesten aangevallen. Dat staat echter nog te bezien. Wat ik these zou willen vragen is het volgende: Waarom weigeren we niet eenvoudig, waarom laten we de oplossing van de vraag of hij al dan niet Abatos moet verlaten niet aan een ander schip over? Hij kan gemakkelijk een ander schip vangen. Of misschien kunnen we, als het ons lukt naar huis te komen, een regeringsschip hierheen zenden om een onderzoek in te stellen.'


  'Vader heeft mij uitgelegd dat wij voor hem de enige kans op welslagen vormen. Hij zal misschien nog wel tienduizend jaar moeten wachten eer hij weer een schip te pakken krijgt. Of misschien moet hij in der eeuwigheid wachten. Het zit als volgt in elkaar. Jullie weet dat de translatie van een schip van een punt in de normale ruimte naar een ander gelijktijdig geschiedt, voor zover toeschouwers van buiten af kunnen beoordelen. Theoretisch draait het schip de twee coördinaten van zijn speciale assenkruis, waarbij de tijd geen rol speelt. Het schip verdwijnt van zijn vertrekpunt, en verschijnt dan gelijktijdig op zijn bestemming. Er treedt echter een ontladingsverschijnsel op, een schijnbeeld van het schip, opgebouwd uit elektromagnetische velden, dat op zes punten van de vertrekplaats wordt uitgestraald, en zich met steeds toenemende snelheid in zes loodrecht op elkaar staande banen voortspoedt. Deze nabootsingen worden 'spoken' genoemd. Niemand heeft ze ooit gezien, en wij bezitten geen instrumenten waarmee we ze kunnen ontdekken. Hun bestaan is gebaseerd op de vergelijkingen van Guizot, waardoor verklaard wordt hoe elektromagnetische golven de snelheid van het licht kunnen overtreffen, hoewel we van Auschweig weten dat Einstein zich heeft vergist toen hij stelde dat de snelheid van het licht absoluut was. Als we nu een rechte lijn trekken van Wildenwooly naar Ygdrasil, dan zien we dat Abatos niet tussen die twee planeten ligt, doch enigszins terzijde van de laatste. Maar het vormt er een rechte hoek mee zodat een van de 'spoken' hier langs gaat. Het elektromagnetische net dat de bomen uitzonden heeft het 'spook' afgeremd, met het gevolg dat de Meeuw letterlijk langs de krachtlijn werd gezogen, en dat het schip dit spook heeft gevolgd naar Abatos in plaats van de krachtlijn naar Ygdrasil. Ik veronderstel dat we in een flits van een duizendste seconde op onze oorspronkelijke bestemming zijn verschenen, en toen terug zijn gezogen naar deze planeet, doch daarvan waren we ons natuurlijk niet bewust, evenmin als mensen op Ygdrasil die ons niet hebben gezien.


  Nu hebben er slechts weinig reizen tussen Ygdrasil en Wildenwooly plaats, en het veld moet volmaakt in overeenstemming zijn met het spook, anders glipt dat tussen de trillingen door - zodat Vader heel weinig kans heeft opnieuw een schip te vangen.'


  'Ja, en daarom zal hij nooit goedvinden dat wij vertrekken. Als we zonder hem gaan, en hier een oorlogsschip heen zenden om een onderzoek in te stellen, dan kan het misschien een bescherming laten inbouwen tegen de stralingen van zijn bomen. Daarom vertegenwoordigen wij zijn enige passagebiljet. En ik zeg nee, ook al betekent dat dat we hier ons hele leven vast zitten!'


  Zo woedde het gesprek twee uur lang door, tot Tu vroeg om de slotformuleringen.


  'Goed. We hebben het gehoord. Antithese heeft het gevaar van de verleiding omschreven als iets waardoor de mens een steriele, anarchistische pseudogod wordt.


  'These heeft verklaard dat het gevaar schuilt in de mogelijke verwerping van een gift waardoor onze Kerk weer de universele zou worden, zowel in aantal als in aanzien, omdat zij in letterlijke en figuurlijke zin de sleutels tot leven en dood in handen zou hebben.


  'These, weest u zo goed te stemmen.'


  'Ik zeg dat we Vaders aanbod moeten aannemen.'


  'Antithese.'


  'Nee. Weigeren.'


  Tu legde zijn grote, benige handen op tafel.


  'Als moderator en rechter, ben ik het eens met antithese.'


  Hij zette zijn masker af. Ook de anderen namen langzaam hun vermomming af, als aarzelden zij hun identiteit en hun verantwoordelijkheid te aanvaarden. Woedend zaten ze elkaar aan te kijken, zonder aandacht te schenken aan de kapitein, die luid zijn keel schraapte. Zij hadden iedere schijn van broederliefde laten varen, zodra ze zich hadden ontdaan van de valse gezichten.


  'In alle oprechtheid moet ik u op één ding wijzen,' zei Tu. 'Als leek en als lid van de Kerk ben ik het misschien eens met de zienswijze dat we Vader passage moeten weigeren, maar als kapitein van een schip van de Saxwellmaatschappij heb ik mijn verplichtingen: als ik land op een plaats die niet in de dienstregeling vermeld staat, dan moet ik iedere gestrande persoon meenemen die wenst te vertrekken - vooropgesteld dat hij het geld voor de reis heeft, en dat er plaats voor hem is. Dat staat in de wet van het Gemenebest.'


  'Over het betalen van zijn reis hoeven we ons geen zorgen te maken,' zei de pater. 'Althans nu nog niet. Maar als hij toevallig wél het geld had dan zou hij u tegenover een aardig dilemma stellen, niet?'


  'Inderdaad. Ik zou natuurlijk mijn weigering moeten rapporteren. En ik zou voor het gerecht moeten komen, en misschien mijn kapiteinsrang kwijtraken, en waarschijnlijk de rest van mijn leven aan de Aarde gebonden zijn. Die gedachte is - nu ja, ondraaglijk...'


  André stond op. 'Dit is nogal een beproeving geweest. Ik geloof dat ik maar eens wat door de bossen ga wandelen. Als ik Vader tegenkom, zal ik hem onze beslissing meedelen.'


  Tu stond eveneens op. 'Hoe eerder hoe liever. Vraag hem onze translatiemotor onmiddellijk weer in werking te stellen. We zullen niet de moeite nemen op de orthodoxe wijze te vertrekken, maar meteen in translatie gaan, dan zoeken we later onze coördinaten wel op. Als we maar eenmaal weg zijn.'


  Carmody zocht in zijn gewaad naar een sigaret. 'Ik denk dat ik eens met Pete Masters ga praten. Misschien kan ik hem enigszins tot rede brengen. Daarna ga ik ook wat in de bossen wandelen. Er valt hier nog veel te leren.'


  Hij keek de bisschop na terwijl deze de hut verliet, en schudde grimmig het hoofd.


  'Het viel niet mee tegen mijn superieur in te gaan,' zei hij tot Tu, 'maar ofschoon zijne excellentie een groot man is, ontbreekt het hem aan het begrip dat men krijgt als men zelf veel heeft gezondigd.'


  Hij klopte zich op de ronde buik, en glimlachte alsof alles in orde was - maar niet erg overtuigend.


  'Het is niet alleen maar vet dat daar onder mijn riem zit. Er zitten ook, stevig weggestouwd, jaren van ervaring van het leven aan de zelfkant. Bedenk dat ik Dante's Vreugde heb overleefd. Ik heb mijn buik vol van het kwaad. Als ik het maar even proef braak ik het uit. Ik zeg je, kapitein, Vader is rot vlees, dat tienduizend jaar oud is.'


  'Uw stem klinkt alsof u niet helemaal zeker van uzelf bent.'


  'Wie is dat wél in deze wereld van wisselende schijn en van gebrek aan ware zelfkennis?'


  


  VI


  Nadat Masters Tu had beloofd geen moeilijkheden meer te zullen veroorzaken, was hij op vrije voeten gesteld. Toen Carmody de jongeman niet op het schip aantrof, riep hij hem op via de polsradio. Geen antwoord.


  Nog steeds met het zwarte tasje in de hand, repte de padre zich zo snel zijn korte beentjes hem konden dragen naar de bossen. Neuriënd liep hij onder de machtige takken door, hij riep naar de vogels boven hem, en bleef even staan om ernstig een buiging te maken voor een grote vogel met donkerpaarse, maskerachtige vlekken rond de ogen, die aan een reiger deed denken; hij holde schuddend van het lachen weg toen het dier hem antwoordde met een roep die precies leek op het geluid van een ontstopper, die uit een verstopte afvoerbuis wordt getrokken. Tenslotte ging hij onder een beukenboom zitten en veegde met een zakdoek zijn ogen af, die overstroomden van lachtranen.


  'Here, Here,' zei hij hardop, 'er zijn ongetwijfeld meer dingen in dit heelal... ik ben overtuigd dat Gij zin voor humor hebt, maar ik moet natuurlijk niet het zuiver menselijke standpunt met u verwarren, en de fout maken U anthropomorfisch te beschouwen.'


  Hij wachtte even, en vervolgde toen zachter, als wilde hij niet dat Iemand hem hoorde: 'Maar waarom eigenlijk niet? Zijn wij niet in zekere zin de kern van de schepping, het evenbeeld van de Schepper? Ongetwijfeld heeft ook Hij behoefte aan ontspanning, die Hij vindt in de lach. Misschien openbaart die lach zich niet als een eenvoudig, onbetekenend geluid, doch manifesteert hij zich op een hoog economisch of leerzaam niveau. In plaats van te lachen tot Zijn buik schudt, creëert Hij even een nieuw planetenstelsel. Of in plaats van te grinniken geeft hij een bepaalde vorm van leven via de Jakobsladder van de evolutie een duw in de richting van een meer menselijke status.


  Of misschien, hoe ouderwets dat ook klinkt, geeft Hij toe aan de zuivere vreugde van het wonder, alleen om Zijn kinderen te laten zien dat dit geen strikt-ordelijk universum is, dat zo geregeld loopt als een uurwerk. Wonderen zijn het lachen van God. Hmm, dat klinkt niet kwaad. Waar heb ik nu mijn opschrijfboekje gelaten? Ik wist het - het ligt in mijn hut. Het zou zo'n prachtige kop zijn geweest voor een artikel. Och, het doet er niet toe. Waarschijnlijk onthoud ik het wel - en zo niet, dan zal het nageslacht daar niet aan ten onder gaan. Al zullen ze er des te armer om zijn, en...'


  Hij zweeg toen hij hoorde dat Masters en Lejeune in de buurt waren. Hij liep luid roepend naar hen toe zodat ze niet zouden denken dat hij hun gesprekken afluisterde.


  Ze stonden tegenover elkaar bij een reusachtige paddenstoel met een hoed van franje. Kate was opgehouden met praten, maar Pete, wiens gezicht even rood zag als zijn haar, sprak woedend door, alsof de priester niet bestond. Met één vuist maakte hij woeste gebaren, terwijl de andere het handvat omklemde van een elektronische zaag, die naast hem hing.


  'Nou is het afgelopen. We gaan niet terug naar Wildenwooly. En denk maar niet dat ik bang ben voor je vader, want ik ben voor niemand bang. Zeker, hij zal zijn aanklacht tegen ons intrekken. Hij kan het zich veroorloven edelmoedig te zijn. Het Gemenebest zal zijn taak wel overnemen, en ons vervolgen. Ben je zo dom er niet aan te denken dat volgens de wet de Raad van Gezondheid iedereen moet opsluiten die van ongezonde praktijken wordt beticht? Je vader zal Ygdrasil nu wel op de hoogte hebben gesteld. Zodra we daar voet aan land zetten worden we ingerekend, en dan worden jij en ik naar een of andere instelling gestuurd. Ze zullen ons niet eens naar hetzelfde oord zenden, want dat gebeurt nooit met mensen die samen tegen de wet hebben gezondigd. En hoe zal ik weten dat ik je dan niet kwijtraak? Die rehabilitatie-tehuizen doen van alles met een mens, en geven hem een heel andere kijk op de zaken. Misschien zal je je liefde voor mij verliezen - dat zouden ze waarschijnlijk prachtig vinden. Als je je van mij losmaakte zouden ze zeggen dat je een gezonde houding begon aan te nemen.'


  Kate sloeg haar grote, violette ogen op naar de zijne. 'O, Pete, dat zou nooit, nooit gebeuren! Zeg toch niet zulke onzin. Bovendien zou pappie ons niet aangeven. Hij weet dat ik dan een hele poos weggehaald zou worden, en dat verdraagt hij niet. Hij zal de regering niet op de hoogte stellen, maar ons zijn eigen mensen achterna zenden.'


  'O, ja? En wat vind je dan van dat telegram aan de Meeuw, vlak voor ons vertrek?'


  'Pappie maakte geen gewag van het geld. We zouden alleen voor jeugdig wangedrag vastgehouden zijn.'


  'Zeker - en dan zouden zijn beulen mij hebben afgetuigd en me in de Twee-g-bossen hebben gegooid. Dat zou je zeker wel leuk vinden?'


  Kates ogen stonden vol tranen. 'Alsjeblieft, Pete, houd toch op! Je weet dat ik meer van jou houd dan van iemand anders ter wereld.'


  'Nu, misschien is dat waar, misschien ook niet. Hoe het ook zij, het is je bekend dat die priester alles afweet van het geld, en dat het zijn plicht is ons aan te geven.'


  'Ik mag dan priester zijn,' zei Carmody, 'maar dat houdt niet automatisch in dat ik onmenselijk ben. Ik zou er niet over denken jullie aan te geven. Hoe bemoeizuchtig ik ook ben, ik ben geen boosaardige onruststoker. Ik zou jullie graag uit de moeilijkheden helpen, ofschoon ik moet erkennen dat ik op het ogenblik een lichte neiging in me voel opkomen je een stomp op je neus te verkopen voor de manier waarop je tegen Kate spreekt. Daar schieten we echter niets mee op. Wat van belang is, is dat ik op geen enkele wijze gebonden ben de autoriteiten op de hoogte te stellen, ook al is jullie daad mij niet door de biecht ter ore gekomen.


  Ik geloof echter dat je Kates raad moet opvolgen, dat jullie moeten teruggaan naar haar vader, hem alles moeten bekennen, en moeten proberen tot overeenstemming te komen. Misschien zou hij in jullie huwelijk toestemmen als je hem belooft te zullen wachten tot je bewezen hebt Kate op een behoorlijke manier te kunnen onderhouden. En tot je hebt laten zien dat je liefde voor haar verder gaat dan seksuele hartstocht. Denk eens aan zijn gevoelens. Deze zaak gaat hem evenzeer aan als jou. Nog meer, want hij heeft haar veel langer gekend, en al veel langer van haar gehouden.'


  'Och, hij kan naar de hel lopen, en de hele toestand erbij!' riep Pete uit. Hij liep weg, en ging op een afstand van omstreeks twintig meter onder een boom zitten. Kate huilde zachtjes. Carmody bood haar een zakdoek aan, met de woorden: 'Hij is misschien een beetje zweterig, maar hij is hygiënisch van heiligheid.' Hij glimlachte om zijn eigen geestigheid, en dat met zo'n duidelijk genoegen, vermengd met zelfspot, dat ze onwillekeurig teruglachte. Terwijl ze haar ogen afdroogde stond ze hem toe haar vrije hand vast te houden.


  'Je bent erg lief en geduldig, Kate, en erg verliefd op een jongen die, naar ik vrees, behept is met een uiterst driftig en heftig temperament. En vertel me nu eens eerlijk, lijkt hij niet erg op je vader? Was dat niet gedeeltelijk de reden waarom je met Peter bent weggelopen - om te ontkomen aan een te veeleisende, jaloerse, opvliegende vader? En heb je sedertdien niet gemerkt dat Pete zoveel gemeen heeft met je vader dat je het ene beeld hebt geruild tegen het evenbeeld?'


  'U voelt de toestand heel goed aan. Maar ik houd van Pete.'


  'Desondanks moet je naar huis gaan. Als Pete werkelijk van je houdt zal hij je volgen, en proberen met je vader een eerlijke, open overeenkomst te treffen. Tenslotte zul je toch moeten toegeven dat het niet juist was dat geld weg te nemen.'


  'Nee,' zei ze, terwijl de tranen weer over haar wangen stroomden, 'dat was het zeer zeker niet. Ik wil geen zwakkeling zijn en Pete de schuld geven, want ik heb erin toegestemd het geld weg te nemen, ook al was het zijn idee. Ik heb het gedaan in een ogenblik van zwakte, en het heeft me sindsdien voortdurend dwars gezeten. Zelfs als ik met hem in de hut was, en overgelukkig had moeten zijn, dan nog tobde ik over dat geld.'


  Masters sprong op, en kwam naar hen toelopen, zwaaiend met de krachtzaag. Het werktuig zag er gevaarlijk uit, met dat brede, dunne verstelbare mes, dat als een waaier tevoorschijn kwam uit de smalle motordoos. Hij hield de zaag vast als een pistool, met zijn hand om het handvat, en met een vinger op de starter.


  'Blijf met je poten van haar af,' zei hij.


  Kate maakte haar hand los uit Carmody's greep, maar zij keek de jongeman uitdagend aan. 'Hij doet me geen kwaad. Hij geeft mij werkelijk warmte en begrip, en probeert ons te helpen.'


  'Ik ken die ouwe priesters! Hij maakt gebruik van de omstandigheden zodat hij je kan vasthouden en je kan knijpen, en...'


  'Oud?' barsttte de priester los. Hoor eens, Masters, ik ben pas veertig, en...'



  Hij lachte. 'Je hebt me bijna uit mijn tent gelokt, hè?' Hij wendde zich tot Kate. 'Als we inderdaad van Abatos weg komen, ga dan naar je vader. Ik blijf voorlopig op Breackneck gestationeerd - je kunt me zo vaak komen opzoeken als je wilt, dan zal ik proberen je te helpen, als je dat wilt. Al voorzie ik een aantal jaren van martelaarschap voor je, omdat je tussen twee vuren zit - Pete en je vader -, maar ik geloof dat je wel tegen een stootje kan.'


  Zijn ogen twinkelden en hij voegde eraan toe: 'Ook al ben je verschrikkelijk mooi, en al zie je er teer en erg lekker uit.'


  Op dat ogenblik kwam er een hinde de open plek opdraven. Het dier was roestbruin, met witte, zwart-omrande vlekjes, en met grote, vochtige, zwarte ogen, die hen onbevreesd aankeken, terwijl zij op hen toe danste en haar neus vragend naar Kate uitstak. Zij scheen te begrijpen dat Kate het enige vrouwelijke wezen van het gezelschap was.


  'Dit is blijkbaar een van de beesten die er nog niet op voorbereid zijn door de roofdieren te worden gedood,' zei Carmody. 'Kom eens hier, schoonheid. Ik geloof heus dat ik voor dit soort gelegenheden suiker bij mij heb. Hoe zal ik je noemen? Alice? Iedereen op dit feestje is gek, ook al hebben we geen thee meegebracht.'


  Het meisje slaakte een kreet van verrukking, en raakte de natte, zwarte neus van de hinde aan. Het dier likte haar hand. Pete snurkte van walging. 'Straks geef je dat beest nog een zoen.'


  'Waarom niet?' Ze drukte haar mond tegen de snuit van de hinde.


  Zijn gelaat werd nog roder. Met een grimas liet hij het mes van de zaag neerkomen op de nek van het dier en drukte op de starter. De hinde viel neer, en Kate viel mee, want ze had nog geen tijd gehad het dier los te laten. Het bloed spoot over de zaag en over Pete's borst en over haar arm.


  Het waaiervormige gedeelte van de zaag, dat supersonische trillingen uitzond die in staat waren zich door graniet heen te bijten, had een dunne snede gemaakt door het weefsel van het dier.


  Masters, nu doodsbleek, staarde naar het beest. 'Ik heb de starter alleen maar aangeraakt, ik was niet van plan hem in te drukken. Ik heb blijkbaar de halsslagader doorgesneden. Dat bloed, dat bloed...'


  Carmody's gezicht zag eveneens bleek, en zijn stem beefde. 'Gelukkig zal de hinde niet dood blijven. Maar ik hoop dat je je het gezicht van het bloed zult herinneren als je weer die woede in je voelt opkomen. Het had net zo goed mensenbloed kunnen zijn!'


  Hij hield op met praten en luisterde. De bosgeluiden waren verstomd, de stilte was plotseling neergedaald, als de schaduw van een wolk. Toen verschenen de stappende benen en de stenen ogen van Vader.


  Zijn bulderend stemgeluid omgolfde hen als stonden ze onder een waterval.


  'Er hing woede en dood in de lucht! Dat voel ik ook als de roofdieren honger hebben. Ik ben vlug gekomen, want ik wist dat deze moordenaars niet bij mij hoorden. En ik ben ook om andere redenen gekomen, Carmody, want de bisschop heeft mij verteld van je onderzoekingen en van je foute gevolgtrekkingen, en de beslissing die je de kapitein en de bisschop hebt opgedrongen. Ik ben gekomen om je te laten zien hoe je je in mijn macht hebt vergist, en om je nederigheid tegenover je meerderen bij te brengen.'


  Masters slaakte een onderdrukte kreet, greep Kate's hand met zijn bebloede vingers, en begon half rennend, half struikelend weg te lopen, terwijl hij haar met zich mee trok. Ofschoon Carmody beefde, bleef hij moedig staan.


  'Zet je trillingen maar af. Ik weet hoe je angst en verschrikking bij me teweeg brengt.'


  'Je hebt je instrument in die tas. Kijk het maar na. Kijk maar of die bomen iets uitstralen.'


  Gehoorzaam morrelde de man aan het slot van zijn koffertje, dat hij na twee pogingen wist te openen. Hij draaide aan een schijf, en zette grote ogen op toen deze haar loop had volbracht.


  'Ben je overtuigd? Er zijn op die golflengte geen geluidstrillingen, wel? Houd nu een oog op de oscilloscoop gevestigd, en het andere op mij.'


  Vader schepte uit de naastbijzijnde boomholte een flinke handvol van de gelatine, en bepleisterde daarmee het bebloede gedeelte van de nek van de hinde. 'Dit vloeibare vlees sluit de wond af, die toch al niet groot is, en bouwt de verwoeste cellen weer op. De gelatine zendt zoekende golven uit naar de omringende gedeelten van de wond, bepaalt hun structuur, en berekent daar de structuur van de ontbrekende of kapotte cellen uit, en begint de wond op te vullen. Maar alleen als ik de procedure leid. En zo nodig kan ik het zonder de gelatine stellen. Ik heb die niet nodig, want mijn kracht is goed, omdat zij van God komt. Je moest eens tienduizend jaar doorbrengen met niemand anders om mee te praten dan God, dan zou je begrijpen dat ik onmogelijk iets anders kan doen dan goed, dat ik in het mystieke hart van de dingen kijk, en de polsslag ervan aanvoel als dichterbij dan die van mijn eigen lichaam.'


  Hij had zijn hand op de doffe ogen gelegd. Toen hij die terugtrok, waren de ogen weer van een vochtig, glanzend zwart, en de flanken van de hinde rezen en daalden. Weldra stond het dier weer op zijn hoeven, stak zijn neus uit naar Vader, werd weerhouden door een opgeheven hand, keerde zich om, en verwijderde zich met grote sprongen.


  'Misschien zou je graag een nieuwe Vraag willen stellen,' bulderde Vader. 'Ik geloof dat nieuwe bewijzen dat mogelijk maken. Als ik had geweten dat je vervuld bent van zo'n aapachtige nieuwsgierigheid - en dat je redenatievermogen op het peil staat van een aap -, dan zou ik je hebben laten zien waartoe ik precies in staat ben.'


  De reus schreed heen. Carmody staarde hem na. Diep geschokt vroeg hij zich af: 'Heb ik me vergist? Heb ik me tóch vergist? Ben ik tekort geschoten in nederigheid, heb ik het opmerkingsvermogen van zijne excellentie te laag aangeslagen, omdat hij niet mijn ervaring bezit... naar ik meende? Heb ik te veel achter zijn ziekte gezocht, de diepe oorzaken ervan miskend?'


  Hij haalde diep adem. 'Nu, als ik me vergis, dan zal ik dat opbiechten. En in het openbaar. Maar wat maakt dit alles me klein; ik ben als een dwerg, die rondscharrelt om de voeten van reuzen, en hen doet struikelen in een poging te bewijzen dat ik groter ben dan zij.'


  Hij begon te lopen. Afwezig stak hij zijn hand uit naar een tak, waaraan grote, op appels lijkende vruchten hingen.


  'Hmm. Heerlijk. Dit is een gemakkelijke wereld om in te leven. Je hoeft hier niet bang te zijn dat je zult omkomen van de honger, en je hoeft de dood niet te vrezen. Je kunt hier dik en lui worden, je behaaglijk voelen in Zion, en genieten van de vervoering van de herschepping. Dat heb je immers met een deel van je ziel gewild? God weet dat je dik genoeg bent, en ook al maak je op anderen dikwijls de indruk dat je overloopt van energie, het kost je vaak grote inspanning dat te doen. Je moet je vermoeidheid negeren, je moet de schijn wekken dat je popelt van verlangen je werk te doen. En je parochianen, maar ook je meerderen, die beter behoorden te weten, vinden het heel gewoon dat je je arbeid verricht, en staan er niet bij stil dat je zelf ook wel eens moe bent, of moedeloos, en dat je ook wel eens twijfelt. Dat alles zou hier niet bestaan.'


  De half-opgegeten appel werd weggeworpen om plaats te maken voor de roodbruine bessen van een struik. Met gefronst voorhoofd, en in zichzelf mompelend, at hij ze op, terwijl hij de blik nog steeds gevestigd hield op de zich verwijderende schouders en de rossig-gouden haardos van Vader.


  'En toch...'


  Na een poosje begon hij zachtjes te lachen. 'Het is inderdaad een bespotting, John de Eerste, Carmody, dat je nu toch weer overweegt aan de verleiding toe te geven, nadat je Tu en André hebt overgehaald dat niet te doen. En het zou een eeuwigdurende les voor je zijn - een les waarvan je, naar ik hoop, zult profiteren, als je daar niet te onintelligent voor bent - als je net zo lang met jezelf kon praten tot je van gedachten verandert. Misschien had je dit nodig, omdat je niet hebt overwogen hoe sterk de verleiding was voor de bisschop, en een zekere minachting - o, een greintje maar, maar toch was het minachting - voor hem hebt gevoeld, omdat hij zo gemakkelijk zwichtte, terwijl jij de verleiding zo moeiteloos weerstond.


  Haha, je dacht dat je sterk stond, want er zaten vele jaren van ervaring achter je riem geborgen! Vet en opgeblazenheid hebben je doen zwellen, Carmody. Je ging zwanger van onwetendheid en trots, en nu moet je vernedering baren. Nee, nederigheid, want er is verschil tussen die twee, dat hangt van je houding af. God geve je het inzicht dat nodig is voor het laatste.


  En geef toe, Carmody, geef toe: hoe geschokt je ook was toen je zag hoe het hert werd gedood, toch voelde je vreugde, want nu had je een excuus het dier uit de dood te doen opstaan, en weer die verrukking te ondergaan waarvan je weet dat hij verboden moet zijn, omdat hij een gif bevat dat je afleidt van de dringende taak die je roeping je oplegt. En ofschoon je jezelf voorhield dat je het niet zou doen, klonk je stem zwak, want je was niet overtuigd, en had dus geen gezag.


  Maar anderzijds - God komt toch óók in extase als Hij iets schept? Hij is immers De Kunstenaar? Is dat niet een onderdeel van het scheppen? Moesten wij dan niet hetzelfde gevoel hebben? Maar als we dat gevoel kennen, gaan we onszelf dan niet als aan God gelijk beschouwen? Toch zegt Vader dat hij weet waar hij zijn krachten vandaan haalt. En ook al houdt hij zich afzijdig, noli me tangere, dan heeft hij altijd het excuus van tienduizend jaren van eenzaamheid. God weet dat sommige heiligen excentriek genoeg zijn geweest om zich te laten martelen door dezelfde Kerk die hen later heilig heeft verklaard.


  Maar het is een verdovend middel, die wederopstanding.


  Als dat waar is, dan heb jij gelijk, en dan heeft de bisschop het aan het verkeerde eind. Maar alcohol, eten, het lezen van boeken en nog vele andere dingen kunnen eveneens verslavend zijn. Maar het verlangen daarnaar kan onder de duim worden gehouden, men kan er een matig gebruik van maken. Waarom kan dat dan niet met de wederopstanding, als men over de eerste roes heen is? Ja - waarom eigenlijk niet?'


  Hij wierp de bessen weg en rukte een vrucht af die eruit zag als een banaan, doch die een lichtbruine schaal had in plaats van een zachte schil.


  'Hmmm. Hij beschikt over een uitstekende keuken. Smaakt naar gebraden vlees met jus en een snuifje ui. Stampvol eiwit, wil ik wedden. Geen wonder dat Vader zo massief, zo schaamteloos-mannelijk is, en er zo krachtig uitziet, terwijl hij toch streng vegetarisch leeft.


  Ach, je praat te veel in jezelf. Een slechte gewoonte, die je op Dante's Vreugd hebt aangeleerd, en nooit bent kwijtgeraakt, zelfs niet na die nacht waarin je je bekeerde. Dat was een vreselijke tijd, Carmody, en alleen door de genade... Maar kom, waarom houd je je mond niet, Carmody?'


  Plotseling dook hij weg achter een bosje. Vader was bij een grote heuvel gekomen, die uit het bos verrees, en die kaal was, op een enkele reus van een boom na, die op de top stond. Het reusachtige gat onderaan de stam verried de soort, maar terwijl andere bomen van hetzelfde ras een bruine stam en lichtgroene bladeren hadden, vertoonde dit exemplaar een glanzend witte bast, en een bladerkroon die zo donker groen was dat hij zwart leek. Rond de monsterachtig-grote, witte wortels, die boven de grond uit zwollen, had zich een menigte dieren vergaard. Leeuwinnen, luipaarden, wolvinnen, struisvogelberen, een reusachtige, zwarte koe, een rhinoceros, een gorilla met scharlaken-rood gezicht, een olifant, een moa-achtige vogel, die in staat was met zijn snavel een olifant te doden, een enorme groene gekamde hagedis en nog vele andere, die daar op elkaar gedrongen stonden en rusteloos heen en weer bewogen, doch geen aandacht aan elkaar schonken.


  Toen ze Vader zagen steeg er een gezamenlijk, dof gebrul op, een gerommel dat diep uit de buik scheen te komen. Ze weken voor hem uiteen, en vormden een pad, waar hij doorheen schreed.


  Carmody snakte naar adem. Wat hij had aangezien voor de blootliggende, witte wortels van de boom, bleek een stapel beenderen te zijn, een warrige hoop skeletten. Voor de beenderresten bleef Vader staan, waarna hij zich naar de dieren keerde en zich tot hen richtte in een onbekende taal, in een zangerig ritme, waarbij hij met zijn handen grote en kleine, door elkaar lopende cirkels beschreef. Daarna bukte hij zich, raapte een voor een de schedels op kuste ze op de grijnzende tanden, en legde ze daarna teder terug. Inmiddels bleven de dieren zwijgend en roerloos liggen, alsof ze begrepen wat hij zei en deed. Misschien was dat in zekere zin inderdaad het geval, want een golf van verwachting overspoelde hen, als een windstoot die een bontvacht doet rimpelen.


  De priester, die zijn ogen inspande om het schouwspel in zich op te nemen, mompelde: 'Mensachtige schedels. En van zijn afmetingen. Resten van zijn reisgenoten naar deze planeet, die hier zijn gestorven? Of heeft hij hen vermoord? Zo ja, waarom dan die tederheidsceremonie, die liefkozingen?'


  Vader legde het laatste, afschuwwekkende voorwerp neer, hief zijn handen op, maakte een wijds gebaar dat de hemel omvatte, en bracht toen zijn armen weer bij elkaar, zodat zijn handen zijn schouders raakten.


  'Is hij uit de hemel neergedaald? Of bedoelt hij dat hij zich vereenzelvigt met het uitspansel, misschien wel met het heelal? Pantheïsme? Of wat is het?'


  Vader slaakte een zo luide kreet dat Carmody bijna van achter het bosje te voorschijn sprong en zich liet zien. De beesten gromden een tegenzang. De priester balde zijn vuisten en keek woest rond. Hij scheen overmeesterd door woede. Hij leek wel een roofdier, zo sterk was de overeenkomst tussen zijn van razernij vertrokken gezicht en dat van de verzamelde dieren, die ook door haat aangegrepen schenen. De grote katten jankten, de dikhuiden trompetterden, de koe en de beren loeiden, de gorilla sloeg zich op de borst, de hagedis siste als een stoommachine.


  Opnieuw schreeuwde Vader. De betovering die de beesten in bedwang had gehouden was verbroken. En masse wierp de hele troep zich op de reus, die weerloos neerzonk onder de deinende zee van harige ruggen. Op een gegeven ogenblik verrees er een hand boven de krijsende menigte, een hand die zich bewoog alsof hij nog steeds de voorgeschreven beweging van het ritueel uitvoerde. Toen werd het lichaamsdeel opgeslokt door de bek van een leeuw, en de bloedende stomp zonk terug.


  Carmody had op de grond gelegen, met zijn vingers in het gras begraven; kennelijk om zichzelf te verhinderen op te springen en mee te doen aan de slachting, maar toen hij zag dat Vaders hand werd afgerukt stond hij op, maar zijn gelaatsuitdrukking was veranderd. Er was angst op te lezen en afschuw. Hij holde het woud in, voorovergebogen, zodat het struikgewas hem verborg voor een toevallige blik van de dieren. Even bleef hij achter een boom staan om over te geven, maar toen rende hij weer verder. Achter hem steeg het lawaai van de bloeddorstige roofdieren omhoog.


  


  VII


  De reusachtige maan, gestreept als een meloen, kwam kort na het invallen van de nacht op. De heldere stralen zetten de halve bol van de Meeuw in het licht, en schenen op de witte gezichten van de mensen, die aan de rand van het grasveld bij elkaar stonden. Pater John kwam uit de duisternis van het woud aanlopen. Hij bleef staan, en riep: 'Wat is er aan de hand?'


  Tu maakte zich los uit de menigte; hij wees op de openstaande toegangsdeur van het schip, waaruit licht stroomde.


  Pater John slaakte een onderdrukte kreet. 'Hij? Nu al?'


  De majestueuze gestalte stond onbeweeglijk bij de onderste trede van de verplaatsbare trap te wachten, met een geduld alsof hij nog wel tienduizend jaar de tijd had.


  Tu's stem klonk boos, maar toch vol twijfel.


  'De bisschop heeft ons verraden! Hij heeft hem verteld dat we hem volgens de wet moeten meenemen, en heeft hem het geld voor de reis gegeven!'


  'En wat gaat u nu doen?' vroeg Carmody, wiens kraakstem nog rauwer klonk dan gewoonlijk.


  'Wat ik ga doen? Welke andere weg staat er voor me open dan hem mee te nemen? Dat is nu eenmaal volgens de regels. Als ik weiger, nou, dan - dan ben ik mijn kapiteinsrang kwijt, dat weet u. Ik kan het vertrek uitstellen tot zonsopgang - meer kan ik niet doen. Misschien is de bisschop dan van idee veranderd.'


  'Waar is zijne excellentie?'


  "Noem die verrader geen excellentie meer! Hij is het woud ingegaan om een tweede Vader te worden.'


  'Dan moeten we hem zoeken en hem tegen zichzelf beschermen !' riep Carmody uit.


  'Ik ga met u mee,' zei Tu. 'Het liefst zou ik hem zijn gang laten gaan en hem naar de duivel laten lopen, maar dan zouden de vijanden van onze Kerk ons belachelijk maken. Mijn God - en dat nog wel een bisschop!'


  Enkele minuten later betraden de twee mannen het bos, gewapend met zaklantaarns, scheepszoekers en sono's. Tu had ook nog een pistool bij zich. Er ging niemand anders mee, want de pater wilde zijn bisschop niet bloot stellen aan het gevoel van schaamte dat hem zou overvallen als hij tegenover een verontwaardigde groep mensen stond. Bovendien meenden ze dat ze meer kans hadden hem tot rede te brengen als alleen zijn oude vrienden hem kwamen zoeken.


  'Waar moeten we hem in vredesnaam zoeken?' kreunde de kapitein. 'God, wat is het hier donker! En kijk eens naar al die ogen — het zijn er duizenden!'


  'De beesten weten dat er iets bijzonders aan de hand is. Hoor maar - het hele bos is wakker.'


  'Ze vieren een verandering van regering. De koning is dood, leve de koning! Waar kan hij toch zijn?'


  'Waarschijnlijk bij het meer. Dat is de plek waarvan hij het meest hield.'


  'Waarom hebt u dat niet gezegd? Met de helikopter hadden we er in twee minuten kunnen zijn.'


  'Vanavond zal de helikopter wel niet te gebruiken zijn.'


  Pater John liet het licht van zijn zaklantaarn over de scheepszoeker flitsen. 'Kijk maar eens hoe de wijzer ronddraait! Ik wed dat onze polsradio's het ook niet doen.'


  'Hallo Meeuw, hallo Meeuw... U hebt gelijk. Het ding werkt niet. Goeie God, al die brandende ogen, de bomen zitten er stampvol mee! Onze sono's zijn ook kapot. Waarom gaan onze zaklantaarns niet uit?'


  'Waarschijnlijk omdat hij weet dat ze zijn beesten beter in staat stellen ons op te sporen. Probeer uw pistool eens. Hij werkt op batterijen, niet?'


  Tu gromde opnieuw. 'Het weigert. Geef mij het oude type maar!'


  U kunt nog terug, het is nog niet te laat,' zei Carmody. 'Zelfs al vinden we de bisschop, dan zullen we misschien niet levend uit de bossen terugkeren.'


  'Wat mankeert u? Ziet u me voor een lafaard aan? Ik sta geen mens toe me als zodanig te beschouwen, priester of geen priester.'


  'Ik beschouw u helemaal niet als een lafaard, maar uw plicht ligt immers in de eerste plaats bij het schip?'


  'En bij mijn passagiers. Laten we gaan.'


  'Ik dacht dat ik me had vergist. Ik was bijna van gedachten veranderd ten aanzien van Vader,' zei de priester. 'Misschien gebruikte hij zijn kracht, die niet geheel en al van materiële factoren afhankelijk was, ten goede. Maar ik was er niet zeker van. Daarom heb ik hem gevolgd, en toen ik getuige was van zijn dood, wist ik dat ik gelijk had, dat er kwaad zou voortkomen uit iedere poging van hem gebruik te maken.'


  'Zijn dood? Maar hij was een ogenblik geleden nog op de Meeuw?'


  Haastig vertelde Carmody Tu wat hij had gezien.


  'Maar... Ik begrijp het niet. Vader kan de aanraking van zijn eigen schepselen niet verdragen, en hij heeft ze volmaakt onder bedwang. Vanwaar die muiterij? Hoe kon hij zo snel tot het leven terugkeren, vooral als hij in stukken gescheurd is? Zeg - misschien is er meer dan één Vader, misschien heeft hij een tweelingbroer, en houdt hij ons voor de gek. Misschien heeft hij alleen maar macht over een paar dieren. Misschien is hij alleen maar een goede leeuwentemmer, die gebruik maakt van zijn getemde beesten als hij bij ons in de buurt is, en raakte hij verzeild in een groep die hij niet aankon.'


  'U hebt half gelijk. In de eerste plaats was het inderdaad muiterij, maar een muiterij waartoe hij ze aanzette, een rituele muiterij. Ik voelde zijn mentale kracht, die mij bijna dwong me eveneens in het gevecht te storten en te trachten hem in stukken te scheuren. In de tweede plaats kwam hij zo snel weer tot leven omdat de witte boom bijzonder krachtig en snelwerkend is. En in de derde plaats houdt hij ons voor de gek, maar niet op de wijze waaraan u denkt.'


  Carmody pufte en hijgde, en vertraagde zijn stap. 'Ik boet nu voor mijn zonden. God helpe me - ik ga op dieet. Gymnastiek zal ik ook doen, als deze kwestie geregeld is. Ik haat mijn vette karkas. Maar hoe moet het dan als ik hongerig aan een tafel zit, die zwaarbeladen is met de goede dingen des levens? Dingen die in den beginne zijn geschapen om ervan te genieten? Hoe moet dat dan?'


  'Ik zou u wel kunnen vertellen hoe dat moet, maar we hebben nu geen tijd voor dergelijke praatjes. Bepaal u tot de zaak,' gromde Tu, die bekend stond om zijn minachting voor genotzuchtige mensen.


  'Uitstekend. Zoals ik zei, het was kennelijk een rituele zelfopoffering. Toen ik dat begreep ben ik gauw weggelopen om de bisschop te zoeken - waarmee ik geen succes heb gehad want ik wilde hem vertellen dat Vader slechts half had gelogen toen hij zei dat hij zijn kracht aan God ontleende, en dat hij God aanbad.


  Hij aanbidt inderdaad God. Maar die god is hij zélf! In zijn grenzeloos egoïsme doet hij denken aan de oude heidense godheden van de Aarde, waarvan werd gezegd dat ze zichzelf om het leven brachten, en, als ze dat hoogste offer hadden gebracht, zichzelf deden herrijzen. Odin bijvoorbeeld, die zich aan een boom ophing.'


  'Maar hij kan nooit van die goden hebben gehoord. Waarom zou hij ze dan navolgen?'


  'Het is niet noodzakelijk dat hij ooit van onze Aardse mythen heeft gehoord, want er bestaan bepaalde godsdienstige riten en symbolen die algemeen zijn, en die op honderd verschillende planeten uit zichzelf zijn ontstaan. Het opofferen aan een god, communie door het opeten van die god, de plechtigheden bij het zaaien en oogsten, de gedachte dat een bepaald volk uitverkoren is, de symbolen van de cirkel en het kruis. Vader heeft het idee misschien meegebracht van de planeet waar hij vandaan komt. Of hij heeft het bedacht als de hoogste verrichting waartoe hij in staat was. De mens moet een godsdienst hebben, ook al bestaat die uit het aanbidden van zichzelf.


  'Bovendien - vergeet niet dat zijn ritueel, zoals meestal het geval is, het godsdienstige met het praktische combineerde. Hij is tienduizend jaar oud, en heeft zijn lange leven te danken aan het feit dat hij nu en dan in de gelatineboom verdwijnt. Hij dacht dat hij met ons mee zou gaan, en dat het enige tijd zou duren voor hij in een onbekende wereld weer zo'n boom kon kweken. Een verjongingskuur maakt deel uit van de herschepping, begrijpt u. Het calcium dat zich om het vaatstelsel heeft vastgezet, de vetaanzetting in de hersencellen, de andere degeneratieverschijnselen die ons oud maken, dat alles blijft bij het proces achterwege. Men komt jong en fris uit de boom te voorschijn.'


  'En de schedels?'


  'Voor de herschepping hoeft men niet te beschikken over het gehele skelet, al is het gewoonte er gebruik van te maken. Eén beensplinter is voldoende, want een enkele cel bevat het hele genetische patroon. Er is nog iets waaraan ik niet heb gedacht, namelijk de vraag hoe sommige dieren kunnen worden geconditioneerd om door de vleeseters te worden gedood. Als hun beenderen alleen volgens het genetisch geheugen met vlees worden bekleed, dan zou het dier geen herinnering hebben aan zijn vorig leven. Daardoor zou zijn zenuwstelsel geen conditioneringsreflexen bezitten. Dat is echter wél het geval. Daaruit volgt dat de gelatine ook de inhoud van het zenuwstelsel herschept. Hoe? Ik vermoed dat op het ogenblik dat het dier sterft, de dichtstbijzijnde gelatinemassa de totale trillingsoutput van de cellen vast legt, met inbegrip van de trillingen die door de 'mole-cuulknopen' van het geheugen worden uitgezonden. Daarna worden die herschapen.


  En dus worden Vaders schedels buiten gelaten, en als hij verrijst, dan wordt hij begroet door die hoofden, een zeer verfrissend schouwspel voor hem. Bedenk eens hoe hij ze tijdens het offer kuste - daarmee demonstreerde hij zijn liefde voor zichzelf. Het leven dat de dood kust, in de wetenschap dat hij de dood had overwonnen.'


  'Bah!'


  'Ja - en dat zal er met de Melkweg gebeuren als Vader van hier weggaat. Anarchie, een bloedige strijd, tot er op iedere planeet slechts één persoon over is, stilstand, het einde van het bewuste leven in de vorm die wij kennen, geen doel... Kijk, daar voor ons ligt het meer!'


  Carmody bleef achter een boom staan. André stond aan de oever, met de rug naar hen toe. Zijn hoofd was gebogen, als in gebed of meditatie. Of smart.


  'Uwe excellentie,' zei de pater zachtjes, terwijl hij van achter de boom tevoorschijn kwam.


  André schrok op. Zijn handen, die waarschijnlijk samengevouwen op zijn borst hadden gelegen, vlogen naar beide kanten, maar hij keerde zich niet om. Hij haalde diep adem, boog zijn knieën, en dook in het meer.


  Carmody schreeuwde: 'Nee!', en ging hem achterna in een lange, vlakke duik. Tu, die achter hem liep, bevond zich op korte afstand, doch hij bleef ineengedoken op de oever zitten, terwijl de golfjes, veroorzaakt door de verdwijning van de twee anderen, op de donkere effen waterspiegel overgingen in maanbelichte kringetjes. Hij ontdeed zich van jas en schoenen, maar sprong nog steeds niet in het water. Op dat ogenblik brak een hoofd door het wateroppervlak, om met luid geproest diep in te ademen.


  'Carmody? Bisschop?' riep Tu.


  De ander liet zich weer zinken. Tu sprong in het water en verdween. Er ging een minuut voorbij. Toen kwamen de drie hoofden tegelijkertijd boven. Weldra stonden de kapitein en de kleine priester, naar adem snakkend, over André's levenloze gestalte gebogen.


  'Verzette zich,' zei Carmody hees. Zijn borst rees en daalde snel. 'Probeerde me weg te duwen, dus... heb ik mijn duimen achter zijn oren gezet... waar de kaken samenkomen... gedrukt... werd slap, maar ik weet niet of hij water in zijn longen heeft... of dat ik hem bewusteloos heb gemaakt... of allebei... nu geen tijd om te praten...'


  De priester keerde de bisschop om, zodat hij met zijn gezicht naar de grond lag, legde het hoofd opzij, en nam schrijlings de rug tussen zijn knieën. Met de handpalmen naar buiten gekeerd op de schouders van de ander, begon hij de ritmische beweging, die, naar hij hoopte het water eruit zou pompen en de lucht naar binnen zou zuigen.


  'Hoe heeft hij het kunnen doen?' zei Tu. 'Hoe kon hij het, hij, die geboren en getogen is in het geloof, een gewijd en geëerbiedigd bisschop? Hoe heeft hij ons kunnen verraden? Wie had dat ooit verwacht? Bedenk eens wat hij op Luilak voor de Kerk heeft gedaan; hij was een groot man. En hoe kon hij, wetend wat het allemaal betekent, proberen een eind aan zijn leven te maken?'


  'Hou je bek,' zei Carmody ruw. 'Ben jij blootgesteld geweest aan de verleiding die hij heeft gekend? Wat weet je van zijn zielenood? Hou op met hem te veroordelen. Maak je nuttig. Kijk op je horloge en tel voor me, dan kan ik het pompen daarbij aanpassen. Daar gaan we. Een... twee... drie...'


  Een kwartier later was de bisschop in staat rechtop te zitten, met het hoofd in de handen. Tu had zich verwijderd, en stond met de rug naar de anderen toe. Carmody knielde, en vroeg: 'Denkt u dat u nu kunt lopen, uwe excellentie? We moeten zo spoedig mogelijk zien uit dit bos te komen. Ik voel dat er gevaar in de lucht hangt.'


  'Er is meer dan alleen maar gevaar,' zei André op zwakke toon. 'Er dreigt verdoemenis.'


  Hij stond op en viel bijna, maar hij werd opgevangen door de sterke hand van de ander.


  'Dank je. Ach, oude vriend, waarom heb je me niet naar de bodem laten zinken, waar hij mijn beenderen niet zou hebben gevonden, en waar niemand iets van mijn schande zou hebben geweten?'


  'Het is nooit te laat, excellentie. Het feit dat u spijt had van uw overeenkomst, en door berouw bent gedreven...'


  'Laten we gauw teruggaan, eer het te laat wordt. O, ik voel de vonk van een nieuw leven, dat in me ontstaat! Je weet hoe dat is, John: het gloeit en groeit en brandt tot het je hele lichaam vervult, en je op het punt staat te barsten van vuur en licht. Ditmaal is het machtig. Het komt blijkbaar voort uit een nabijzijnde boom. Hou me vast, John. Als ik weer een toeval krijg, sleur me dan mee, hoe ik me ook verzet.


  Jij hebt hetzelfde gevoeld als ik, en je scheen sterk genoeg om ertegen te vechten, maar ik heb mijn leven lang gestreden tegen iets wat erop lijkt, en dat heb ik nooit aan iemand geopenbaard; ik heb het zelfs in mijn gebeden genegeerd, het ergste wat ik kon doen - tot het te lang gestrafte lichaam uiting zocht in mijn ziekte. Nu ben ik bang dat... Vlug! Vlug!'


  Tu greep André bij de arm en hielp Carmody hem voort te duwen door de duisternis, die slechts werd verlicht door de lichtbundel van de zaklantaarn. Boven hen hing het ondoordringbare dak van dooreengevlochten takken.


  Er werd gehoest. Als bevroren bleven zij staan.


  'Vader?' fluisterde Tu. 'Nee. Zijn vertegenwoordigster, vrees ik.'


  Omstreeks twintig meter verder lag een luipaard - gevlekt en gekwast -, die hun de weg versperde, en die met haar ruim vijfhonderd pond klaar scheen om toe te springen. Het dier knipperde met de groene ogen, en kneep ze halfdicht in het felle schijnsel, de ronde oren stonden gespitst. Onverwachts stond het beest op en kwam langzaam op hen af. Het bewoog zich met een komische mengeling van katachtige gratie en overvoed gewaggel. Op een ander ogenblik zouden ze om het wezen hebben gegrinnikt, om het vet over de gespannen, stalen spieren en de uitgezakte, gezwollen buik. Maar nu lachten ze niet, want het monster kon hen aan flarden scheuren - en zou dat waarschijnlijk ook doen.


  Plotseling verstijfde de staart, die zachtjes heen en weer had gezwaaid. Het luipaard liet een luid gebrul horen, en sprong op pater John af, die voor Tu en André was gaan staan.


  Pater John schreeuwde. Zijn zaklantaarn zeilde door de lucht en verdween in het struikgewas. De grote kat jankte en sprong weg. Er klonken twee geluiden: dat van een groot lichaam, dat zich met luid gekraak van takken door de bosjes verwijderde, en het hartgrondige gevloek van pater John - die niet de bedoeling had godslastering te plegen, maar uiting gaf aan zijn intense opluchting.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Tu. 'En waarom ligt u op uw knieën?'


  'Niet om te bidden - dat bewaar ik voor later. Die vermaledijde lantaarn is uitgegaan, en ik kan hem niet vinden. Ga ook maar op je knieën zitten en help me zoeken, dan maak je je nuttig. Maak ook eens een keer je handen vuil - we zijn hier niet op dat rotschip van je.'


  'Maar wat is er gebeurd?'


  'Ik heb gevochten als een in het nauw gedreven rat,' kreunde Carmody. 'Uit pure wanhoop heb ik het beest een vuistslag geven, en het toevallig op de neus geraakt. Als ik het van tevoren had bedacht, had ik het niet beter kunnen doen. Die roofdieren zijn dik en lui en laf na tienduizend jaar: ze hebben nooit anders gekend dan dit makkelijke leventje, want ze voeden zich met geconditioneerde prooien. Werkelijke moed bezitten ze niet, verzet maakt ze bang. Dit dier zou ons niet hebben aangevallen als Vader het niet daartoe had aangezet, daarvan ben ik overtuigd. Is dat niet waar, uwe excellentie?'


  'Ja. Hij heeft me geleerd ieder dier, overal op Abatos, te doen gehoorzamen. Ik ben nog niet ver genoeg om het individu te herkennen als het zich buiten mijn gezichtsveld bevindt, maar van dichtbij kan ik al geestelijke bevelen overbrengen.'


  'Ha - ik heb die ellendige zaklantaarn.'


  Carmody knipte het licht aan en stond op. 'Dus heb ik me vergist toen ik dacht dat ik met mijn miezerige vuist dat monster heb verdreven? U hebt het dier in paniek gebracht?'


  'Nee. Ik heb Vaders trillingen uitgeschakeld, en de kat met rust gelaten. Te laat, natuurlijk - toen zij eenmaal aan de aanval was begonnen, werd zij door haar instinct verder opgezweept. Haar vlucht hebben we aan jouw moed te danken.'


  'Als mijn hart maar eens ophield zo te bonzen, dan zou het me minder moeite kosten in mijn moed te geloven. Maar kom, laten we gaan. Voelt uwe excellentie zich sterker?'


  'Hoe snel jullie ook lopen, ik kan jullie bijhouden. En gebruik de titel niet. Het feit dat ik tegen de beslissing van de Raad voor de Vraag ben ingegaan, houdt automatisch in dat ik mijn ambt neerleg. Dat weet je.'


  'Ik weet alleen maar wat Tu mij verteld heeft over Vaders woorden.'


  Ze vervolgden hun weg. Nu en dan liet Carmody zijn licht achter zich flitsen. Hierbij merkte hij op dat het luipaard, of een van haar zusters, hen op een afstand van omstreeks vier meter volgde.


  'We zijn niet alleen,' zei hij. André zei niets, en Tu, die hem verkeerd begreep, begon op gedempte toon te bidden. Carmody gaf geen nadere uitleg, doch spoorde hen aan sneller te lopen.


  Plotseling maakte de duisternis in het bos plaats voor helder maanlicht. Er stond nog steeds een groep mensen op het weiland, maar niet aan de rand. Ze schoolden samen onder de ronding van het schip. Vader was nergens te zien.


  'Waar is hij?' riep pater John. Een echo antwoordde hem van de overzijde van het grasveld, en onmiddellijk daarop verscheen de reus in de hoofdingang. Gebogen kwam Vader naar buiten; hij liep de trap af, en toen hij op de grond was, bleef hij weer roerloos staan wachten.


  'Geef mij kracht,' mompelde André.


  Carmody wendde zich tot de kapitein. 'U moet een keuze doen. Doe wat u volgens uw geloof en verstand het beste lijkt, óf gehoorzaam aan de regels van Saxwell en het Gemenebest. Wat kiest u?'


  Tu bleef enige tijd zwijgend en stijf als een bronzen beeld staan nadenken. Zonder het antwoord af te wachten liep Carmody naar het schip. Halverwege het weiland bleef hij staan, en met gebalde vuisten riep hij: 'Het heeft geen zin die angst-truc op ons toe te passen, Vader! Nu we weten wat je doet, en hoe je het doet, kunnen we ertegen vechten, want we zijn mensen!'


  Zijn woorden gingen verloren voor de mensen rond het schip. Ze gilden tegen elkaar en vochten om een plaatsje op de trap, zodat ze naar binnen konden. Vader had blijkbaar uit de omringende bomen een batterij van trillingen opgeroepen, die krachtiger was dan de aanvallen die hij ooit tevoren had gedaan. De kracht kwam op hen af als een vloedgolf en sleepte alles en iedereen mee.


  Iedereen behalve Carmody en André. Zelfs Tu's weerstand was gebroken, en hij rende naar de Meeuw.


  'John,' kreunde de bisschop, 'het spijt me. Ik kan het niet verdragen. Ik bedoel niet de trillingen. Nee - het verraad. De erkenning van datgene waartegen ik heb gevochten sinds ik een man ben. Het is niet waar dat je de strijd al half hebt gewonnen als je het gezicht van je onbekende vijand eenmaal hebt gezien. Ik kan het niet dragen. De behoefte die ik heb aan die vervloekte gemeenschap... Het spijt me, geloof me. Maar ik moet...'


  Hij keerde zich plotseling om, en rende terug naar het woud. Schreeuwend ijlde Carmody achter hem aan, maar met zijn korte benen legde hij het al spoedig af tegen de ander. Voor hem kwam uit het donker een hoestend gebrul. Een kreet. Stilte.


  Zonder te aarzelen zwoegde de priester verder, met zijn lichtstraal doorboorde hij de duisternis voor hem. Toen hij de kat zag, die over de vormloze gedaante stond gebogen en met haar grijs-behaarde klauw de ingewanden van haar slachtoffer openscheurde, begon Carmody opnieuw te schreeuwen, en viel hij aan. Met een snauw kromde het luipaard de rug; zij scheen op het punt zich op de achterpoten te verheffen, en met de bebloede klauwen naar de man te slaan, maar zij stootte een gebrul uit, maakte rechtsomkeert, en sprong weg.


  Het was te laat. Deze keer was de bisschop niet te redden. Tenzij...


  Carmody sidderde; hij nam het slappe gewicht in zijn armen, en strompelde terug door het grasveld.


  'Geef mij het lichaam!' donderde de stem.


  'Nee! Je zult hem niet in je boom leggen. Ik breng hem terug naar het schip. Als we thuis zijn zullen we hem een fatsoenlijke begrafenis geven. En je kunt wel ophouden met paniek zaaien. Ik ben boos, niet bang. En we gaan weg, ondanks jou, en zonder je mee te nemen. Doe dus wat je wilt!'


  Vaders stem werd zachter. Bedroefd en enigszins verward sprak hij:


  'Je begrijpt het niet, man. Ik ben bij jullie aan boord geweest in de hut van de bisschop en probeerde te zitten in een stoel die te klein voor me was. Ik moest op de koude, harde grond gaan zitten, en terwijl ik wachtte, dacht ik eraan dat ik weer die grote, lege ruimte tegemoetging, en weer al die vreemde, onbehaaglijke en weerzinwekkende onontwikkelde werelden zou aantreffen. Het was alsof de muren dichter bij kwamen en op me zouden neerstorten. Ze zouden me verpletteren. Plotseling werd het me duidelijk dat ik die ingeslotenheid geen ogenblik langer zou kunnen verdragen, en dat ik, ook al zou onze reis maar kort duren, spoedig in andere, te kleine kamers zou zijn. En dan zouden er een heleboel van die pygmeeën om me heen zwermen, die elkaar, en misschien ook mij, bijna dooddrukten in hun pogingen mij te kunnen aanstaren, mij aan te raken. Miljoenen zouden er zijn, die allemaal zouden proberen mij met hun vieze, harige klauwtjes te beroeren. En ik dacht aan de planeten die vol zitten met onreine, vrouwelijke wezens, die ieder ogenblik op het punt staan hun jongen te werpen - met alle bijbehorende vuiligheid. En aan de mannelijke wezens, die allemaal waanzinnig zijn van begeerte de wijfjes te bevruchten. En ik dacht aan de lelijke steden, die allemaal stinken naar afval. En aan de woestijnen, die als schurftkorsten al die verwaarloosde werelden overdekken - aan de wanorde, de chaos, de onzekerheid. Ik moest even naar buiten om de zuivere, zekere lucht van Abatos in te ademen. Op dat ogenblik verscheen de bisschop.'


  'Je werd door vrees overmand bij de gedachte aan een verandering. Ik zou medelijden met je kunnen hebben - als je hem dit niet had aangedaan,' zei Carmody, met een hoofdbeweging in de richting van de gestalte in zijn armen.


  'Ik wil je medelijden niet. Ten slotte ben ik Vader. Jij bent een mens, die voor altijd tot stof zult vergaan. Maar geef mij niet de schuld. Hij is gestorven om wat hij was, niet door mij. Vraag aan zijn werkelijke vader waarom hij hem, tegelijk met slaag, geen liefde heeft gegeven, en waarom hij hem beschaamd heeft gemaakt zonder de reden te rechtvaardigen waarom hij beschaamd zou moeten zijn. En waarom hij hem heeft geleerd anderen te vergeven, maar niet zichzelf.


  Maar genoeg hierover. Geef hem aan mij. Ik mocht hem graag, ik kon bijna zijn aanraking verdragen. Ik zal hem verheffen tot mijn metgezel. Zelfs ik heb iemand nodig om mee te praten, en die mij kan begrijpen.'


  'Uit de weg,' beval Carmody. 'André heeft zijn keuze gedaan. Hij vertrouwde erop dat ik voor hem zou zorgen, dat weet ik. Ik hield van die man, al was ik het niet altijd eens met wat hij deed of was. Hij was een groot man ook al had hij zijn zwakheden. Niemand van ons kan iets tegen hem aanvoeren. Uit de weg, voor ik het geweld pleeg waarvan je zegt dat je het zo verafschuwt, maar wat je niet verhindert wilde beesten op ons af te sturen om je wensen te vervullen. Uit de weg!'


  'Je begrijpt het niet,' mompelde de reus, die met een hand krachtig aan zijn baard trok. De harde, zilver-doorsplinterde, zwarte ogen staarden Carmody aan, maar hij hield hem niet tegen. Een minuut later had Carmody zijn last de Meeuw binnengedragen. De deur sloot zich zacht, doch beslist achter hem.


  


  


  Wat later op de dag betrad kapitein Tu, die de voornaamste werkzaamheden in verband met de translatie van het schip achter de rug had, de hut van de bisschop. Carmody lag geknield bij het bed waarop de dode rustte. 'Ik ben laat, want ik moest mevrouw Recka haar fles afnemen, en haar een poosje opsluiten,' legde hij uit. Hij zweeg even, en vervolgde toen: 'Denk alsjeblieft niet dat ik haatdragend ben, maar rechtvaardigheid gaat boven alles. De bisschop heeft een eind aan zijn leven gemaakt, en verdient niet begraven te worden in gewijde grond.'


  'Hoe weet je dat?' vroeg Carmody, wiens hoofd gebogen bleef, en wiens lippen nauwelijks bewogen.


  'Van de doden niets dan goeds, maar de bisschop had macht over de dieren, dus moet hij de kat bevolen hebben hem te doden. Het was zelfmoord.'


  'Je weet dat de paniekgolven, die Vader uitzond om jou en mij vlug in het schip te krijgen, ook invloed uitoefenden op alle dieren die zich in de buurt bevonden. Misschien heeft het luipaard de bisschop wel gedood omdat hij haar tijdens haar vlucht in de weg liep. Hoe kunnen wij er zeker van zijn dat het anders is gegaan?


  En bovendien, Tu, denk eens aan het volgende. Misschien is de bisschop wel een martelaar. Hij wist dat slechts één ding Vader ertoe zou bewegen op Abatos te blijven, en dat was zijn eigen - André's - dood. De gedachte dat hij zijn planeet vaderloos zou moeten achterlaten, zou hij niet hebben kunnen verdragen. André was de enige van ons die de plaats zou hebben kunnen innemen welke Vader zou openlaten. Hij wist op dat ogenblik natuurlijk niet dat Vader van gedachten was veranderd omdat hij plotseling een aanval had gekregen van claustrofobie.


  Al wat de bisschop kon weten, was dat Vader door zijn dood aan Abatos geketend zou blijven, en wij zouden worden bevrijd. En als hij, door middel van het luipaard, opzettelijk de dood heeft gezocht, doet dat dan iets af aan zijn martelaarschap? Er zijn vrouwen geweest die de dood hebben verkozen boven ontering, en die later heilig zijn verklaard.


  Het werkelijke motief van de bisschop zullen we nooit kennen. Die wetenschap moeten we overlaten aan Iemand Anders.


  En wat betreft de eigenaar van Abatos - het gevoel dat ik tegen hem had was juist. Niets van wat hij zei was waar, hij was even laf als al zijn vette, luie beesten bij elkaar. Hij was geen god. Hij was de Vader... van de Leugen.'


  


  ...Zoon


  
    Het luxepassagiersschip vloog de lucht in, en Jones vloog mee.

  


  Hij stond over de reling geleund naar het beeld van de maan te kijken, dat over de golven danste, en aan zijn vrouw te denken. Hij had haar in Hawaï achtergelaten, en hij hoopte haar nooit meer te zien. Hij had ook gedacht aan zijn moeder in Californië, en zich afgevraagd hoe het zou zijn weer met haar samen te wonen. De gedachte aan de toekomst maakte hem niet gelukkig en niet ongelukkig. Hij had slechts staan mediteren.


  Toen had de vijand, in een der eerste acties tijdens de onverklaarde oorlog het schip van onderen getorpedeerd. En Jones was zonder enige waarschuwing hoog de lucht in geworpen, als was hij van een reusachtige, verende springplank gedoken.


  Hij schoot ver de diepte in. De duisternis verpletterde hem. Paniek greep hem aan, en hij verloor dat nauwkeurige gevoel van evenwicht, dat hem in staat stelde in het zonbeschenen, open water te zwemmen. Hij wilde schreeuwen, en dan met de schreeuw mee opstijgen naar de vrije lucht en de heldere maan, zoals een acrobaat omhoog klimt langs een touw.


  Voordat zijn angstkreet kwam, voordat de watermassa haar zware zwartheid in zijn longen goot, brak zijn hoofd door het oppervlak, en hij dronk met grote teugen licht en adem in. Toen keek hij om zich heen — hij zag dat het schip weg was, en dat hij alleen was. Er bleef hem niet anders over dan een ronddrijvend stuk wrakhout te grijpen, en zich daaraan vast te klampen, in de hoop dat het daglicht vliegtuigen of een ander schip zou meebrengen.


  Een uur later merkte hij plotseling dat de zee rees en zich in tweeën spleet, en dat er een lange, donkere rug bovenkwam.


  Het voorwerp leek op een walvis, want het had dezelfde ronde kop en het zelfde smal- toelopende lichaam. Toch bewoog het niet de staart op en neer om vooruit te komen, en evenmin wentelde het zich op zijn zij - het bleef eenvoudig liggen. Jones begreep dat het een nieuw type onderzeeër was, maar toch was hij daar niet zeker van, want het ding zag er zo levend uit. Het bezat dat ondefiniëerbare, dat het bezielde onderscheidt van het onbezielde. Een ogenblik later kwam er aan zijn twijfel een einde, want de gladde, gewelfde rug werd plotseling verbroken door een lange staak, die uit het midden omhoog klom. De staak groeide tot hij zes meter hoog was, en stond toen stil, waarna aan het uiteinde roosters van verschillende vorm en afmeting te voorschijn sproten. Intrekbare radar-antennes.


  Dit was dus de vijand, die omhoog was gekomen uit de diepte, waar hij zich na het dodelijk schot verborgen had gehouden. Hij wilde het resultaat van de vernieling zien, en misschien mogelijke overlevenden oppikken om hen te ondervragen. Of zorgen dat er niemand in leven bleef.


  Zelfs die gedachte deed hem geen poging in het werk stellen weg te zwemmen. Wat kon hij doen? Het was beter het erop te wagen: misschien zouden ze hem fatsoenlijk behandelen. Hij had geen zin weg te zinken in de afgrond daar beneden, in die duisternis en onder die druk.


  Hij bleef water trappen, terwijl de onderzeeër zijn blinde snuit naar hem toe keerde. Er kwamen geen mensen te voorschijn uit de luiken die plotseling opensprongen op het gladde dek. Er was geen teken van leven te bekennen, behalve dat er waarschijnlijk daar beneden mensen aanwezig waren, die de gezichtloze, oogloze roosters van de radar op hem richtten.


  Eerst toen het vaartuig hem bijna overvoer, zag hij dat het van plan was hem gevangen te nemen. Een grote, ronde deur in de walvissenkop zwaaide naar binnen toe open. De zee stroomde naar binnen, en voerde Jones mee. Hij verzette zich, want hij kon de gedachte niet verdragen dat hij naar binnen werd geschept door deze monsterachtige parodie van een baanschuiver, dat hij als een sardine werd opgeslokt door een wandelend blik. Bovendien was alleen al de gedachte aan die openzwaaiende deur, waarachter niets dan duisternis te zien was, genoeg om hem te doen gillen.


  Het volgende ogenblik schoof de deur achter hem dicht, en hij bemerkte dat hij ingesloten zat tussen water en muren en duisternis. Hij verzette zich heftig tegen een vijand die hij niet kon grijpen. Uit het diepst van zijn wezen riep hij om adem en een sprankje licht, en om een deur, waardoor hij zou kunnen ontsnappen uit deze cel van paniek en dood. Waar was de deur, de deur, de deur? Waar...?


  Er waren ogenblikken dat hij bijna ontwaakte, dat hij in de schemerwereld tussen diepe slaap en helder wakker-zijn verkeerde. Op die momenten hoorde hij een stem die nieuw voor hem was. Het leek een vrouwenstem, zacht, liefkozend, en vriendelijk. Soms gaf ze hem dringend te verstaan dat hij beter niets kon terughouden.


  Terughouden? Wat terughouden? Wat?


  Op een gegeven ogenblik kwam er een serie geweldige slagen, die hij eer voelde dan hoorde - donder uit een of andere richting -, en had hij het gevoel dat hij werd samengeknepen in een reusachtige vuist, maar ook dat ging voorbij. De stem keerde nog even terug. Toen stierf zij weg, en kwam de slaap.


  Hij ontwaakte niet ineens. Hij moest zich omhoog vechten door de ene deken na de andere van half bewustzijn; iedere deken wierp hij van zich af met een gevoel van wanhoop, dat werd getemperd door de waanzinnige hoop dat de volgende de laatste zou zijn. En juist toen hij op het punt stond zijn pogingen te staken, om weer weg te zinken onder de zware, verstikkende lagen, op te houden met ademhalen en vechten, werd hij wakker.


  Hij lag luid te schreeuwen en probeerde met zijn armen te zwaaien, en één ogenblik lang dacht hij dat de kastdeur was opengegaan, en dat het licht, samen met zijn moeder, was binnengekomen.


  Maar zo was het niet. Hij zat niet weer in de kast opgesloten. Hij was geen zes jaar oud, en het was niet zijn moeder die hem had gered. In ieder geval was dat niet haar stem, en evenmin de stem van zijn vader, van de man die hem in de kast had opgesloten.


  De stem kwam uit een luidspreker, die in de muur was aangebracht. Zij sprak niet de taal van de vijand, zoals hij had verwacht, maar Engels. Het geluid dreunde maar door; het klonk op een eigenaardige manier half-metaalachtig, half moederlijk, en het vertelde hem wat er de laatste twaalf uur had plaatsgehad.


  Met een schok hoorde hij dat hij al die tijd buiten bewustzijn was geweest.


  Terwijl hij die wetenschap in zich opnam, liet hij zijn ogen door de cel dwalen om zijn omgeving te verkennen. Het vertrekje was ruim twee meter lang, nog geen anderhalve meter breed, en bijna twee meter hoog. Behalve de brits waarop hij lag, en zekere onmisbare sanitaire voorzieningen, was de cel leeg. Vlak boven zijn hoofd brandde heet en naakt een gloeilamp.


  De ontdekking dat hij zat opgesloten in een dergelijke ruimte, die smal was als een graf, en voor zover hij kon zien geen uitgang bezat, deed hem van de brits opspringen. Tenminste, dat probeerde hij, want hij merkte dat zijn armen en benen met brede, plastic banden waren vastgebonden.


  De stem vulde de cel.


  'Wees niet bang, Jones. En probeer die hysterische en hopeloze bewegingen te onderdrukken, die steeds maakten dat ik gedwongen was je een kalmerend middel toe te dienen. Al heb je nog zo'n last van claustrofobie, je zult het moeten verdragen.'


  Jones vocht niet meer. Hij was te versuft door de onthulling dat hij het enige menselijke wezen aan boord van de onderzeeër was. Wat daar tegen hem sprak was een robot -misschien wel de onderzeeër zelf, die elektronisch werd bestuurd door een moederschip.


  Hij gunde zich de tijd de situatie in gedachten van alle kanten te bekijken - maar het lukte hem niet zijn angst te onderdrukken. Het zou al erg genoeg zijn geweest als hij gevangen was genomen door de levende vijand, maar de gedachte aan een vijand met een stalen huid en plastic beenderen en elektronische aderen en radar-ogen en een brein van germanium, vervulde hem met allesoverheersende angst. Hoe kon je je tegen zo iemand - tegen zoiets - verzetten?


  Hij onderdrukte zijn angst met de gedachte dat het eigenlijk weinig verschil maakte, dat hij er op deze wijze niet erger aan toe was. Waarom zou deze machine anders zijn dan de vijand zelf, waarom zou de schepping afwijken van de schepper? Deze automatische vis was door de vijand gebouwd, en die had er ongetwijfeld zijn eigen gedachtegang, zijn eigen ideologie in gelegd. Hoe de levende vijand ook zou hebben gehandeld, dit monster zou het op precies dezelfde wijze doen.


  Nu hij bij bewustzijn was, herinnerde hij zich wat de robot hem had verteld, en wat hij had geantwoord. Hij was ontwaakt uit zijn half-dronken toestand, en had een lange, plastic arm gezien, die zich terugtrok in een gat in de muur. Het gat werd afgesloten met een deurtje, maar hij had nog juist een glimp opgevangen van de naalden aan het uiteinde van de arm. Later zou hij begrijpen dat de naalden hem een adrenaline-injectie hadden toegediend om zijn hart te stimuleren, en een ander chemisch middel - dat de Amerikanen niet kenden - dat zijn inwendige spieren dwong het water te lozen dat hij had ingeslikt.


  De onderzeeër wilde dat hij in leven bleef. Met welk doel, dat was een andere vraag.


  Het antwoord liet niet lang op zich wachten. De machine, of het mechanisch 'brein', of hoe men het ook wilde noemen, had hem tegelijk een middel ingespoten dat hem in een staat van lichte hypnose bracht. En het brein had hem een sleutelwoord gegeven, dat hem, als het middel was uitgewerkt, in staat zou stellen zich te herinneren wat er was gebeurd. Nu de stem die magische sleutel tot zijn onderbewustzijn had gebruikt - het was een woord uit de taal van


  de vijand, dus hij begreep het niet - kwam alles weer op hem aanstormen.


  Hij begreep alles wat de onderzeeër hem had verteld. In de eerste plaats dat dit een van de nieuwe experimentele schepen was die de vijand, kort voordat de oorlog begon, had gebouwd. Het vaartuig was geheel automatisch - niet omdat de vijand niet genoeg mensen had, want God wist dat ze beschikten over miljoenen levens, die op het slagveld werden geofferd, maar omdat een onderzeeër veel kleiner en bruikbaarder zou zijn, en veel langer op zee kon blijven, als hij niet een grote hoeveelheid levensmiddelen en luchtmachines voor een bemanning hoefde mee te nemen, en als er geen rekening moest worden gehouden met leefruimte.


  Het hele ontwerp was gebaseerd op stroomlijn, snelheid en trefzekerheid. De boot had veertig torpedo's bij zich, en als die waren opgebruikt zou hij terugkeren naar het moederschip, ergens op de Stille Oceaan. Als het nodig was, hoefde de boot tijdens de hele tocht geen ogenblik boven te komen, maar de makers hadden in het brein het bevel verwerkt om, als dat zonder gevaar mogelijk was, een aantal gevangenen te nemen, en waardevolle inlichtingen uit hen los te krijgen.


  'Daarna,' zei de stem met de licht-metaalachtige klank, 'zou ik je hebben teruggeschoten in de zee, waaruit ik je heb opgevist. Maar toen ik tijdens de ondervraging merkte dat je elektronicus bent, besloot ik je te houden en je mee terug te nemen naar de basis. Ik word verondersteld alle waardevolle gevangenen mee te nemen. Je boft dat je iemand bent van wie we gebruik kunnen maken. Anders...'


  De koude echo's hingen in de kamer. Jones rilde. In gedachten zag hij al de deur naar binnen openzwaaien en de zee naar binnen stromen - zag hij reeds zijn eigen geworstel, en daarna de onverbiddelijke plastic armen, die hem naar buiten duwden, in de zwarte, zwijgende diepte. Een ogenblik vroeg hij zich af hoeveel Keet VI over hem te weten was gekomen, maar hij had die gedachte nauwelijks geformuleerd toen het antwoord al kwam. De herinneringen stroomden binnen, en hij wist weer precies wat er allemaal was gebeurd.


  Om te beginnen was de onderzeeër zo menselijk als voor een machine maar mogelijk was. Hij 'dacht' over zichzelf als Keet VI - wat wilde zeggen Walvis VI -, en sprak in termen waaruit een leek zou hebben geconcludeerd dat hij zich bewust was van zichzelf. Jones wist wel beter. Er was nog nooit een mechanisch brein gebouwd dat zich van zichzelf bewust was, maar de constructie was zodanig dat men toch die indruk kreeg. En na een poosje maakte Jones de begrijpelijke vergissing het vaartuig te beschouwen als een levend ding. Of eerder nog als een vrouw, want de makers van Keet waren in hun eigen kuil gevallen, en hadden, in de overtuiging dat alle schepen vrouwelijk waren, Keet gebouwd als een vrouwelijk wezen, met een vrouwelijke psychologie.


  Hoe viel het anders te verklaren dat Keet bijna teder-bezorgd voor hem scheen te zijn? In de wetenschap dat hij een waardevol mannelijk wezen was, en dat de mannen op het moederschip iemand als Jones nodig hadden, omdat hij talenten bezat en hun inlichtingen kon verstrekken waarvan ze gebruik konden maken, was Keet bereid al het mogelijke te doen om zijn lichaam in leven te houden. Dat was de reden waarom zij hem intraveneus had gevoed, en waarom ze was opgehouden hem vragen te stellen toen ze was gestruikeld over een buitengewoon gevoelig en pijnlijk plekje in zijn hersens.


  Wat was dat gevoelige gedeelte? Nu, niets anders dan die avond, die in tijd zo ver achter hem lag, maar waarvan de uitwerking zo dichtbij was - die avond dat zijn vader hem in die donkere kast had opgesloten, omdat hij, Jones, niet wilde bekennen dat hij een kwartje uit zijn moeders portemonnee had gestolen. En hij had geweigerd te bekennen want hij wist dat hij onschuldig was. Tot de duisternis dik en zwaar en heet was geworden als een deken die iemand om hem heen had gewikkeld om hem te doen stikken, en hij, niet langer opgewassen tegen de doodsangst, de zwartheid en de muren die op hem af schenen te komen om hem te verpletteren, had gegild en gegild tot zijn moeder kwam. Zij had zijn vader opzij geduwd, de deur opengedaan, en hem licht en ruimte gegeven, en een brede, diepe boezem, waarop hij kon uithuilen.


  En sindsdien...


  Keets stem, die nu minder koud scheen, sprak: 'Ik kon niet veel meer uit je loskrijgen dan dat je een elektronicus bent, dat je op het passagiersschip Calvin Coolidge zat, dat je van je vrouw was weggegaan voor een proefscheiding, en dat je bij je moeder ging wonen, die bij een universiteit woont. Daar zou je het oude, veilige, academische leven hervatten, en weer gaan lesgeven - en de rest van je leven bij je moeder blijven, tot zij stierf. Maar toen ik aan die gedachte kwam keerde je plotseling terug naar het voorval met de kast en kon ik niets meer uit je loskrijgen. Helaas beschik ik alleen over hele lichte verdovingsmiddelen, zodat ik je niet onder diepe hypnose kan brengen. Als ik kon, dan zou ik voorbij die episode doordringen, of hem opzij schuiven. Maar iedere keer als ik begin te vragen, stuit ik op dat stukje verleden.'


  Was het verbeelding, of had haar stem een min of meer twistzieke of klagende toon? Het was mogelijk. Als de vijand in de machine een modulator had ingebouwd, zodat de stem medelijden en vriendelijkheid kon nabootsen, dan kon hij ook stroomkringen aanbrengen die andere emoties imiteerden. Of was het mogelijk dat de machine, die ten slotte een hoogst intelligent 'brein' was, zijn stemmechanisme alle gewenste effecten kon laten bereiken.


  Dat zou hij waarschijnlijk nooit te weten komen. Toch leed het geen twijfel dat de stem in ieder geval een klein beetje emotie uitdrukte.


  Hij was blij dat Keets mogelijkheden hem zo intrigeerden, anders zou hij als een waanzinnige hebben gevochten om zich te ontdoen van de banden die hem aan het bed vastsnoerden. De muren waren te dichtbij, te dichtbij. En ook al kon hij ze nu nog verdragen, zolang het licht brandde, als dat licht uitging zou hij gek worden, dat wist hij.


  Keet wist dat ongetwijfeld nu ook, en toch had zij niet gedreigd, en geen poging aangewend gebruik te maken van die wetenschap. Waarom niet? Waarom had ze niet geprobeerd hem bang te maken, zodat hij zijn kennis prijsgaf? Die methode zouden immers de mensen hebben gevolgd die haar hadden gemaakt, en tenslotte was zij toch slechts een afspiegeling van hen? Waarom had ze niet geprobeerd hem in paniek te brengen?


  Het antwoord op die vraag liet niet lang op zich wachten. 'Je moet weten dat ik in moeilijkheden verkeer. Dat betekent dat jij ook in moeilijkheden verkeert, Jones. Als ik zink, dan zink jij ook.'


  


  Jones verstrakte. Nu zou hij horen waar het eigenlijk om ging. Hij verbaasde zich over de bijna smekende toon in haar stem, maar toen bedacht hij dat haar bouwers ongetwijfeld alle denkbare emoties in haar stem hadden aangebracht, zodat zij ze kon gebruiken als de gelegenheid daarom vroeg.


  'Terwijl jij buiten bewustzijn was, ben ik door vliegtuigen aangevallen. Ze hadden blijkbaar een instrument bij zich dat ik niet ken, want ik lag honderd vademen diep, en toch ontdekten ze me,' vertelde Keet.


  Nu wist Jones het zeker. Er lag inderdaad emotie in haar stem, iets tussen gemelijkheid en gekwetste gevoelens. Toen Keet naar zee was gezonden, dacht Jones, was er een grote actrice voor het toneel verloren gegaan.


  In weerwil van zijn gevaarlijke positie moest hij grinniken.


  Keet hoorde hem, want ze zei: 'Wat is dat voor een geluid, Jones?'


  'Lachen.'


  'Lachen?'


  Er volgde een pauze. Jones stelde zich voor dat Keet even wachtte om de kanalen van haar elektronische geheugenbank te doorzoeken tot ze het geluid vond dat 'lachen' heette.


  'Bedoel je dit?' vroeg Keet.


  Ze barstte uit in een bloedstollend gekakel.


  Jones glimlachte witjes. Blijkbaar hadden Keets scheppers de definitie van de lach en de mogelijkheid die na te bootsen in haar systeem ingebouwd, maar de lach die ze haar hadden gegeven typeerde hen. Je kon niet anders van hen verwachten, want dit geluid was erop gericht hun slachtoffers bang te maken. Het bevatte geen spoor van vermaak of vrolijkheid. Hij vertelde het haar. Er volgde een nieuwe pauze. Toen grinnikte de spreker - doch ditmaal drukte het geluid minachting en hoon uit.


  'Dat is niet wat ik bedoel,' gaf hij ten antwoord.


  Keets stem beefde. Jones vroeg zich af hoe dat mogelijk was. De vijandelijke ingenieurs hadden toch zeker niet de bedoeling gehad dat ze haar eigen emoties zou uitdrukken. Hij wist dat machines gefrustreerd konden worden, maar ze 'voelden' zo'n teleurstelling niet als een mens. Toch was het mogelijk dat ze, in hun verlangen een menselijk wezen zo dicht mogelijk te benaderen, deze voorziening in het apparaat hadden ingebouwd.


  Op dat ogenblik kreeg hij weer een lichte schok, want Keet was begonnen hem te vertellen waarom ze hulp nodig had, voor ze plotseling overging op dit onderwerp, en deze vergeefse poging zijn lach te imiteren.


  Keet kon worden afgeleid.


  Die wetenschap borg hij op in zijn geheugen. Misschien kon hij die later nog eens tegen haar gebruiken, als hij ooit in een positie kwam waarin dat mogelijk was. Zolang de banden hem vastgesnoerd hielden, scheen daar niet veel hoop op.


  'Wat zei je eigenlijk?' vroeg hij.


  'Ik zei dat ik in moeilijkheden verkeerde, en dat we daarom allebei in moeilijkheden verkeren. Als je dit wilt overleven, dan moet je mij helpen.'


  Zij wachtte, alsof ze haar metalen hersencellen doorzocht om de psychologisch-juiste combinatie van woorden te vinden. Gespannen luisterde hij naar haar, want hij begreep dat dit zijn enige kans was.


  'Terwijl jij lag te slapen,' zei ze, 'hebben die vliegtuigen - ik veronderstel dat het Amerikaanse bourgeois vliegtuigen waren - me op de een of andere wijze opgespoord, en dieptebommen laten vallen. Ze ontploften vlakbij, maar ik ben nogal stevig en compact gebouwd, zodat ze weinig uitwendige schade hebben aangricht. Maar ik heb wel een flinke schok gekregen.


  Ik dook schuin omlaag, en ontkwam, maar toen ik de bodem bereikte stond ik stil. Mijn neus zit diep in de modder begraven, en ik kan niet achteruit.'


  Grote God, dacht Jones, hoe diep zitten we dan wel? Een paar duizend meter?


  Die gedachte bezorgde hem een nieuwe aanval van claustrofobie. Nu schenen de muren inderdaad op hem af te komen. Ze zakten in onder het gewicht van de meters water boven hem, die zwaar wogen als een berg.


  Zwart en verpletterend.


  Keet zweeg, als om hem de tijd te gunnen zich te verdiepen in de verschrikkingen die rond haar dunne huid op de loer lagen. Alsof ze zijn reacties op de juiste wijze had gepeild, vervolgde ze:


  'Mijn wanden zijn sterk en buigzaam genoeg, die zullen dus zelfs op deze diepte niet in elkaar zakken. Maar ik heb een lek opgelopen!


  Het is maar heel klein, maar er stroomt water binnen in een waterdicht compartiment tussen de buiten- en de binnenwand. Bovendien moet ik bekennen dat er een schot van mijn binnenwand door de schok van de explosie is losgerukt. Dat schot bevindt zich vlakbij het lek.'


  Zij praatte erover als een vrouw die aan haar dokter uitlegt dat ze een zieke nier heeft.


  'Mijn pompen doen hun werk heel goed, dus kan ik zorgen dat het water niet na enige tijd mijn hele binnenste overstroomt,' vervolgde ze, 'maar helaas heeft het vocht een deel van de circuits van de stuurinrichting aangetast. Ik kan me maar in één richting bewegen, omdat mijn horizontale roer vastzit.'


  Er volgde een dramatische pauze. Toen ging ze door: 'Die richting is omlaag.'


  Haar woorden brachten paniek. Deze deur zou niet opengaan.


  Dat zou slechts de zwartheid en de verplettering binnenbrengen, geen licht en lucht en zijn...


  Hij balde zijn vuisten en vermande zich, zodat hij de panische angst met geweld kon terugdrijven. Ze wist ongetwijfeld welke uitwerking haar woorden op hem hadden, en rekende daarop: er was alle kans dat de banden om zijn armen instrumenten bevatten om zijn bloeddruk te meten en zijn polsslag te controleren. Ze wist wanneer hij tegen haar loog, en ook wanneer hij bang was.


  'Ik bezit de middelen om mezelf te repareren,' vervolgde ze, 'maar door dit lek zijn helaas ook de circuits defekt geraakt die de reparatie-armen besturen. Heel erg jammer.'


  Zijn stem was even strak gespannen als zijn gebalde vuisten. 'Dus?'


  'Dus wil ik je uit je cel bevrijden en je de gelegenheid geven het lek te dichten en de circuits te herstellen. Het materiaal om het lek te stoppen en de doos met blauwdrukken bevinden zich in mijn machinekamer. Daaruit kan je de circuits aflezen.'


  'En als ik dat doe?'


  'Dan breng ik je ongedeerd naar het moederschip.'


  'En als ik weiger?'


  'Dan sluit ik je luchttoevoer af. Maar dan draai ik eerst je licht uit.'


  Ze had hem net zo goed een slag op 'zijn hoofd kunnen geven en het deksel van de doodkist in zijn gezicht kunnen dichtslaan. Hij wist dat hij niet opgewassen was tegen haar dreigement. Hij wilde niet toegeven dat hij een lafaard was; hij wilde tot iedere prijs geloven dat hij sterk was - maar hij wist dat iets in hem, iets dat diep verborgen zat, hem zou verraden.


  Als de duisternis kwam, en als de atmosfeer heet en bedompt werd, zou hij weer een kind zijn, opgesloten in een kast die scheen weg te zinken naar het middelpunt der aarde, om nooit weer omhoog te komen. En het gewicht van de hele aarde zou op hem drukken, met haar zeeën en bergen, en met mensen die ver, ver boven zijn hoofd heen en weer liepen.


  'Nou?' Haar stem klonk ongeduldig.


  'Ik zal het doen,' zei hij zuchtend.


  Zolang hij leefde was er ten slotte hoop op ontsnapping. Misschien kon hij dit gedrocht wel overmeesteren...


  Hij schudde verbitterd het hoofd. Waarom probeerde hij zichzelf voor de gek te houden? Hij was een lafaard en hij deugde nergens voor. Was dat niet het geval geweest, dan was hij niet zijn leven lang weggelopen voor de angst - weggelopen naar huis, naar zijn moeder. Dan had hij niet die vooraanstaande hoogleraarsbaan aan een grote universiteit in het midwesten opgegeven om een betrekking aan de kust te aanvaarden, waar hij dichter bij zijn moeder kon zijn.


  Zij had geweigerd haar huis te verlaten, en daarom was hij naar haar toe gegaan.


  En later, toen hij Jane ontmoette en zich door haar had laten overreden te gaan werken in dat grote elektronische laboratorium op Hawaï, had hij er vaak naar verlangd dat zijn moeder bij hen kwam logeren. En toen Jane, na veel heftige ruzies, dat had geweigerd, omdat ze beweerde dat zijn moeder alle mannelijkheid in hem verstikte, toen was hij van haar weggelopen.


  En nu, nu zat hij weer in de kast, en zonk hij steeds dieper weg in de verpletterende afgrond. Hij zat weer in de kast omdat hij weer was weggelopen. Als hij de moed had gehad bij Jane te blijven, zou hij niet in deze wanhopige situatie verzeild zijn geraakt.


  Het afschuwelijke ervan was dat hij moest toegeven dat Jane gelijk had. Hij wist dat zijn moeder macht over hem bezat vanwege die eigenaardige kronkel in zijn hersens.


  Toch had hij er niets tegen kunnen doen behalve zwakjes tegenspartelen, precies zoals hij de open muil van dit monster was binnengespoeld, en nu ieder woord dat zij sprak gehoorzaamde. Allemaal om die angst, die hij niet onder ogen dorst te zien.


  Haar vinnige stem onderbrak zijn overpeinzing.


  'Er is slechts één ding dat me ervan weerhoudt je vrij te laten.'


  'En dat is...?'


  'Kan ik je vertrouwen?'


  'Wat kan ik doen? Sterven wil ik niet, en alleen door bij je te blijven kan ik het overleven. Zij het ook als gevangene.'


  'O, wij behandelen onze technici heel goed, als ze meewerken.'


  De nadruk op het woord 'meewerken' ontging hem niet. Hij huiverde, en vroeg zich af wat hem te wachten stond, en of het misschien niet beter was te weigeren. Dan zou hij tenminste met ere ten onder gaan.


  Het begrip eer had zo weinig betekenis hier, als je zoveel zwaarwegende vademen onder de zeespiegel zat, waar niemand ooit zou weten welk offer je had gebracht.


  Hij zou slechts een der vermisten zijn, door iedereen vergeten, behalve door zijn moeder en Jane. En zij - och, ze was jong en knap en intelligent, ze zou spoedig genoeg een ander vinden. Die gedachte zond een golf van woede door hem heen.


  'Je bloeddruk ging omhoog,' zei Keet. 'Waar dacht je aan?'


  Hij had willen zeggen dat dat haar niet aanging, maar hij wist dat ze hem er dan van zou verdenken dat hij plannen smeedde om haar bij de neus te nemen. Hij bekende.


  Onverschillig zei ze: 'Jullie bourgeois Amerikanen moesten eens leren je emoties in bedwang te houden. Of, nog beter, zien ze kwijt te raken. Jullie zullen de oorlog nog verliezen door jullie domheid en jullie schaapachtige emoties.'


  Onder andere omstandigheden zou Jones hebben moeten lachen bij de gedachte dat een machine een dergelijke vaderlandslievende slagzin spuide, maar nu merkte hij slechts met geringe belangstelling op dat Keets bouwers zelfs de ideologische kant van het welopgevoede, mechanische brein niet hadden verwaarloosd.


  Bovendien - en dit was een mogelijkheid die hem in elkaar deed krimpen - kon ze wel eens gelijk hebben.


  'Voor ik je loslaat, Jones,' zei ze op een toon die wat scherper klonk, 'moet ik je waarschuwen dat ik voorzorgsmaatregelen zal treffen tegen mogelijke sabotage van jouw kant. Ik zal erg eerlijk tegen je zijn, en je bekennen dat ik je, als je in de machinekamer bent, niet zo zorgvuldig in het oog kan houden als hier. Maar ik kan op alle mogelijke manieren je bewegingen volgen. Als je verboden onderdelen aanraakt - of zelfs maar in de buurt ervan komt - word ik gewaarschuwd.


  Verder moet ik toegeven dat ik slechts één aanvalswapen tegen je bezit. Als je je niet behoorlijk gedraagt, dan zal ik onmiddellijk een verdovend gas loslaten. Ik zal de celdeur openlaten, zodat het gas ten slotte ook mijn overige ruimten vult. Aangezien de gangen zeer smal zijn - ze zijn uitsluitend bestemd voor de onderhoudsploegen die aan mij werken als ik in de haven lig - zullen die spoedig vol zijn. Dan verlies je het bewustzijn.'


  'En daarna?' vroeg Jones.


  'Daarna laat ik het gas doorstromen tot je sterft. Dan gaan we allebei ten onder, maar dan heb ik tenminste de voldoening dat ik dat niet te danken heb aan een kapitalistische strooplikker. En ik ben niet bang voor de dood, zoals jij.'


  Dat laatste betwijfelde Jones. Het was waar dat ze de angst niet op dezelfde wijze zou ondergaan als hij, maar haar vervaardigers hadden haar ongetwijfeld een even sterk verlangen meegegeven om in leven te blijven als hij zelf bezat, anders zou zij niet de gevechtsmachine zijn die de vijand nodig had, en hadden ze evengoed het meer gebruikelijke type onderzeeër kunnen bouwen, bemand door wezens die voor hun leven zouden vechten.


  Het grote verschil zat natuurlijk in het feit, dat zij, omdat ze een machine was, niet neurotisch was. Hij was een mens, en zat dus veel ingewikkelder in elkaar. Daardoor bestond er veel meer kans dat er met hem iets verkeerd ging. Hoe hoger het wezen, hoe dieper de ondergang.


  Zijn plastic banden sprongen los. Hij wreef zijn slapende armen en benen, en stond op. Tegelijkertijd werd de celdeur teruggeschoven in een uitholling in de muur. Hij liep naar de deuropening en keek in de gang. Hij deinsde achteruit.


  'Vooruit!' zei Keet ongeduldig.


  'Het is zo donker,' zei hij. 'En zo laag en smal. Ik zal moeten kruipen.'


  'Ik kan je geen licht geven,' snauwde ze. 'Er zijn zaklantaarns voor het onderhoudspersoneel, maar die bevinden zich in een kast in de machinekamer. Je zal ze moeten halen.'


  Hij kon niet. Het was hem onmogelijk zijn benen te dwingen die ondoordringbare duisternis binnen te gaan.


  Keet vloekte in de taal van de vijand, tenminste hij nam aan dat het een vloek was. Het klonk in ieder geval precies hetzelfde.


  'Jones, jij bourgeois lafaard! Ga die gang in!'


  Hij kreunde. 'Ik kan niet!'


  'Haha! Als alle Amerikaanse burgers op jou lijken, dan zullen jullie zéker de oorlog verliezen.'


  Hij kon haar niet uitleggen dat niet iedereen was als hij. Zijn zwakheid was iets bijzonders; het was een verontschuldiging. Daar kon je nu eenmaal niet tegen vechten.


  'Jones, als je de cel niet uit gaat, dan zal ik deze ruimte laten vol lopen met het gas.'


  'Als je dat doet, dan ben jij ook verloren,' bracht hij haar in de herinnering. 'Dan blijf je hier eeuwig vastzitten, met je neus in de modder.'


  'Dat weet ik. Maar ik heb een beter motief dan de wens in leven te blijven. Als ik moet kiezen tussen de ondergang en de mogelijkheid in beslag genomen te worden, dan kies ik het eerste. Zonder jullie bourgeois angsten.'


  Zij wachtte even, en toen, met een minachting die zo sterk was dat hij bijna de lip van de spreekster kon zien krullen, vervolgde ze: 'En nu - ga je!'


  Het leed geen twijfel dat ze meende wat ze zei. Bovendien was de hoon in haar stem zo beschamend, dat hij het gevoel had als was er een vlam naar buiten geschoten, die de achterkant van zijn benen had verschroeid. Hij kroop in elkaar, en dook de enge duisternis in.


  Zelfs toen nog was het hem duidelijk dat ze niet in staat was tot werkelijke minachting. Het kwam alleen maar doordat de makers in haar elektronische hersenen het bevel hadden vastgelegd dat ze de gevangen genomen vijand op een bepaalde manier moest bejegenen. Zij kende zijn psychologische toestand, en schakelde automatisch op het gewenste ogenblik minachting in, of iedere andere vereiste emotie. Toch had er in haar stem een venijnige angel verborgen gezeten, die hem diep had getroffen.


  Voorover gebogen, met zijn knokkels bijna op de plastic vloer, bewoog hij zich voort als een aap in een vreemd bos. Zijn ogen brandden door de duisternis alsof ze zichzelf licht konden verschaffen, maar hij zag niets. Telkens weer keek hij zenuwachtig om, en telkens werd hij weer getroost door het vierkante lichtschijnsel dat de lamp in de cel verspreidde. Zolang hij dat nog maar kon zien, zou hij zich niet al te verloren voelen.


  De gang maakte een flauwe bocht. Toen hij omkeek zag hij nog slechts een heel zwakke lichtglans, waaruit bleek dat niet alles zwart was, en dat hij dus toch niet in een kast opgesloten zat. Zijn hart klopte snel, en er borrelde iets omhoog uit het laagste en diepste deel van zijn wezen. Het bracht een olieachtig, zwaar, zwart schuim van angst en redeloze paniek met zich mee. Het vulde zijn hart en kroop omhoog in zijn keel. Het trachtte hem te doen stikken.


  Hij hield stil, en stak de handen uit om de wanden aan weerszijden aan te raken. Ze voelden stevig en koud aan, en ze bewogen zich niet naar hem toe om hem fijn te drukken. Dat wist hij - en toch, gedurende een onderdeel van een seconde had hij gevoeld dat ze verschoven. En hij had gemerkt dat de lucht dikker werd, alsof zij een slang was, die op het punt stond zich om zijn hals te winden.


  'Ik heet Chris Jones,' zei hij hardop. Zijn stem schalde door de gangen. 'Ik ben dertig jaar oud. Ik ben geen kind van zes. Ik ben elektronicus, en ik ben in staat mijn brood te verdienen. Ik heb een vrouw - en, grote God, ik besef nu voor het eerst dat ik meer van haar houd dan van iets anders ter wereld. Ik ben een Amerikaan, ik ben op het ogenblik in oorlog met de vijand, en het is mijn plicht, mijn recht en mijn voorrecht alles te doen wat in mijn macht ligt om die vijand schade te berokkenen of te vernietigen. Als ik heldhaftig van aard was, dan zou dat een grote vreugde voor mij zijn. Ik bezit mijn twee goede handen en mijn kennis. Toch weet God dat ik niet doe wat ik zou moeten doen. Ik kruip door een tunnel als een klein kind, ik bibber in mijn schoenen, ik sta op het punt huilend naar mijn moeder te lopen, me terug te haasten naar het licht en de veiligheid. En ik sta de vijand met raad en daad bij om dat licht en die veiligheid te heroveren, en de stem van mijn moeder weer te mogen horen.'


  Zijn stem beefde, maar hij begon luider en vaster te spreken. Dat duidde aan wat er binnen in hem plaatshad. Nu of nooit, fluisterde hij in zichzelf. Nu of nooit. Als hij terugkeerde, als zijn benen en zijn hart hem in de steek lieten, dan was het met hem gedaan. Dan was het van generlei belang meer of hij ten slotte als gevangene van de vijand de veiligheid zou bereiken, of misschien zelfs werd gered, om als vrij man terug te keren naar zijn eigen volk. Als hij die fout in zichzelf niet overwon, die zwakheid niet van zich afwierp en er overheen liep, dan zou hij voor altijd een gevangene van de vijand zijn. Een vijand die hem altijd in zijn macht had gehad, besefte hij nu - en die vijand, dat was hij zelf. Nu, diep onder de zeespiegel, ingesloten in deze nauwe, donkere gang, worstelde hij met zijn tegenstander wiens gezicht hij niet kon zien, hoewel hij het goed kende, en hij moest hem ten val brengen. Of zelf ten val gebracht worden.


  De vraag was: Hoe?


  Het antwoord was: Ga door. Blijf niet stilstaan.


  Hij vorderde langzaam, met zijn rechterhand langs de muur. Keet had hem aanwijzingen gegeven: als hij die volgde kon hij de kast in de machinekamer vinden. Dat gebeurde inderdaad. Na schijnbaar uren te hebben rondgetast, waarbij hij voortdurend moest vechten tegen het verstikkende gevoel rond zijn hals en borst, voelde hij onder zijn handen een voorwerp waarvan de afmetingen beantwoordden aan Keets beschrijving. De sleutel hing aan een ketting aan een haakje; hij stak hem in het slot en opende de deur. Nog een minuut, en hij had de zaklantaarn aangeknipt.


  


  Hij liet de lichtbundel als de waterstraal uit een tuinslang om zich heen spelen. Naast hem bevond zich de reusachtige kubus van de atoomreactor. De buitenzijde bestond uit metaal van een nieuwe legering, dat straling tegenhield, en toch niet half zoveel woog als het thans verouderde lood. Toch voelde hij zich niet helemaal op zijn gemak, want hij wist dat er nog een geringe hoeveelheid straling doorlekte, en dat de onderhoudsploegen daarom waarschijnlijk anti-stralingspakken zouden dragen. Maar als hij hier niet te lang bleef was er niets te vrezen.


  Het kostte hem weinig moeite het ontwrichte paneel te vinden. Op zichzelf was dit reeds een bewijs dat Keet, ofschoon goed opgezet, haastig was gebouwd.


  Weldra veranderde hij van conclusie. Misschien was een van de mannen die bij de bouw had geholpen wel een lid van de ondergrondse beweging, een saboteur, en was deze zwakke plek van Keet zijn werk.


  Hij richtte zijn lichtstraal op de opening, en zag dat er met tussenpozen van verscheidene seconden een dun waterstraaltje door het onzichtbare gat naar binnen sijpelde. Dat kon wel eens een nieuw bewijs zijn dat er bij de vijand krachten aanwezig waren die werkten voor de zogenaamde bourgeois zwijnen. De onderzeeboot bestond uit delen die, om meer weerstand te kunnen bieden, niet waren geklonken, maar gelast. Tenzij er door een projectiel een gat in het metaal was geslagen, kon Keets romp niet lekken. Het was echter niet aannemelijk dat er een gat was ontstaan, en dus bestond de mogelijkheid dat er in deze sectie opzettelijk een fout was gemaakt.


  Het deed er niet toe, dacht Jones. Het was gebeurd; met opzet of per ongeluk. Het was aan hem er zijn voordeel mee te doen.


  Hij bekeek het compartiment. De leidingen hier binnen stonden onder water, maar dat was niet de reden waarom ze niet werkten. Door hun plastic omhulling konden ze evengoed dienst doen in een ruimte die met water gevuld was. Deze bundel leidingen was echter voorzien van diverse beveiligers, zodat ze in noodgevallen als het huidige automatisch werden afgesloten. Keet kon ze niet inschakelen voordat het lek was gedicht.


  Jones keerde terug naar de kast en nam er een spuitpistool uit. Hij spoot een dikke vloeistof over het straaltje water, dat met ritmische tussenpozen uit de wand kwam. De vloeistof stolde en droogde op. De straal werd onmiddellijk afgesloten.


  Jones stond op en keerde zich om, om gebukt terug te keren naar de kast. Daar wilde hij een hoos zoeken om het water sneller te kunnen verwijderen, want de pompen werkten niet vlug genoeg. Maar hij bleef staan, midden in een stap, met de ene voet voor de ander, alsof hij bevroren was.


  Wat een idioot was hij toch! Waarom had hij dit niet eerder opgemerkt? Hij moest wel hebben gesidderd van angst dat hij dit niet onmiddellijk had gemerkt!


  Keet had gezegd dat haar neus in de modder begraven zat, en dat ze niet achteruit kon voordat de stroomkring van het besturingsmechanisme weer werd ingeschakeld. Uit niets bleek echter dat het vaartuig schuin lag. Hij kon lopen zonder naar links of naar rechts te hangen om de veronderstelde helling te compenseren.


  Keet had dus gelogen - om redenen die alleen haar bekend waren.


  Hij vergat de vrees die hem nog steeds aan alle kanten beklemde, en die hij slechts door sterke wilsinspanning had onderdrukt. Hij had zijn gehele aandacht nodig voor de oplossing van dit probleem, en hij - wijdde er zich ten volle aan.


  Hij was ervan overtuigd geweest dat zij hem een eerlijk beeld van de situatie had gegeven, want hij was niet op het idee gekomen dat een robot kon liegen, maar nu hij erover nadacht, begreep hij dat de machine natuurlijk precies zo in elkaar zat als haar ontwerpers. Ze beroemden zich erop dat liegen goed was, als men daardoor verkreeg wat men wenste. En het sprak vanzelf dat ze in Keet een leugenfabriek hadden ingebouwd. Als de noodzaak zich voordeed, dan zou zij iets verzinnen dat in tegenspraak was met de waarheid.


  De grote vraag, de brandende vraag was nu: Waarom was het noodzakelijk?


  Antwoord: Ze voelde zich zwak, kwetsbaar.


  Vraag: Waar voelde ze zich zwak?


  Antwoord: Hij, Jones, was haar zwakke plek.


  Waarom?


  Omdat hij een mens was. Hij kon rondlopen, en hij kon denken. Hij zou wel eens voldoende moed kunnen verzamelen om iets tegen haar te ondernemen. En in dat geval zou hij misschien de sterkste blijken te zijn.


  Keet was niet half zo onoverwinnelijk en onbevreesd als ze voorgaf. Ze was gedwongen geweest te speculeren op zijn eigen zwakheid, op zijn angst voor het donker en voor een besloten ruimte, voor het ontzagwekkende gewicht aan water dat zogenaamd boven hem hing. Op die angst had ze vertrouwd - ze zou hem dwingen gedwee de schade te herstellen en dan als een schaap - want dat was hij immers - terug te keren naar de kooi. En waarschijnlijk naar de slachtbank, dacht hij. Hij betwijfelde nu of ze van plan was geweest hem naar het moederschip te brengen.


  Misschien zou ze wel een jaar of langer op zee moeten blijven eer ze genoeg doelwitten had aangetroffen om al haar veertig torpedo's op af te schieten. Inmiddels zou ze hem van voedsel en lucht moeten voorzien. Daarvoor was ze niet groot genoeg; ze had niet zoveel laadruimte.


  De cel waarin hij had gelegen was waarschijnlijk bestemd geweest voor de tijdelijke opsluiting van gevangenen, die ondervraagd konden worden. Bovendien was de ruimte waarschijnlijk een hut voor spionnen of saboteurs, die op een donkere nacht bij de Amerikaanse kust naar buiten gebracht werden. Keet had van het begin af tegen hem gelogen.


  Het ironische ervan was dat ze, om hem te dwingen haar beschadiging te herstellen, gebruik had moeten maken van zijn bijzondere karakterfout. Toch had ze hem daardoor genoodzaakt zijn zwakheid te overwinnen; ze had hem sterk gemaakt.


  Voor het eerst sinds hij van zijn vrouw was weggelopen moest hij echt lachen. Op hetzelfde ogenblik viel het licht van zijn zaklantaarn op de sproeier, die hij had neergelegd. Hij kneep de ogen samen. Keets angst was gegrond geweest. Tenslotte was zij slechts een machine, met de beperkingen die daarmee samenhangen en hij was een mens. Hij kon zich bewegen, hij had verbeeldingskracht. Daarin lag de nederlaag van de vijand.


  Hij hoorde haar stem door de gangen galmen - zij vroeg waar hij was, en dreigde dat zij de gastoevoer zou opendraaien als hij zich niet onmiddellijk meldde. 'Ik kom, Keet!' riep hij. In de ene hand hield hij een schroevendraaier, die hij uit de kast had genomen, en in de andere het sproeipistool.


  


  Twee dagen later dook een patrouillevliegtuig van de marine omlaag naar de onderzeeër, die hulpeloos op het wateroppervlak lag. De wakkere uitkijk had op de gladde rug een man zien staan, die met een wit hemd wuifde. Het vliegtuig liet zijn bommen niet vallen, maar streek na oordeelkundige verkenning neer, en pikte de man op, die een Amerikaan bleek te zijn, met de goede, echt Amerikaanse naam Jones.


  Op de terugweg naar Hawaï vertelde hij via de radio zijn verhaal. Een torpedojager, die zich in de onmiddellijke omgeving bevond, ging dadelijk op weg om Keet onder zijn hoede te nemen. Toen Jones aan land kwam moest hij officieel verslag uitbrengen, en tot in de kleinste details vertellen wat er was gebeurd. In antwoord op de vraag die een marineofficier hem stelde, zei hij: 'Ja, ik heb een zeker risico genomen, maar dat moest wel. Ik was ervan overtuigd dat ze - pardon, de robot, bedoel ik - loog. Als we met de neus in de modder hadden gezeten, zou ik dadelijk hebben moeten merken dat de cel en de gang helden. Bovendien kwam het water niet onafgebroken naar binnen, zoals het geval zou zijn geweest als er sterke druk achter had gezeten.


  Het spoot inderdaad door de spleet, maar met tussenpozen. Het viel niet moeilijk hieruit af te leiden dat we aan de oppervlakte lagen, en dat er iedere keer als er een golf tegen de wand sloeg, wat water naar binnen werd gedreven. Keet vertrouwde erop dat ik dit niet zou opmerken, dat ik zo onder de indruk zou zijn van de afgeschilderde situatie, dat ik de reparatie zou verrichten, en dan naar de cel terug zou kruipen.'


  En dat zou ik inderdaad hebben gedaan, dacht hij grimmig, als er niet zo'n onuitsprekelijke minachting in haar stem had geklonken, en als niet toen het moment was aangebroken waarop ik voor altijd moest bewijzen óf een man, óf een lafaard te zijn.


  Ik ben nog steeds bang voor het donker en voor enge ruimten, maar het is een angst die ik kan overwinnen. Keet meende dat ik dat niet zou kunnen, maar om zeker van haar zaak te zijn, maakte ze me wijs dat we ons op de bodem van de zee bevonden. Ik mocht niet weten dat haar stuurinrichting zó stond dat ze alleen nog maar omhoog kon, in plaats van omlaag, zoals ze mij had wijsgemaakt, en dat ze aan de oppervlakte lag, waar ze een gemakkelijke prooi vormde voor elk Amerikaans schip dat voorbijkwam. Ze had al berekend dat ik, als ik dat wist, misschien de moed zou hebben me te verzetten. Jammer genoeg voor haar hield ze geen rekening met de mogelijkheid dat ik mijn hersens zou gebruiken - of anders heeft ze gehoopt dat door mijn angst mijn intelligentie zou worden uitgeschakeld. En het scheelde maar een haar of ze had gelijk gekregen...


  'Wat hebt u nu eigenlijk met dat sproeipistool gedaan?' vroeg de commandant.


  'Eerst heb ik mijn adem ingehouden en ben ik zo de cel binnengerend waarin ik gevangen had gezeten. Ik spoorde het luchtgat op waaruit het gas stroomde, en spoot dat dicht. Daardoor werd de opening geblokkeerd. Daarna keerde ik terug naar de kast, bestudeerde de blauwdrukken die ik daar aantrof, en zocht Keets brein.


  Het kostte mij slechts vijf minuten om haar los te maken van haar 'lichaam'.'


  Hij grinnikte. 'Daardoor werd ze niet tot zwijgen gebracht, want ze schold me uit op een manier die men van een dame niet verwacht, maar aangezien dat toch in de taal van de vijand gebeurde, verstond ik er geen woord van. Grappig, vindt u niet, dat ze, net als een menselijk wezen, op een ogenblik van woede en frustratie weer in haar moedertaal verviel...?'


  'Ja, en toen?'


  'Ik schakelde de stroomkring in waarmee het dekluik werd geopend, en liet de buitenlucht binnen.'


  'Zonder te weten of er water naar binnen zou stromen of lucht?'


  Hij knikte. 'Inderdaad.' Hij vertelde er niet bij dat hij daar koud en bibberend had staan wachten...


  Uitstekend,' zei de Commandant met een bewonderende blik, die Jones hart verwarmde, en hem voor het eerst deed beseffen dat hij toch eigenlijk wel iets had gedaan wat heldhaftig genoemd kon worden. 'U kunt gaan. We bellen u wel als we nog meer willen weten. Hebt u nog een wens voordat u weggaat?'


  'Ja,' zei hij, terwijl hij om zich heen keek. 'Waar is de telefoon? Ik zou graag even mijn vrouw bellen.'


  


  ...Mijn Zuster d'r Broer


  De zesde nacht op Mars begon Lane te huilen.


  Hij snikte luid, en de tranen stroomden hem langs de wangen. Zijn rechtervuist beukte in zijn linker handpalm tot het vlees brandde. Hij jankte van eenzaamheid en beklemming. Hij uitte de meest obscene en godslasterlijke vloeken die hij maar kende, en na tien jaar bij de Ruimte Groep van de Verenigde Naties wilde dat heel wat zeggen.


  Na een tijdje hield hij op met huilen. Hij droogde zijn ogen, sloeg een dosis Scotch naar binnen, en voelde zich veel beter.


  Hij schaamde zich niet omdat hij had gegriend als een vrouw. Ten slotte was er een Man geweest die niet beschaamd was omdat Hij weende. Bovendien was hij voor deze opdracht juist uitgekozen omdat hij in staat was te huilen: hij maakte deel uit van de eerste groep die op Mars was geland. Niemand kon hem een lafaard of een zwakkeling noemen. Iemand met weinig moed had nooit de zware, snel op elkaar volgende tests kunnen doorstaan die ze op de ruimteschool op Aarde op hem hadden afgevuurd... om nog maar niet te spreken van de vele expedities naar de Maan. Maar ofschoon hij een man was, en echt mannelijk, bezat hij de veiligheidsklep van een vrouw. Hij kon de malende stenen van de spanning in hem oplossen in tranen; hij was het riet dat boog in de wind, niet de eik die met wortels en al omver viel.


  Nu het zware gevoel en de pijn in zijn borst waren geweken en hij zich bijna vrolijk voelde, bracht hij precies op tijd via de zender-ontvanger verslag uit aan het luchtschip dat op een afstand van zevenhonderd negenenvijftig kilometer boven hem rond Mars cirkelde. Vervolgens deed hij wat mensen nu eenmaal overal in het heelal moeten doen. Daarna ging hij in de kooi liggen, en hij sloeg het enige boek open dat hij privé had mogen meenemen, een bloemlezing van de grootste dichters die de wereld kende.


  Hij las hier en daar vluchtig een paar regels, en voltooide dan uit het hoofd de verzen, die hij wel duizend maal mompelend had opgezegd. Hier en daar las hij, als een bij die het fijnste van de nectar proeft...


  


  
    Het is de stem van mijn geliefde die klopt, zeggende,


    Doe open, mijn zuster, mijn geliefde, mijn duif, mijn onbezoedelde...


    We hebben een kleine zuster,


    Die nog geen borsten heeft;


    Wat zullen wij onze zuster doen


    Te dien dage als men om haar dingen zal?


    


    Al ging ik ook door het dal der schaduwen des doods,


    Ik zal geen kwaad vrezen, want Gij zijt met mij...


    


    Kom, leef met mij en wees mijn lief


    Dan zullen wij al de vreugden smaken...


    


    Het ligt niet in onze macht lief te hebben of te haten


    Want de wil in ons wordt overheerst door het lot...


    


    Met u pratend vergeet ik alle tijd,


    Alle seizoenen en hun wisseling behagen mij gelijk...

  


  


  Hij las door over de liefde en over mannen en vrouwen tot hij bijna zijn zorgen had vergeten. Zijn oogleden zakten omlaag; het boek viel uit zijn hand. Maar hij schudde zich wakker, klom uit de kooi, knielde neer, en bad om vergiffenis, en om begrip voor zijn godslastering en zijn wanhoop.


  Toen de dag aanbrak werd hij met tegenzin wakker door het gerinkel van de wekker. Toch viel hij niet weer in slaap; hij stond op, zette de zenderontvanger aan, vulde een kopje met water en oploskoffie, en deed er een warmtepil bij. Hij had juist de koffie op toen hij de stem van kapitein Stroyanski door de ontvanger hoorde. Stroyanski sprak met een nauw-merkbaar Slavisch accent.


  'Cardigan Lane? Ben je wakker?'


  'Min of meer. Hoe gaat het met u?'


  'Als we ons niet zulke zorgen maakten over jullie allemaal daar beneden, dan zou het uitstekend gaan.'


  'Ik begrijp het... En, wat zijn de bevelen van de kapitein?'


  'Er staat je maar één ding te doen, Lane. Je moet de anderen gaan zoeken, anders kun je niet weer naar ons opstijgen. Er zijn minstens twee man voor nodig om die raket te besturen.'


  'Theoretisch kan het kreng door één man worden bediend,' antwoordde Lane, 'maar dat is niet zeker. Hoe het ook zij,' vervolgde hij, 'dat doet er nu niet toe. Ik ga meteen op weg om de anderen te zoeken. Dat zou ik zelfs doen als u anders had bevolen.'


  Stroyanski grinnikte. Toen blafte hij als een zeehond: "Het welslagen van de expeditie is belangrijker dan het lot van vier man. Theoretisch in ieder geval wél. Maar als ik in jouw schoenen stond - en ik ben blij dat dat niet zo is dan zou ik hetzelfde doen. Veel geluk dus, Lane.'


  'Dank u,' zei Lane. 'Ik zal meer nodig hebben dan geluk. Ik zal ook Gods hulp nodig hebben. Ik neem aan dat Hij hier aanwezig is, ook al ziet het er hier godvergeten troosteloos uit.'


  Hij wierp een blik door de doorschijnende, dubbele plastic wanden van de koepel.


  'De windkracht is ongeveer vijfentwintig mijl per uur. Het stof is bezig de trekkersporen te bedekken. Ik moet op weg gaan voordat ze helemaal ondergestoven zijn. Mijn voorraden zijn al gepakt, ik heb voedsel, lucht en water genoeg bij me voor zes dagen. Het is een groot pak - de luchtreservoirs en de slaaptent nemen al heel wat plaats in. Het pakket weegt meer dan vijfenveertig Aardekilo, al is dat hier maar omstreeks veertig kilo. Ik neem ook een touw, een mes, een houweel, een seinpistool met een stuk of zes seinpatronen mee. En een walkie-talkie.


  'Ik zal er ongeveer twee dagen over doen te voet de vijfenveertig kilometer af te leggen naar de plek vanwaar de trekkers zich het laatst hebben gemeld. Twee dagen om rond te kijken. Twee dagen voor de terugtocht.'


  'Je zorgt dat je over vijf dagen terug bent!' riep Stroyanski. 'Dat is een bevel! Je hebt niet langer dan een dag nodig om de omgeving te verkennen. Neem geen risico. Vijf dagen! En anders - anders kom je voor de krijgsraad, Lane.'


  En toen, op mildere toon: 'Veel geluk - en als er een God is, moge Hij je dan bijstaan.'


  Lane probeerde te bedenken wat hij zou kunnen zeggen - iets wat zou passen bij de Doctor Livingstone, neem ik aan-categorie. Maar al wat hij kon uitbrengen was: 'Tot ziens.'


  Twintig minuten later sloot hij de deur naar de druksluis van de koepel achter zich. Hij gespte het pakket om, dat ver boven zijn hoofd uitstak. Maar toen hij zich op omstreeks vijftig meter afstand van de basis bevond, voelde hij zich gedwongen om te keren en nog een laatste, lange blik te slaan op iets wat hij misschien nooit meer zou zien. Daar, op de geelrode felsietvlakte, stond de drukkoepel die de vijf man een jaar lang onderdak zou hebben moeten bieden. Vlakbij lag het zweefvliegtuig waarmee ze waren geland; de vleugels besloegen een enorme breedte; het landingsgestel was bedekt met het aldoor-opwaaiende stof.


  Recht voor hem stond de raket overeind op zijn vinnen, gericht op de blauwzwarte hemel, blikkerend in de Marszon - een fonkelende belofte van macht, van ontvluchting, van terugkeer tot het rondcirkelende schip. De raket was op het zweefvliegtuig met een landingssnelheid van honderdtachtig kilometer per uur op het Marsoppervlak neergezet. Hij had twee zestons-trekkers met rupsbanden laten zakken, en daarna was hij van het vliegtuig getrokken en overeind gezet door middel van lieren, die door dezelfde trekkers in beweging werden gebracht. Nu wachtte de raket op hem en de vier anderen.


  'Ik kom terug,' mompelde hij, zich tot het ruimtevoertuig richtend, 'en als het moet, dan krijg ik je wel in mijn eentje de lucht in.'


  Hij begon te lopen, waarbij hij zich hield aan de brede, dubbele sporen die de tank had achtergelaten. Het waren slechts flauwe strepen, want het opgewaaide silicaatstof had ze bijna opgevuld. De sporen van de eerste tank, die drie dagen geleden was vertrokken, waren geheel uitgewist. Het spoor leidde naar het noordwesten. Tussen twee rotsige heuvels verliet het de drie mijl brede vlakte, waarna het voerde door een laan van zowat vierhonderd meter breed tussen twee rijen plantengroei. De rijen liepen recht en evenwijdig van horizon tot horizon, en strekten zich kilometers achter hem en voor hem uit. Uit een vliegtuig zou men veel dergelijke rijen hebben opgemerkt, die allemaal evenwijdig liepen. De observators in het rondcirkelende ruimteschip meenden dat de rijen een hechte lijn vormden: die lijn was een der zogenaamde Marskanalen.


  Lane, die met zijn voeten op de Marsbodem stond, en zich vlak bij een der rijen bevond, zag wat de lijn eigenlijk vertegenwoordigde. De basis bestond uit een eindeloze, één meter hoge buis, die grotendeels, evenals een ijsberg, onder de grond begraven lag. De ronde zijkanten waren bedekt met blauwgroene mossoorten, die op iedere rots en ieder uitsteeksel groeiden. Uit het midden van de buis schoten boomstammen omhoog, die op regelmatige afstanden van elkaar gescheiden waren. De stammen waren gladde, blauwgroene pilaren, zestig centimeter in doorsnede en ruim drieëneenhalve meter hoog. Uit de top verspreidden zich straalvormig een groot aantal potlooddunne nerven of ribben, die aan vleermuizenvingers deden denken. Tussen de vingers strekte zich een blauwgroen vlies uit, dat het enige, reusachtige blad vormde van de parasolplant.


  Toen Lane voor het eerst vanuit het zweefvliegtuig, dat zich ijlings boven het gebied had voortgespoed, deze bomen had gezien, deden ze hem denken aan een leger van gigantische handen, die waren opgeheven om de zon op te vangen.


  Gigantisch waren ze inderdaad, want ieder door ribben ondersteund blad was drieëneenhalve meter breed. En handen waren het ook - handen die smeekten om het zeldzame goud van het minieme zonnetje. Overdag bogen de ribben die zich het dichtst bij de draaiende zon bevonden, zich omlaag, en de verst-afzijnde rib kwam omhoog. Kennelijk was die manoeuvre, die de gehele dag aanhield, bedoeld om het gehele vlies bloot te stellen aan het licht, en geen vierkante centimeter ervan in de schaduw te laten.


  Het was te verwachten geweest dat men hier vreemde plantenvormen zou aantreffen, maar op bouwsels door dierlijk leven opgericht was men niet voorbereid, vooral niet als ze zo groot waren - zo groot dat ze een achtste deel van de planeet in beslag namen.


  Die bouwsels waren de buizen waaruit de parasolboomstammen groeiden. Lane had getracht een gat te boren in de rotsachtige wand van de buis, doch deze was zo hard dat hij de eerste boor had verspeeld en de tweede had beschadigd, eer hij er een klein stukje af had gekregen. Om te beginnen was hij daarmee tevreden geweest; hij had het fragment mee teruggenomen naar de koepel om het onder een mikroscoop te onderzoeken. Na het onderzoek had hij gefloten van stomme verbazing, want in de cementmassa zaten plantencellen ingebed, deels vernietigd, doch deels intact. Nader onderzoek had aangetoond dat de substantie was samengesteld uit cellulose, een houtachtige stof, diverse nucleïnezuren, en een aantal onbekende materialen. Hij had zijn ontdekking meegedeeld aan het ruimteschip, en ook zijn gevolgtrekkingen. De een of andere vorm van biologisch leven had blijkbaar gedeeltelijk een hoeveelheid hout verteerd, en het daarna uitgebraakt. Uit het aldus ontstane cement waren de buizen samengesteld.


  Hij was van plan geweest de volgende dag terug te keren naar de buis, en die gedeeltelijk op te blazen, doch twee van de mannen waren er in een trekker op uit gegaan om het terrein te exploreren. Lane had die dag radiodienst gehad, en was dus in de koepel gebleven, waar hij met de twee anderen in verbinding zou blijven. Ze zouden om het kwartier verslag uitbrengen, maar toen de tank twee uur weg was, en zich op omstreeks vijfenveertig kilometer afstand moest bevinden, hadden ze zich niet meer gemeld. Twee uur later had de tweede trekker, met twee man een boord, de sporen van het eerste groepje gevolgd. Ook zij hadden zich ongeveer vijfenveertig kilometer van de basis verwijderd, en onderhielden aanhoudend radiocontact met Lane.


  'Er ligt een klein obstakel voor ons,' had Greenberg gezegd. 'Een buis, die rechthoekig staat op de buis die we hebben gevolgd. Er groeien geen planten uit. Hij is niet erg hoog, en loopt aan de andere zijde niet ver omlaag. We doen voorzichtig-aan.'


  Toen had hij geschreeuwd.


  Dat was alles.


  En nu, een dag later, volgde Lane te voet het flauwer wordende spoor. Achter hem lag het basiskamp, niet ver van het punt waar de twee canali samenkwamen - Avernus en Tartarus, zoals ze heetten. Hij bevond zich tussen twee van de rijen vegetatie die Tartarus vormden, en bewoog zich in noordoostelijke richting naar de Mare Sirenum, de zogenaamde Sirenenzee. De Mare, veronderstelde hij, zou waarschijnlijk een nog veel bredere groep met bomen beplante buizen blijken te zijn.


  Hij liep gestadig verder, terwijl de zon hoger rees en de lucht warmer werd. Het toestel dat zijn pak verwarmde had hij reeds lang afgezet. Het was zomer, en hij zat hier dicht bij de evenaar. Om twaalf uur 's middags zou de temperatuur omstreeks 70 graden Fahrenheit bedragen.


  Maar toen de avond viel, en toen de temperatuur door de droge lucht plotseling tot nul graden was gezakt, lag Lane in zijn worstvormige slaaptent, die eruit zag als een cocon, en niet veel groter was dan zijn lichaam. De tent was voldoende opgeblazen om hem ruimte te bieden, zodat hij zijn helm kon afzetten en kon ademhalen, terwijl hij at en dronk, en zich warmde aan het kacheltje, dat op een batterij werkte. De tent was bovendien heel plooibaar; de coconvorm veranderde in een driehoek toen Lane ging zitten op een vouwstoel, waaraan een plastic zak bevestigd was, om te doen wat ieder mens moet doen.


  Overdag behoefde hij hiervoor niet de slaaptent binnen te gaan, want zijn pak was zo ingenieus gemaakt dat hij een klep aan de achterzijde kon losmaken en het gewenste deel van zijn lichaam kon ontbloten zonder uit de rest van zijn pak lucht of druk te verliezen. Er was natuurlijk geen sprake van dat men zich kon blootstellen aan een beet van de tanden van de Marsnacht. Om twaalf uur 's nachts was zestig seconden voldoende om het zitvlak ernstig te doen bevriezen.


  Lane sliep tot een half uur na zonsopgang; hij at, liet de lucht uit de tent lopen, vouwde die op en borg hem in zijn rugzak, evenals de batterij, het verwarmingsapparaat, de doos met levensmiddelen en de vouwstoel, en nam zijn bepakking toen weer op de rug om zijn wandeling te hervatten. De plastic zak werd weggeworpen.


  Om twaalf uur 's middags waren de sporen volkomen verdwenen. Het maakte weinig verschil, want er was slechts één weg die de tanks hadden kunnen volgen, namelijk de gang tussen de buizen en de bomen.


  Nu zag hij wat de twee tanks hadden gerapporteerd. De bomen rechts van hem begonnen er dood uit te zien. De stammen en bladeren waren bruin, en de ribben hingen omlaag. Zijn hart klopte heftig, en hij begon sneller te lopen. Er ging een uur voorbij, en nog steeds strekte de rij dode bomen zich uit zover hij kon zien.


  'Hier moet het zo ongeveer zijn,' zei hij hardop in zichzelf. Toen bleef hij staan. Voor hem lag een obstakel.


  Het was de buis waarover Greenberg had gesproken - de buis die rechthoekig op de twee andere stond, en zich ermee samenvoegde.


  Terwijl Lane ernaar keek, meende hij nog steeds Greenbergs wanhoopskreet te horen.


  Die gedachte scheen in hem een klep open te zetten, zodat de onmetelijke druk van de eenzaamheid, die hij tot dusver had tegengehouden, naar binnen stroomde. Het blauwzwart van de hemel werd het zwart en de oneindigheid van de gehele ruimte, en hij was een stippeltje vlees in een onbegrensdheid zo groot als al het land op de Aarde, een stippel die van deze wereld niets meer afweet dan een pasgeboren baby van de zijne.


  Miniem-klein en hulpeloos, als een baby...


  Nee, mompelde hij in zich zelf, niet als een baby. Klein was hij. Maar niet hulpeloos. En een baby ben ik niet, ik ben een mens, een man, een Aardemens...


  Aardeman Cardigan Lane. Staatsburger van de Verenigde Staten. Geboren op Hawaï, in de vijftigste staat. Uit een mengeling van voorouders: Duits, Hollands, Chinees, Japans, Afrikaans, Cherokees, Polynesisch, Portugees, Russisch-Joods, Iers, Schots, Noors, Fins, Tsjechisch, Engels en Welsh. Eenendertig jaar oud. Een meter vijfenzestig lang. Gewicht drieënzestig kilo. Bruin haar. Blauwe ogen. Een haviksneus. Doctor in de medicijnen en in de exacte wetenschappen. Getrouwd. Geen kinderen. Methodist. Maatschappelijk ingestelde mesomorfe mesovert. Radio-amateur. Hondenfokker. Hertenjager. Onder-water-zwemmer. Schrijver van eersterangs gedichten, die alles behalve groots waren. Dat alles zat verpakt in zijn huid en in zijn ruimtepak, samen met zijn drang naar gezelligheid en zijn liefde voor het leven, zijn diepgaande nieuwsgierigheid en zijn moed. En op het ogenblik was hij heel erg bang dat hij alles zou verliezen, behalve zijn eenzaamheid.


  Een tijdlang bleef hij als een standbeeld staan bij de wand van de buis, die zowat een meter hoog was. Ten slotte schudde hij heftig het hoofd - hij schudde zijn angst af zoals een hond water afschudt. Ondanks het hoge pak op zijn rug belandde hij met een lichte sprong bovenop de buis, al was er niets dat hij niet had gezien eer hij sprong.


  Slechts in één opzicht verschilde het uitzicht voor hem van wat achter hem lag, namelijk door het aantal kleine planten die de grond bedekten. Of eigenlijk, dacht hij na nog eens goed te hebben gekeken, had hij deze planten nog niet eerder zo klein gezien. Ze waren dertig centimeter hoog, en vormden een getrouwe kopie van de reusachtige parasolbomen die uit de buizen groeiden. En ze stonden niet op goed geluk verspreid, zoals men had kunnen verwachten als ze ontstaan waren uit zaden die de wind had rondgestrooid. Ze groeiden in regelmatige rijen, en de uiteinden der planten in de ene rij reikten tot op zowat zestig centimeter afstand van die in de volgende rij.


  Zijn hart begon nog sneller te kloppen. Die beplanting met tussenruimten duidde op intelligent leven. Toch scheen, in aanmerking genomen de omgeving op Mars, intelligent leven hier zeer onwaarschijnlijk.


  Misschien bestond er een natuurlijke oorzaak voor de schijnbare kunstmatigheid van deze tuin. Dat zou hij moeten onderzoeken.


  Maar toch altijd erg voorzichtig. Er hing zoveel van hem af: de levens van de vier mannen, het welslagen van de expeditie. Als deze poging mislukte, dan was het misschien wel de laatste. Veel mensen op Aarde klaagden luid omdat de Ruimte Groep zoveel kostte, en riepen wild om resultaten, die geld en macht zouden brengen.


  De akker - of tuin - strekte zich uit over een afstand van bijna driehonderd meter. Aan het einde ervan bevond zich een derde buis, die een rechte hoek vormde met de twee evenwijdig lopende buizen. En op dat punt herkregen de kolossale parasolbomen hun levende, glanzende, blauwgroene kleur.


  Het hele bouwsel maakte op Lane sterk de indruk van een verzonken tuin. De vierkante opstelling van de hoge buizen hield de wind buiten, en daarmee een groot deel van de felsietschilfers. De muren hielden de warmte binnen het vierkant.


  Lane onderzocht de bovenzijde van de buis om te zien of er ook kale plekken waren, veroorzaakt door de metalen platen waaruit de rupsbanden van de trekker bestond. Het korstmos moest hier afgeschrapt zijn. Hij trof geen plekken aan, maar dat verbaasde hem niet, want in het zomerse zonlicht groeide het mos wonderbaarlijk snel.


  Hij keek omlaag naar de grond aan de tuinzijde van de buis, waar de tractors toch moesten zijn afgedaald, maar er waren geen sporen te zien van hun doortocht. De parasolplantjes groeiden tot op zestig centimeter van de buis, en waren onbeschadigd. Ook aan het uiteinde van de buis, waar die samenkwam met de evenwijdige rijen, vond hij geen sporen.


  Hij bleef staan om zijn volgende stap te overdenken, en merkte tot zijn verrassing dat hij zwaar ademde. Een snelle blik op zijn manometer toonde aan dat die moeilijkheid niet werd veroorzaakt door een bijna leeg reservoir. Nee - dat zijn hart zo snel klopte, dat hij meer zuurstof nodig had, dat kwam door zijn angstige voorgevoelens, door het gevoel van geheimzinnige dreiging, dat besef dat er iets niet in de haak was.


  Waar waren de twee trekkers en de vier mannen gebleven? En wat was de oorzaak van hun totale verdwijning?


  Waren ze misschien aangevallen door een of andere vorm van intelligent leven? Als dat het geval was, dan hadden de onbekende wezens de zestonstanks meegenomen, of ze weggereden, of misschien de mannen gedwongen ze weg te rijden.


  Waarheen? Hoe? Door wie?


  De haartjes achter in zijn nek gingen overeind staan.


  'Hier moet het gebeurd zijn,' mompelde hij in zichzelf. 'De eerste tank heeft gemeld dat ze deze buis zagen, die hun de weg versperde, en gezegd dat ze zich tien minuten later opnieuw zouden melden. Dat is het laatste wat ik van ze heb gehoord. De tweede werd afgesneden op het moment dat ze de bovenkant van de buis hadden bereikt. Kom, wat is er nu gebeurd? Er zijn geen steden op het Marsoppervlak, en er zijn geen aanwijzngen van een ondergrondse beschaving, anders zou het ruimteschip door zijn telescoop wel openingen naar een dergelijke plek hebben waargenomen...'


  Hij gilde zo luid dat hij verdoofd werd door zijn eigen stem, die weerkaatste tegen de binnenzijde van zijn helm.


  Toen zweeg hij, en keek slechts naar de rij blauwe bellen, zo groot als een basketbal, die aan het andere einde van de tuin uit de grond te voorschijn kwamen om daarna snel naar de hemel op te stijgen.


  Hij wierp zijn hoofd achterover tot het door de helm werd tegengehouden, en keek hoe de bellen uit de grond opstegen, en opzwollen tot ze verscheidene meters in doorsnee waren. Plotseling verdween de bovenste als een zeepbel. Ook de tweede bol barstte toen hij de hoogte van de eerste had bereikt, en de andere volgden.


  Ze waren doorschijnend. Door het blauw van de bellen heen zag hij een paar ijle, witte wolkjes.


  Lane verroerde zich niet, maar observeerde de bollen, die regelmatig uit de bodem omhoog spoten. Al was hij geschrokken, hij vergat niet wat hij tijdens zijn opleiding had geleerd. Hij merkte op dat de bollen, die half doorschijnend waren, loodrecht uit de grond opstegen, en niet op de wind afdreven. Hij had er negenenveertig geteld toen de reeks ophield.


  Hij wachtte vijftien minuten. Toen hij de indruk kreeg dat er verder niets zou gebeuren, kwam hij tot het besluit de plek te gaan onderzoeken vanwaar de blazen uit de grond schenen te zijn gekomen. Hij haalde diep adem, zakte door de knieën, en sprong de tuin in. Hij kwam licht op zijn voeten neer, op omstreeks vier meter afstand van de rand van de buis, en tussen twee rijen planten.


  Een seconde lang wist hij niet wat er was gebeurd, ofschoon hij begreep dat er iets niet klopte. Toen draaide hij zich snel om - of althans probeerde dat te doen. De ene voet kwam omhoog, maar de tweede zonk dieper weg.


  Hij deed een stap vooruit, en ook de voorste voet verdween in de dunne brij onder het geelrode stof. De andere voet was nu zo diep weggezonken dat hij hem niet meer los kon trekken.


  Weldra was hij tot aan de heupen weggezakt, en hij greep de stammen vast van de planten ter weerszijden van hem. Ze kwamen zonder enige weerstand met wortel en al uit de bodem, zodat hij er in iedere hand een hield.


  Hij liet ze vallen, en liet zich achterover zakken, in de hoop zijn benen te kunnen bevrijden zodat hij zich plat kon uitstrekken op het gelatine-achtige goedje. Als zijn lichaam genoeg ruimte besloeg, kon hij misschien verhinderen dat hij zonk, en na een poosje in staat zijn de grond bij de buis te bereiken. Hij hoopte dat de bodem daar vast was.


  Zijn hevige inspanning werd beloond. Hij kon zijn benen uit de kleverige, half-vloeibare massa omhoog trekken. Met uitgestrekte armen en benen bleef hij op zijn rug liggen kijken naar de hemel, die hij kon zien door de doorschijnende overkoepeling van zijn helm. De zon bevond zich links van hem; als hij in de helm zijn hoofd omdraaide, zag hij hem uit het zenith met een boog afdalen. Het dalen had iets langzamer plaats dan op Aarde, want de dagen waren op Mars veertig minuten langer. Hij hoopte dat hij, als hij geen vaste grond kon bereiken, tot de avond kon blijven drijven, want dan zou dit moeras zo hard bevroren zijn dat hij kon opstaan en lopen. Als hij daarin tenminste slaagde voordat hij zelf was vastgevroren...


  Inmiddels zou hij de beproefde methode volgen die men toepast als men in drijfzand geraakt. Hij zou éénmaal snel omrollen, en dan de armen en benen weer uitspreiden. Als hij deze manoeuvre herhaalde, zou hij misschien ten slotte de onbeplante grondstrook bij de buis bereiken.


  Het pak op zijn rug belette hem zich om te rollen. De riemen om zijn schouders moesten worden losgemaakt. Terwijl hij dit deed voelde hij zijn benen wegzinken. Hun gewicht trok hem omlaag, terwijl de luchtreservoirs in het pak, de flessen met lucht die om zijn borst gegespt zaten, en de luchtbel in zijn helm, enig drijfvermogen verleenden aan het bovenste gedeelte van zijn lichaam.


  Hij keerde zich op zijn zij, greep het pak, en trok zichzelf daaraan omhoog. Het pak ging natuurlijk onder, maar zijn benen waren vrij, ofschoon bedekt met de slijmerige vloeistof en aangekoekt met stof. En hij stond boven op het smalle eiland dat het pak vormde.


  De dikke gelatinemassa steeg op tot zijn enkels, en inmiddels overwoog hij twee gedragslijnen.


  Hij kon op het pak blijven zitten, in de hoop dat het niet te ver weg zou zinken eer het werd tegengehouden door de permanent-bevroren laag die toch moest bestaan...


  Hoe diep was dat? Hij was tot de heupen weggezonken, en had niets stevigs onder zijn voeten gevoeld. En... Hij kreunde. De trekkers! Nu wist hij wat daarmee was gebeurd. Ze hadden de buis overschreden en waren in de tuin afgedaald, geen ogenblik vermoedend dat onder het vast-lijkende oppervlak dit moeras lag. En dus waren ze gezonken - en toen Greenberg tot zijn ontzetting had gemerkt wat er onder het stof verborgen lag, had hij die kreet geslaakt. Toen had de massa de tank opgeslokt, en ook de antenne. En de zender was natuurlijk afgesneden...


  Van de tweede mogelijkheid moest hij afstand doen, want daarvan was geen sprake. Het had geen zin te proberen het onbeplante stuk grond bij de buis te bereiken, want de bodem daar was natuurlijk even onvast als in de rest van de tuin. Op die plaats waren ongetwijfeld de tanks in het moeras gevallen.


  Een nieuwe gedachte viel hem in: de tanks hadden vanzelfsprekend de ordelijke opstelling van de kleine parasolplanten bij de buis verstoord - en toch was er van die gebeurtenis geen spoor overgebleven. Dat bewees dat iemand de planten te hulp was gekomen en ze weer overeind had gezet.


  En dus zou er misschien na verloop van tijd iemand komen om hem te redden.


  Of om hem te doden, dacht hij.


  Wat er ook gebeurde, dan zou zijn probleem zijn opgelost. Inmiddels besefte hij dat het geen zin had de sprong te wagen van het pakket naar de strook bij de buis. Hij kon maar één ding doen: op het pakket blijven staan, en hopen dat het niet te diep zou wegzinken. Het pak zonk echter wèl. De gelatine klom snel omhoog tot zijn knie, maar toen begon de verzinking langzamer te gaan. Hij bad - niet om een wonder, maar alleen dat het drijfvermogen van het pakket, gevoegd bij het luchtreservoir op zijn borst, hem zou beletten helemaal onder te gaan.


  Nog eer hij klaar was met bidden was de verzinking opgehouden. Het kleverige goedje was niet verder omhoog geklommen dan tot zijn borst, en had zijn armen vrijgelaten. Hij snakte naar adem van opluchting, maar hij was niet bepaald overweldigd van vreugde. Over nog geen vier uur zou de lucht in zijn reservoir op zijn. Als hij niet uit zijn bepakking een nieuwe fles lucht kon halen, dan was het met hem gedaan.


  Hij drukte flink op het pak, en bewoog zijn armen energiek op en neer in de hoop dat zijn benen weer omhoog zouden komen en hij weer met uitgespreide ledematen kon gaan liggen, want dan zou het pakket - dat dan van zijn gewicht bevrijd zou zijn - misschien weer naar de oppervlakte stijgen. Dan zou hij er een vers luchtreservoir uit kunnen halen.


  Maar zijn benen, belemmerd door de kleverigheid van de substantie, kwamen niet ver genoeg omhoog, en zijn lichaam, dat na de aftrap een eind uitweek, bevond zich nu op enige afstand van het pak. Juist ver genoeg om zijn benen, die vanzelfsprekend weer wegzonken, te beletten vaste grond te vinden. Nu was hij volkomen afhankelijk van het drijfvermogen van zijn luchtreservoir.


  Dat hem niet genoeg lucht verschafte om op dezelfde hoogte te blijven als tevoren... Nu zonk hij weg tot zijn armen en schouders bijna verdwenen waren, en alleen zijn helm nog boven de bodem uitstak.


  Hij was niet meer te redden.


  Verscheidene jaren later zou de tweede expeditie - als die ooit plaats had - misschien de zon zien schitteren op zijn helm, en zijn lichaam vinden, dat vastgekleefd zat als een vlieg in de lijm.


  Als dat gebeurt, dacht hij, dan ben ik tenminste van enig nut geweest, want dan zal mijn dood een waarschuwing voor hen zijn, en dan zullen ze niet in deze val lopen. Maar ik betwijfel of ze me zullen vinden - waarschijnlijk zal Iemand of Iets me wel hebben weggehaald en opgeborgen. Toen voelde hij de wanhoop op zich afstormen, en met gesloten ogen mompelde hij enkele van de woorden die hij die laatste nacht op de basis had gelezen - ofschoon hij ze zo goed kende dat het er niet toe deed of hij ze nog onlangs onder ogen had gehad.


  


  
    Al ging ik door het dal der schaduwen des doods,


    ik zal geen kwaad vrezen, want Gij zijt met mij.

  


  


  De herhaling van die strofe, nam de last van de wanhoop niet van hem af. Hij voelde zich volkomen alleen, van iedereen verlaten, zelfs van zijn Schepper. Zo troosteloos was Mars.


  Maar toen hij de ogen opsloeg wist hij dat hij niet alleen was. Hij zag een Marsbewoner.


  In de wand van de buis links van hem was een gat verschenen. Het was een ronde schijf, omstreeks eeneneenkwart meter in het vierkant, die verzonken scheen als een naar binnengetrokken stop - wat inderdaad de juiste beschrijving was.


  Een ogenblik later kwam er uit het gat een hoofd te voorschijn, zo groot als een watermeloen uit Georgia, rond als een voetbal, en roze als de billetjes van een baby. De twee ogen waren groot als koffiekoppen, en bezaten twee verticale oogleden. De twee kakatoe-achtige snavels werden geopend, en er verscheen een zeer lange, buisvormige tong, die weer werd ingetrokken, waarna de snavel dichtklapte. Daarna scharrelde het wezen uit het gat te voorschijn, en Lane zag een lichaam dat ook al de vorm van een voetbal had, en dat maar driemaal zo groot was als het hoofd. Het rozige lichaam werd op nog geen meter afstand van de grond ondersteund door tien spichtige spinnenpoten - aan iedere kant vijf. De poten liepen uit in brede, ronde kussens, waarop het schepsel over de gelatine-achtige moerasgrond holde. Er volgden nog minstens vijftig soortgenoten, die maar heel weinig wegzonken.


  Ze raapten de plantjes op die Lane tijdens zijn worsteling had beschadigd, en likten ze schoon met hun dunne, ronde tongen, die tenminste zestig centimeter naar buiten schoten. Bovendien schenen ze met elkaar te praten door elkaars tongen aan te raken, zoals insecten wel doen door middel van hun voelsprieten.


  Aangezien hij zich bevond in de ruimte tussen twee rijen, werd hij niet betrokken in het overeind zetten van de uitgerukte planten. Verscheidene van de wezens streken met hun tong over zijn helm, maar dat waren de enige die aandacht aan hem besteedden. Op dat ogenblik begon hij de vrees te verliezen dat ze hem zouden aanvallen met hun snavels, die er zo indrukwekkend uitzagen, maar nu brak het koude zweet hem uit bij de gedachte dat ze hem misschien volkomen zouden negeren.


  Dat deden ze inderdaad. Nadat ze voorzichtig de fijne wortels van de plantjes in de kleverige substantie hadden ingebed, draafden ze terug naar het gat in de buis. Overweldigd door wanhoop riep Lane ze na, al wist hij dat ze hem door zijn helm en door de dunne lucht niet konden horen. Zelfs als ze gehoororganen bezaten.


  'Laat me hier niet doodgaan!'


  Toch deden ze dat. De laatste van de wezens sprong door het gat, en de ingang staarde hem aan als het ronde, zwarte oog van de dood in eigen persoon.


  Hij worstelde wanhopig om uit het moeras los te komen - het kon hem niet meer schelen dat hij zich alleen maar uitputte.


  Plotseling hield hij op met vechten om naar het gat te staren.


  Er was een gedaante uit gekropen - een gedaante in ruimtekleding.


  Nu schreeuwde hij van vreugde. Of de gedaante nu een Marsbewoner was of niet, hij had het voorkomen van homo sapiens, men mocht aannemen dat hij intelligentie bezat en dus nieuwsgierig was.


  Hij werd niet teleurgesteld. Het wezen in het pak ging op twee halve bollen van glanzend, rood metaal staan, en begon glijdend op hem toe te lopen. Toen het bij hem in de buurt was, reikte het hem het uiteinde van een plastic koord, dat het onder de arm droeg.


  Bijna liet Lane het touw vallen. Het pak van zijn redder was doorschijnend. Het was reeds een schok toen hij duidelijk het lichaam van het schepsel onderscheidde tot in alle bijzonderheden, maar toen hij bovendien de twee hoofden in de helm ontwaarde verbleekte hij.


  De Marsbewoner liep glijdend naar de buis waarvan Lane omlaag was gesprongen.


  Het schepsel sprong licht omhoog uit de twee kommen waarin het had gestaan, belandde op de bijna een meter hoge bovenzijde van de buis, en begon Lane uit het slijk te trekken. Hij omklemde het touw, en kwam langzaam maar zeker omhoog. Na enige tijd schoot hij vooruit, en toen hij de onderkant van de buis bereikte, werd hij opgehesen tot hij zijn voeten in de twee kommen kon plaatsen. Het viel hem gemakkelijk vandaar te springen naar een plaats naast de tweevoeter.


  Het schepsel maakte nog twee kommen los van zijn rug, en gaf die aan Lane, waarna het zich op zijn eigen kommen in de tuin het zakken. Lane volgde zijn redder door het moeras.


  Toen hij het gat betrad bevond hij zich in een vertrek dat zo laag was dat hij moest kruipen. De kamer was blijkbaar gebouwd door de tienpoten, en niet door zijn metgezel, want ook de ander moest rug en knieën buigen. Lane werd opzij geduwd door een aantal tienpoten. Ze raapten de zware stop op, die gemaakt was van hetzelfde grijze materiaal als de wanden van de buis en verzegelden daarmee de ingang. Daarna kwamen er uit hun bekken eindeloze snoeren spinragachtige stof te voorschijn, waarmee ze de stop dichtmetselden.


  De tweevoeter beduidde Lane hem te volgen, waarna hij omlaag gleed in een tunnel die onder een hoek van vijfenveertig graden in de grond verdween. Het wezen belichtte de gang door middel van een zaklantaarn, die het van zijn gordel losmaakte. Ze betraden een groot vertrek, waarin alle vijftig tienpoters roerloos zaten te wachten. Alsof de tweevoeter vermoedde dat Lane nieuwsgierig was, ontdeed hij zich van zijn handschoen, en hield zijn hand bij een reeks luchtgaten in de muur. Ook Lane deed zijn handschoen uit, en voelde de warme lucht uit de gaten stromen. Blijkbaar was dit een drukkamer, gebouwd door de tienpotige schepsels, maar dit voorbeeld van intelligente bouwkunst bewees niet dat deze wezens de individuele intelligentie van een mens bezaten. Het kon duiden op groepsintelligentie, die ook bij Aardse insecten aanwezig is. Na verloop van tijd werd de kamer met lucht gevuld. Er werd opnieuw een stop uitgetrokken, en weer volgde Lane de tienpoten en zijn redder door een tunnel die vijfenveertig graden helde. Volgens zijn schatting bevond hij zich nu in de buis waaruit de tweevoeter te voorschijn was gekomen. Hij vergiste zich niet. Toen er weer een gat volgde, kroop hij naar binnen.


  En er klikte een snavel, die naar zijn helm beet!


  Automatisch duwde hij het ding weg, zodat de tienpoot zijn beet miste en als een bundel trappelende poten over de vloer rolde.


  Lane vroeg zich niet af of hij het wezen ook had bezeerd. Het woog niet veel, maar toch moest het lichaam taai zijn, want het was in staat zonder schade van de zware lucht in de buis te duiken in de bijna stratosferische omstandigheden daarbuiten.


  Toch greep hij naar het mes aan zijn gordel, maar de tweevoeter legde een hand op zijn arm, en schudde een van zijn hoofden.


  Later kwam hij tot de slotsom dat de schijnbare beet op een vergissing berustte. De tienpoters zouden hem altijd - op een enkele uitzondering na - negeren.


  Bovendien kwam hij tot de ontdekking dat hij had geboft. De poters waren naar buiten gegaan om hun tuin te inspecteren, omdat ze, op een onbekende wijze gewaarschuwd, wisten dat de plantjes waren beschadigd. Normaal gesproken zou de tweevoeter niet met ze mee zijn gegaan, maar vandaag was zijn nieuwsgierigheid gewekt; hij had besloten een onderzoek in te stellen omdat de poters de laatste drie dagen al driemaal naar buiten waren gegaan.


  De tweevoeter haalde zijn zaklantaarn te voorschijn, en gebaarde Lane hem te volgen. Onhandig gehoorzaamde hij. Er was licht, maar het was flauw - het was schemerlicht, dat werd uitgestraald door een groot aantal wezens, die aan de zoldering van de buis hingen. Ze waren bijna een meter lang, vijftien centimeter dik, cilindervormig, oogloos, en bekleed met een roze-achtige huid. Een dozijn franje-achtige ledematen wuifde voortdurend - en dankzij die beweging cirkuleerde er aanhoudend lucht in de tunnel.


  Hun koude, vuurvliegachtige gloed kwam voort uit twee trillende, bolvormige organen, die aan het vrije uiteinde van het schepsel ter weerszijden van de ronde, loslippige bek hingen. Uit die bek drupte slijm op de vloer of in een smal kanaaltje, dat door het laagste gedeelte van de hellende bodem liep. In het vijftien centimeter diepe kanaal vloeide water - het eerste water dat hij op deze planeet had gezien. Het water verzamelde het slijm en voerde het een eindje mee, eer het werd opgenomen door een dier dat op de bodem van de stroom lag.


  Toen Lane's ogen aan het zwakke licht gewend waren, kon hij de waterbewoner onderscheiden: een torpedovormig beest, zonder ogen of vinnen, dat twee openingen in zijn lichaam had, waarvan er één blijkbaar het water opnam, dat door de tweede opening werd afgescheiden. Hij begreep onmiddellijk wat dit betekende. Het water aan de noordpool smolt 's zomers, en vloeide dan in het uiteinde van het buizenstelsel. Geholpen door de zwaartekracht en door de pompbeweging van de reeks dieren in het kanaal, werd het water van het uiteinde van de pool naar de equator gestuwd.


  Poters, belast met allerlei geheimzinnige taken, renden hem voorbij. Verscheidene van hen bleven echter staan onder de neerhangende organismen. Ze verhieven zich op hun vijf achterpoten, waarna hun tongen naar buiten schoten om te verdwijnen in de open bekken naast de gloeiende bollen. Onmiddellijk strekte de vuurvlieg, zoals Lane het dier had betiteld, zich uit tot tweemaal zijn normale lengte. De trilharen bewogen zich wild, de bek zocht de snavel van de poter, en er vond een uitwisseling plaats tussen de twee organismen.


  De tweevoeter trok ongeduldig aan Lane's arm, zodat hij achter het schepsel aan verder door de buis kroop. Weldra betraden ze een afdeling waar bleke wortels afdaalden uit gaten in de zoldering, om zich te verspreiden langs de gewelfde muren, en zich daaraan vast te hechten. Daarna vormden ze een netwerk van ragfijne worteltjes, die over de vloer kropen en het water in het kanaal opzochten.


  Hier en daar zag hij een tienpoot aan een wortel knagen, om daarna haastig weg te lopen om een stukje ervan voor te houden aan de bek van de vuurvliegen. Na een wandeling van verscheidene minuten overschreed de tweevoeter het kanaal, en begon toen zo dicht mogelijk langs de muur te lopen, inmiddels angstig kijkend naar de overkant van de tunnel, waar zij hadden gelopen. Ook Lane keek die kant uit, maar hij zag niets dat hun vrees had kunnen inboezemen. Onderaan de muur bevond zich een opening, die kennelijk naar een tunnel leidde - een tunnel die, naar hij aannam, naar een ondergrondse kamer - of kamers - voerde, want een groot aantal poters rende hier in en uit. En een tiental van deze schepsels, die groter waren dan de andere liepen als schildwachten voor het gat heen en weer.


  Toen ze de opening omstreeks vijftig meter achter zich hadden, ontspande de tweevoeter zich. Hij had Lane nu tien minuten meegevoerd, maar nu bleef hij staan. Zijn ontblote hand raakte de muur aan, en de Aardebewoner besefte dat die hand klein en teergevormd was, als van een vrouw. Op dat ogenblik begon hij het wezen als vrouwelijk te beschouwen, al waren de heupen, hoewel opgevuld met vetweefsels, niet breed. De beenderen waren niet wijd uiteengebouwd, zodat het wezen geen kind had kunnen dragen. Ondanks hun ronding waren de heupen eigenlijk smal als die van een man.


  Achter hen zwaaide de stop dicht. De tweevoeter liet haar zaklantaarn niet aanflitsen, want aan het einde van de tunnel zagen ze een licht. De vloer en de muren bestonden niet uit de harde, grijze stof, en evenmin uit aangestampte aarde. Ze schenen verglaasd. Verglaasd door hitte.


  Terwijl hij van een meterhoge richel gleed stond zij op hem te wachten, om hem een grote kamer binnen te leiden. Een minuut lang werd hij verblind door het felle licht. Toen zijn ogen daaraan gewend waren, probeerde hij de bron van het licht op te sporen, doch hij kon die niet vinden. Wel merkte hij op dat er in de kamer geen schaduw viel.


  De tweevoeter zette haar helm af en trok haar pak uit, waarna ze beide in een kast borg. De deur gleed open bij haar nadering, en sloot zich weer toen ze zich verwijderde. Ze beduidde hem dat ook hij zijn pak kon uittrekken, wat hij zonder aarzelen deed. Ook al was de lucht misschien giftig, hij had geen andere keus, want zijn reservoir zou spoedig leeg zijn. Bovendien leek het hem waarschijnlijk dat de atmosfeer voldoende zuurstof bevatte. Op dat moment begreep hij dat de parasolplanten, die uit de bovenzijde van de buizen groeiden, zonlicht en sporen koolzuur opnamen. Binnen in de tunnels zogen de wortels water op, en absorbeerden ze de grote hoeveelheid koolzuur die de tienpoten afgaven. De zonne-energie zette gas en vloeistof om in glucose en zuurstof, die in de tunnels werden afgescheiden.


  Zelfs hier, in deze ruimte die diep onder de grond terzijde van de buis lag, drong nog een zware wortel door de zoldering, om zijn fijne, witte web boven de muren uit te spreiden. Hij stond vlak onder de vlezige uitwas toen hij zijn helm afzette en zijn eerste teug Marslucht inademde. Onmiddellijk daarop schrok hij hevig, want er was iets nats op zijn voorhoofd gevallen. Toen hij opkeek zag hij dat de wortel uit een grote porie vloeistof afscheidde. Hij veegde de druppel met zijn vinger af, en proefde: de vloeistof was kleverig en zoet.


  Nu, dacht hij, het was blijkbaar normaal dat de boom in water opgeloste suiker liet vallen - maar het scheen wel bijzonder snel te gaan, want er vormde zich al een nieuwe druppel.


  Toen viel het hem in dat dit misschien kwam doordat het buiten donker, en dus tevens koud werd. Misschien waren de parasolbomen bezig het water uit hun stammen in de warme tunnels te pompen. Op die wijze werd vermeden dat ze gedurende de barre nachtkoude, als de temperatuur tot onder nul graden zakte, bevroren, opzwollen, en ten slotte wijd openbarstten. Dat scheen hem een redelijke theorie.


  Hij keek om zich heen. Het vertrek was half woonkwartier, half biologisch laboratorium. Er stonden bedden en tafels en stoelen, en allerlei voorwerpen die hij niet kon thuisbrengen. Daartoe behoorde ook een grote, zwart-metalen kist, die in een hoek stond, en waaruit met regelmatige tussenpozen een stroom van kleine, blauwe belletjes te voorschijn kwam. Ze stegen op naar de zoldering, en werden onderweg groter. Als ze het plafond bereikten werden ze niet tegengehouden, en evenmin barstten ze uit elkaar - ze drongen eenvoudig door de glasachtige substantie heen, alsof die niet bestond.


  Lane kende dus nu de oorsprong van de blauwe bellen, die hij in de tuin uit de bodem had zien opstijgen, maar het doel ervan was hem nog steeds niet duidelijk. Er werd hem niet veel tijd gegund de blazen te observeren, want de tweevoeter nam een grote, groen-porseleinen kom uit een kast, en zette die op tafel. Lane keek nieuwsgierig toe, zich afvragend wat ze van plan was. Hij had nu wel opgemerkt dat het tweede hoofd toebehoorde aan een wezen dat volkomen van haar gescheiden was. Het slanke lichaam van het schepsel, dat omstreeks een en een kwart meter lang was, wond zich om haar nek en romp; het kleine hoofd met het platte gezichtje was naar Lane gekeerd, en de lichtblauwe slangenogen schitterden.


  Plotseling werd de mond geopend, zodat er tandeloze kaken zichtbaar werden, en de helrode tong - een zoogdierentong, die geenszins aan een reptiel deed denken - schoot naar buiten in zijn richting.


  De tweevoeter besteedde geen aandacht aan de handelingen van de worm; zij nam het schepsel van haar hals, en legde het zachtjes in de kom, waarbij zij liefkozend een paar woorden murmelde in een zoetvloeiende taal met veel klinkers. Het wezen voegde zich naar de ronding, en krulde zich als een slang in een kuil. De tweevoeter nam een kan, die op een rode, plastic doos stond. Ofschoon de doos niet zichtbaar in verband stond met een of andere energiebron, scheen hij toch een soort komfoor te zijn, want de kan bevatte warm water, waarmee zij de kom half vulde. Onder die douche kneep de worm zijn oogjes dicht, als spon hij van genot.


  Toen deed de tweevoeter iets waarvan Lane schrok.


  Zij boog zich over de kom en vomeerde erin.


  Hij liep op haar toe. Vergetend dat ze hem niet verstond, vroeg hij: 'Ben je misselijk?'


  Zij glimlachte geruststellend, zodat haar menselijk-uitziende tanden zichtbaar werden, en verwijderde zich toen van de kom. Hij keek naar de worm, waarvan de kop in het braaksel verdween. Hij voelde zich plotseling misselijk worden, want hij begreep dat het schepsel zich voedde met het mengsel. Bovendien was hij ervan overtuigd dat ze de worm regelmatig uitgebraakt voedsel te eten gaf.


  Zijn walging nam niet af door de overweging dat hij niet op haar moest reageren als op een Terraan. Hij wist dat ze volkomen vreemd was, en dat sommige van haar gewoonten naar zijn opvattingen afstotend, en zelfs schokkend waren. Redelijkerwijs gesproken wist hij dit - maar zelfs al geboden zijn hersens hem te begrijpen en te vergeven, toch kwam zijn ingewand in opstand, het verfoeide en verwierp. Zijn tegenzin werd er niet minder op toen hij haar nauwkeurig bestudeerde, terwijl zij in een cel in de muur een douche nam. Ze was zowat een meter vijftig lang, en slank op de manier waarop een vrouw slank behoort te zijn - met fijne beenderen onder mollig vlees. Haar benen waren menselijk - in nylons en met hoge hakken zouden ze opwindend zijn geweest, als de rest in overeenstemming was, Maar als de schoenen teenloos waren geweest, dan zouden haar voeten heel wat commentaar hebben uitgelokt, want die bezaten maar vier tenen.


  Haar lange, mooie handen hadden vijf vingers, die evenals de tenen verstoken waren van nagels - hoewel hij later, bij nadere bestudering, opmerkte dat er toch wel rudimentaire nagels aanwezig waren.


  Zij kwam uit de douchecel te voorschijn, en begon zich met een handdoek af te drogen, doch eerst beduidde ze hem zijn pak uit te trekken en ook een douche te nemen. Hij staarde haar aandachtig aan, tot zij een korte, verlegen lach liet horen - een vrouwelijke lach, die geenszins diep klonk. Toen begon zij te praten.


  Hij sloot zijn ogen, en hoorde wat hij had gemeend in jaren niet meer te zullen horen - een vrouwenstem. De hare was ongewoon - hees en toch honingzoet.


  Maar toen hij de ogen opsloeg, zag hij wat ze eigenlijk was. Geen vrouw. En geen man. Wat dan? 'Het'? De neiging te denken van zij, haar, was te sterk.


  En dit in weerwil van het feit dat ze geen borsten bezat. Zij had een borstkas, doch geen tepels, ook geen rudimentaire. Haar borstkas was als die van een man, gespierd onder de vetlaag, die zich flauw welfde, zodat men de indruk kreeg dat zich daaronder iets bevond... misschien ontluikende borsten?


  Nee, dit schepsel niet. Ze zou nooit haar jongen zogen. Ze bracht ze niet eens levend ter wereld - als ze ze ter wereld bracht. Haar buik was glad, het navelkuiltje ontbrak.


  Ook de plek tussen haar benen was glad en onbehaard, even effen en orgaanloos alsof zij een nimf was op een plaatje in een of ander Victoriaans kinderboek.


  Juist dat seksloze samenkomen van de benen was zo griezelig. Het deed je denken aan een witte kikkerbuik, dacht Lane met een rilling.


  Tegelijk nam zijn nieuwsgierigheid nog toe. Hoe paarde dit ding, hoe plantte het zich voort?


  Opnieuw lachte en glimlachte zij met haar menselijke, uiteengeweken bleekrode lippen, en ze rimpelde haar korte, wat wippende neus, terwijl ze met de hand door de kortgeknipte, dikke, steile, roodgouden haarvacht streek. Het was een vacht, geen haar, en het had een olie-achtige glans, als de pels van een waterbewonend dier. Het gezicht op zichzelf had, ofschoon vreemd, kunnen doorgaan voor menselijk, maar dan ook maar net. De jukbeenderen waren erg hoog, en staken omhoog op een manier die bij mensen niet voorkwam. Haar ogen waren donkerblauw en volkomen menselijk - maar dat wilde niets zeggen, de ogen van een octopus waren immers ook menselijk...


  Ze liep naar een andere kast, en terwijl ze dat deed zag hij weer dat haar heupen, ofschoon gewelfd als die van een vrouw, niet op menselijke wijze heen en weer wiegden door de verplaatsing van het bekken.


  De deur zwaaide even open, en hij zag een aantal geslachte tienpoten, die van hun poten ontdaan aan haken hingen. Zij nam er een van de haak, legde het beest op een metalen tafel, nam uit de kast een zaag en een aantal messen, en begon te snijden.


  Omdat hij erg graag wilde zien hoe de tienpoot anatomisch in elkaar zat, liep hij naar de tafel, maar zij beduidde hem dat hij zich naar de douchecel moest begeven. Lane trok zijn pak uit. Toen hij aan het mes en de bijl kwam, aarzelde hij, maar aangezien hij bang was dat ze hem misschien zou verdenken van wantrouwen, hing hij zijn gordel met de wapens naast het pak. Zijn kleren trok hij echter niet uit, want hij was vastbesloten de inwendige organen van het dier te bekijken. Het douchen kon wel wachten.


  Ondanks zijn spinachtig voorkomen was de poter geen insect, tenminste niet in de aardse betekenis. Een gewerveld dier was het evenmin. De gladde, haarloze huid, even licht gepigmenteerd als die van een blonde Zweed, was een dierenhuid. Maar hoewel het beest een inwendig skelet bezat, had het geen ruggengraat. De beenderen in het lichaam vormden een ronde kooi. De dunne ribben kwamen straalvormig te voorschijn uit een kraakbeenachtige kraag, die aan de achterzijde van de kop zat. De ribben bogen zich naar buiten, en dan naar binnen, zodat ze elkaar bij het achterlijf bijna ontmoetten. In de kooi zaten in de buikholte longzakken, een betrekkelijk groot hart, en organen die aan een lever en aan nieren deden denken. Drie aorta's, in plaats van de twee die bij zoogdieren voorkomen, verlieten het hart. Hij was er niet zeker van na zo'n kort onderzoek, maar hij kreeg de indruk dat de rug-aorta, evenals bij sommige reptielen op Aarde, zowel zuiver als onzuiver bloed bevatte.


  Er waren nog meer dingen die hem opvielen. Het merkwaardigste was wel dat de poter, voor zover hij kon zien, geen spijsverteringskanaal bezat. Zowel darmen als een anus ontbraken - tenzij men een zak, die rechtstreeks van de keel tot halverwege het lichaam liep, als een darm kon beschouwen. Verder was er niets dat hij als een voortplantingsorgaan herkende, al wilde dat niet zeggen dat het dier dat niet bezat. De lange, buisvormige tong van het wezen, die door de tweevoeter was opengesneden, vertoonde een kanaal, dat door de gehele tong liep, van de open punt tot een blaas aan het uiteinde. Blijkbaar maakten deze organen deel uit van het afscheidingsstelsel.


  Lane vroeg zich af wat de poter in staat stelde het grote verschil in druk te verdragen tussen het inwendige van de buis en het Marsoppervlak, maar tegelijkertijd besefte hij dat dit niet wonderbaarlijker was dan het biologisch mechanisme dat walvissen en zeehonden de weerstand verleende die nodig was om zonder letsel de geweldige druk te verdragen, die achthonderd meter onder het oppervlak van de zee op hen rustte.


  De tweevoeter keek hem aan met haar ronde en erg mooie blauwe ogen, lachte, en nam toen uit de opengeknakte schedel het kleine klompje hersens.


  'Hauaimi' zei ze langzaam. Ze wees op haar hoofd, en herhaalde 'Hauaimi'. Daarna wees ze op Lane's hoofd. 'Hauaimi'.


  Hij wees op zijn eigen hoofd. 'Hauaima. Hersens,' sprak hij haar na.


  'Hersens,' zei ze, opnieuw lachend.


  Daarna noemde ze alle organen van de poter op die overeenkwamen met de hare. De voorbereidingen voor de maaltijd gingen dus snel voorbij, want van het geslachte dier ging hij over op andere voorwerpen in de kamer. Tegen dat ze het vlees had gebakken en repen van het vliesachtige blad van de parasolplant had gekookt, waarna ze nog diverse exotische voedingsmiddelen uit blik aan de gerechten toevoegde, had ze minstens veertig woorden met hem uitgewisseld. Een uur later herinnerde hij zich er nog twintig. Er viel nog een ding te leren. Op zichzelf wijzend, zei hij: 'Lane.'


  Toen wees hij op haar, en keek haar vragend aan.


  'Maarsieja,' zei zij.


  'Martia?' herhaalde hij. Ze verbeterde hem, maar de overeenkomst trof hem zo sterk dat hij haar daarna altijd zo noemde. Na een poosje zou ze haar pogingen hem de juiste uitspraak te leren wel staken.


  Martia waste haar handen, en schonk een komvol water voor hem in. Hij maakte gebruik van de zeep en de handdoek die zij, hem aanreikte, en liep toen naar de tafel, waar hij bleef wachten. Er stond een kom dikke soep klaar, een schaal gebakken hersens, een sla van gekookte bladeren en van groentesoorten die hij niet herkende, een schotel dikke, donkere poterkarbonaden, wat hardgekookte eieren, en kleine broodjes.


  Martia beduidde hem te gaan zitten. Haar code belette haar blijkbaar plaats te nemen voordat haar gast zat. Hij liep zijn eigen stoel voorbij, ging achter haar staan, legde zijn hand op haar schouder, en drukte die omlaag, terwijl hij met de andere hand haar stoel onder haar schoof. Ze wendde het hoofd om, keek op, en glimlachte tegen hem. Haar vacht gleed opzij, zodat er één puntig oor, zonder oorlel, zichtbaar werd - wat hij nauwelijks opmerkte, want hij was te verdiept in de sensatie die hij kreeg toen hij haar huid aanraakte - een mengeling van weerzin en van opwinding die zijn hartklop deed versnellen. Niet de huid op zichzelf veroorzaakte die opwinding, want zij was zacht en warm als een jong meisje. Het was de gedachte dat hij haar had aangeraakt.


  Gedeeltelijk kwam dat door haar naaktheid, dacht hij, terwijl hij plaatsnam. Een naaktheid die niet haar sekse verried, doch die juist het gebrek aan sekse openbaarde. Geen borsten, geen tepels, geen navel, geen schaamlippen of uitsteeksel. De afwezigheid van dit alles leek verkeerd, volkomen verkeerd en verwarrend. Het was beschamend dat zij niets had om zich voor te schamen.


  Dat is een vreemd idee, zei hij tot zichzelf - en zonder enige reden begon zijn gezicht te gloeien.


  Martia merkte niets van dit alles, doch schonk uit een lange fles een glas donkere wijn in. Hij proefde - de wijn was verrukkelijk, niet beter dan het beste wat de Aarde had te bieden, doch even goed.


  Martia nam een van de broodjes in de hand, brak het in tweeën, en bood hem een stuk aan. Met het glas wijn in de ene hand en het brood in de andere, boog ze het hoofd: ze sloot de ogen, en hief een eentonig gezang aan. Hij staarde haar aan. Dit was een gebed, een dankgebed. Was dit het voorspel tot een soort communie - een communie die zo op de aardse geleek dat het verbijsterde?


  Als dat het geval was, dan behoefde hij zich daarover niet te verbazen, want de symboliek van vlees en bloed, brood en wijn, was eenvoudig. Zo eenvoudig dat zij wel eens universeel kon zijn...


  Toch was het mogelijk dat hij vergelijkingen trok die niet bestonden. Het kon zijn dat zij een ritueel uitvoerde waarvan de oorsprong en betekenis volkomen verschilden van wat hij ooit had gedroomd.


  Wat zij daarna deed kon evengoed verkeerd worden uitgelegd, want ze kauwde even aan het brood en nam een slokje wijn, waarna ze duidelijk hem uitnodigde hetzelfde te doen. Toen hij haar voorbeeld had gevolgd nam Martia een derde, lege kop, spuwde daarin een stukje in wijn gedrenkt brood, en beduidde hem haar na te volgen.


  Nadat hij dit had gedaan, voelde hij dat zijn maag zich in zelfzelf terugtrok, want ze mengde met haar vinger het uitgespuwde brood, en bood het hem toen aan. Hij moest blijkbaar de vinger in zijn mond nemen, en ervan eten. De handeling was blijkbaar fysisch én metafysisch. Het brood en de wijn waren het vlees en het bloed van de godheid die zij aanbad, welke dat dan ook mocht zijn. En er was meer - nu ze het lichaam en de geest van de god in zich had opgenomen, wilde ze haar eigen lichaam en geest en die van de godheid met de zijne vermengen.


  Wat ik van de god eet, dat word ik. Wat jij van mij eet, dat word je. Wat ik van jou eet, dat word ik. Nu zijn wij drieën één geworden.


  Lane vond die gedachte geenszins afstotend - integendeel, zij leek hem opwindend. Hij wist dat er waarschijnlijk heel wat Christenen waren die zouden hebben geweigerd aan de communie deel te nemen, omdat het ritueel niet dezelfde oorsprong had als het hunne, en daarmee niet overeenstemde. Ze zouden misschien zelfs hebben gevonden dat ze door deel te nemen een vreemde god huldigden, maar dat idee kwam Lane niet alleen bekrompen en te rechtlijnig voor, maar zelfs onlogisch, liefdeloos, en belachelijk. Er kon slechts één schepper bestaan; welke naam het wezen aan die schepper gaf deed niet ter zake.


  Lane geloofde oprecht aan een persoonlijke god, die aan hem, als individu, aandacht schonk. Ook was hij overtuigd dat het mensdom behoefte had aan een verlosser, en dat er een verlosser naar de Aarde was gezonden. En als andere werelden behoefte hadden aan verlossing, dan zouden ook zij een verlosser hebben gekregen, of ze zouden die krijgen. Misschien ging hij verder dan zijn medegelovigen, want hij probeerde werkelijk in de praktijk mensenliefde te beoefenen, - wat hem onder vrienden en kennissen min of meer de naam had bezorgd van een fanaticus. Toch had hij zich voldoende weten te beheersen om zich niet op te dringen, zodat hij, ondanks zijn ongebruikelijke levensopvatting, door zijn eerlijke warmhartigheid populair was.


  Zes jaar geleden was hij agnosticus geweest, maar zijn eerste ruimtereis had hem bekeerd. De overweldigende ervaring had hem op verblindende wijze doen begrijpen wat een onbetekenend wezen hij was, hoe ontzagwekkend gecompliceerd en onmetelijk het heelal was, en wat een behoefte hij had aan een omlijsting, waarbinnen hij kon zijn en worden. De wonderlijkste ervaring bij die bekering, dacht hij later, was wel geweest dat een van zijn metgezellen op die eerste reis, een door en door gelovig man, na zijn terugkeer op Aarde zijn eigen sekte en geloof had afgezworen, en een overtuigd atheïst was geworden.


  Terwijl hij aan dit alles dacht nam hij de vinger in de mond die zij hem voorhield, en zoog het papje ervan af. Toen, gehoorzamend aan haar gebaren, doopte hij zelf zijn vinger in de kom, en stak die tussen haar lippen. Zij sloot de ogen, en knabbelde zachtjes aan de vinger. Toen hij begon die terug te trekken werd hij tegengehouden door haar hand, die zijn pols omsloot. Hij zette niet door, want hij wilde vermijden dat hij haar beledigde: misschien was een lange tijdsduur wel een deel van het ritueel.


  Haar gelaatsuitdrukking was echter zo begerig, en tegelijk zo extatisch, dat hij zich ongerust begon te maken. Ze deed hem denken aan een uitgehongerde zuigeling, die zojuist de tepel had gevonden. Na een minuut trok hij langzaam, doch vastbesloten de vinger terug, hoewel hij harerzijds geen tekenen ontdekte dat ze van plan was met zuigen op te houden. Ze sloeg de ogen op, zuchtte - en leverde geen commentaar. In plaats daarvan begon ze hem op te scheppen.


  De warme, dikke soep was heerlijk en versterkend; ze deed hem denken aan de planktonsoep, die op de hongerige Aarde algemeen geliefd begon te worden, maar de visachtige smaak ontbrak. Het bruine brood herinnerde hem aan roggebrood. Het potervlees leek op wild konijn, ofschoon het zoeter was en een smaakje had dat hij niet kon thuisbrengen. Hij nam slechts een hapje van de bladsla, en goot toen haastig een slok wijn in zijn keel om de brandende smaak weg te nemen. Tranen welden op in zijn ogen, en hij hoestte, tot zij hem op verontruste toon toesprak. Hij glimlachte tegen haar, doch weigerde de sla opnieuw aan te raken. De wijn verkoelde niet alleen zijn mond, hij vervulde ook zijn aderen met gezang. Hij hield zich voor dat hij er niet meer van moest drinken, maar hij leegde ook de tweede beker, voor hij eraan dacht dat hij zich had willen matigen.


  Toen was het te laat. De koppige wijn steeg hem rechtstreeks naar het hoofd; hij voelde zich duizelig, en had lust te lachen. De gebeurtenissen van die dag, zijn ternauwernood-ontsnappen aan de dood, de reactie op de wetenschap dat zijn kameraden dood waren, het besef van zijn huidige situatie, de spanning die voortkwam uit zijn ontmoeting met de tienpoten, gevoegd bij zijn nieuwsgierigheid naar Martia's herkomst en die van haar soortgenoten, dat alles bracht hem in een toestand van halve versuffing, die tegelijk uitbundigheid meebracht.


  Hij stond van tafel op, en bood aan Martia met de afwas te helpen, maar ze schudde het hoofd, en zette de borden en glazen in een afwasmachine. Inmiddels kwam hij tot de ontdekking dat hij noodzakelijk het zweet, de kleverigheid en de lichaamsgeur moest afwassen die twee dagen lopen bij hem hadden veroorzaakt. Toen hij de deur van de douchecel opende, zag hij dat er niet voldoende plaats was om er zijn kleren op te hangen. En dus, zorgeloos door zijn vermoeidheid en de wijn, en tevens gedachtig aan het feit dat Martia toch eigenlijk geen vrouwelijk wezen was, trok hij zijn kleren uit.


  Martia keek toe, en bij ieder kledingstuk dat hij uittrok werden haar ogen groter. Ten slotte snakte ze naar adem - ze ging een stap achteruit, en verbleekte.


  'Zó erg is het niet,' gromde hij, zich afvragend waarom ze zo hevig reageerde. 'Ten slotte heb ik hier ook dingen gezien die niet gemakkelijk te slikken zijn.' Misschien verbeeldde hij het zich, maar hij had kunnen zweren dat ze dezelfde stembuiging had als iemand die Engels sprak.


  'Ben je ziek? Zijn die uitwassen kwaadaardig?' Ze wees met een bevende vinger, en stelde hem met een bibberstem de vraag.


  Hij kon geen woorden vinden om haar een uitleg te verschaffen, en evenmin was hij van plan de functie der organen te verklaren door actie. Hij sloot achter zich de deur van de douchecel, en drukte op de plaat die het water deed stromen. De warmte van het douchebad, het gevoel van de zeep, die vuil en zweet afspoelde, deed hem wat kalmeren, zodat hij kon nadenken over zaken die hij in de haast had vergeten.


  In de eerste plaats zou hij Martia's taal moeten leren, en haar de zijne moeten bijbrengen. Dat zou waarschijnlijk gelijktijdig plaatshebben. Van één ding was hij zeker: haar bedoelingen tegenover hem waren, althans voorlopig, van vreedzame aard. Toen ze met hem communie had genoten, was ze oprecht geweest. Hij kreeg niet de indruk dat het tot haar traditionele cultuur behoorde brood en wijn te delen met iemand die ze van plan was te doden.


  Toen hij uit de douchecel kwam voelde hij zich beter, al was hij nog steeds moe en wat beneveld. Met tegenzin stak hij de hand uit naar zijn onderbroek die vuil was. Toen glimlachte hij - terwijl hij onder de douche stond was het broekje gereinigd. Toch scheen Martia zijn dankbaar-verraste glimlach niet op te merken: met een strenge uitdrukking op het gelaat beduidde ze hem op het bed te gaan liggen en te gaan slapen. In plaats van zelf te gaan liggen, pakte ze een emmer op, en begon door de tunnel weg te kruipen. Hij besloot haar te volgen, en toen ze dat zag haalde ze slechts de schouders op. Bij het betreden van de buis knipte Martia haar zaklantaarn aan, want er heerste hier volkomen duisternis. Toen ze de straal op het plafond het schijnen, zag hij dat de glimwormen hun lichtjes hadden afgezet. Poters waren er niet te bekennen.


  Ze richtte het licht op het kanaal, zodat hij kon zien dat de straalvissen nog steeds bezig waren water in zich op te nemen en weer af te geven. Eer ze de lichtstraal wegnam, legde hij zijn hand op haar pols, en hij nam met de andere hand een vis uit het kanaal. Het kostte enige moeite de vis los te trekken, wat verklaard werd toen hij het torpedovormige schepsel omkeerde, en de vleeskolom zag die aan de buik hing. Nu begreep hij waarom de reactie van het uitgestoten water de dieren niet achteruit deed schieten. De buikvoet fungeerde als een zuignap, die ze vasthield op de bodem van het kanaal.


  Ietwat ongeduldig maakte Martia zich van hem los, en ze begon snel door de tunnel terug te lopen. Hij volgde haar tot zij de opening in de muur bereikte, die haar zo-even zo'n angst had aangejaagd. In elkaar gedoken betrad ze de opening, maar nog eer ze ver was gekomen, moest ze een verwarde hoop poters opzij schuiven. Daar waren de grote exemplaren met de machtige snavels, die hij als schildwachten bij de ingang had zien staan. Ze sliepen nu op hun post. Dat wilde zeggen, redeneerde hij, dat het ding waartegen ze waakten eveneens sliep.


  Hoe zat het met Martia? Hoe paste zij in het beeld? Misschien paste ze helemaal niet in hun beeld. Ze was volkomen vreemd, iets waarop hun instinctieve intelligentie niet was voorbereid, en wat ze daarom negeerden. Dat verklaarde tevens het feit dat ze aan hem geen aandacht hadden besteed toen hij in de tuin in het moeras had vastgezeten. Toch moest er een uitzondering op die regel bestaan. Martia had zeer zeker niet de aandacht van de schildwachten willen trekken toen ze de eerste maal de ingang betrad. Een ogenblik later werd de reden hem duidelijk. Ze gingen een reusachtig vertrek binnen, dat minstens honderdtwintig meter in het vierkant besloeg. Het was hier even donker als in de buis, maar overdag moest het hier erg licht zijn geweest, want de zoldering was dicht bezet met glimwormen. Martia deed haar lichtstraal door de ruimte vliegen om hem de stapels slapende poters te laten zien. Plotseling hield het licht stil. Hij wierp een blik op het schepsel tegenover hem, wat zijn hart sneller deed kloppen en de haartjes achter in zijn nek overeind bracht.


  Voor hem lag een worm, die bijna een meter hoog en zes meter lang was. Zonder erbij te denken greep hij Martia vast om haar te beletten dichter bij het wezen te komen, maar terwijl hij haar aanraakte liet hij zijn hand weer zakken. Ze wist ongetwijfeld wat ze deed.


  Martia liet het lichtschijnsel op haar eigen gezicht vallen, en glimlachte als om hem te beduiden dat hij niet bang moest zijn. En met een verlegen, liefkozend gebaar raakte ze even zijn arm aan.


  Een ogenblik lang begreep hij niet waarom ze dat deed, doch toen drong het tot hem door dat ze blij was omdat hij aan haar welzijn had gedacht. Bovendien bleek uit haar reactie dat ze zich had hersteld van de schok die zijn naaktheid haar had bezorgd.


  Hij keerde zich van haar af om het monster nader te bekijken. Het lag op de grond te slapen, en de grote ogen achter de verticale spleten waren gesloten. Het had evenals de kleine poters eromheen, een reusachtige kop, rond als een voetbal. De bek was groot, maar de miniem-kleine snaveltjes waren niet meer dan hoornachtige wratten op de lippen. Het lichaam was als van een rups, maar dan onbehaard. Tien nutteloze pootjes, die zelfs te kort waren om tot de vloer te reiken, staken aan de zijkanten uit het lichaam. De zijden van het dier waren gezwollen alsof het vol gas gepompt was.


  Martia liep langs het monster, en bleef bij het achterlijf staan. Hier tilde zij een huidplooi op. Daaronder lagen in een hoop een dozijn eieren in leerachtige schaal, bijeengehouden door een kleverige afscheiding.


  'Nu heb ik het,' mompelde Lane. 'Natuurlijk. De eierleggende koningin. Haar specialiteit is voortplanting. Dat is de reden waarom de andere dieren geen voortplantingsorganen hebben, of anders zijn ze zo rudimentair dat ik ze niet heb kunnen ontdekken. De poters zijn inderdaad hogere dieren, maar in sommige opzichten lijken ze op aardse insecten.


  'Toch verklaart dat niet ook nog de afwezigheid van een spijsverteringskanaal.'


  Martia legde de eieren in haar emmer, en maakte zich gereed om de kamer te verlaten. Hij hield haar tegen, en maakte haar duidelijk dat hij nog wat wilde rondkijken. Zij haalde de schouders op, en begon hem rond te leiden. Allebei moesten ze voorzichtig zijn dat ze niet op de tienpoten trapten, die overal verspreid lagen.


  Ze kwamen aan een open bak, die gemaakt was van hetzelfde grijze materiaal als de muren. In de bak waren een groot aantal planken aangebracht, waarop honderden eieren lagen. Strengen van de spinnenwebachtige stof beletten de eieren weg te rollen.


  Vlakbij was een tweede bak, die water bevatte. Op de bodem lagen nog meer eieren. Torpedovormige wezentjes, zo groot als stekelbaarsjes, flitsten boven de eieren in het water heen en weer.


  Lane zette grote ogen op toen hij dit zag. De vissen behoorden niet tot een andere diersoort - het waren de larven van de poters. En zij waren dus niet alleen in het kanaal gelegd om de kost te verdienen door het water te pompen dat van de noordpool kwam, maar ook om te groeien tot ze rijp waren voor de gedaanteverwisseling die het volwassen stadium inluidde.


  Martia liet hem echter nog een derde bak zien, zodat hij zijn eerste theorie gedeeltelijk moest herzien. Deze bak was droog, en de eieren waren op de bodem gelegd. Martia raapte er een op, sneed met haar mes de taaie huid open, en nam de inhoud in haar hand.


  Nu geloofde hij pas goed zijn ogen niet meer. Dit wezen had een klein, cilindervormig lichaampje, met aan het ene uiteinde een zuignap, en aan het andere een ronde bek, waarnaast twee bolvormige organen hingen. Een jonge glimworm.


  Martia keek hem aan om te zien of hij het begreep. Lane stak zijn handen uit en trok de schouders op met een uitdrukking van ik-snap-er-niets-van. Ze wenkte hem, en liep weer naar een andere bak, waarin eveneens eieren lagen. Sommige daarvan waren van binnen opengescheurd, en de wezentjes die dat met hun harde snavel hadden gedaan, strompelden zwak op tien poten rond. Energiek voerde Martia een aantal charades voor hem op, en terwijl hij naar haar keek begon het hem duidelijk te worden wat er eigenlijk gebeurde. De embryo's die in de eieren bleven tot zij volledig ontwikkeld waren, ondergingen drie belangrijke gedaanteverwisselingen: er was het straalvisstadium, het glimwormstadium, en ten slotte het stadium als kleine tienpoot. Als de eieren tijdens de eerste twee stadia door de volwassen verzorgers werden opengescheurd, dan bleef het embryo in die gedaante steken, al groeide het verder.


  Hoe staat het met de koningin? vroeg hij, wijzend op het reusachtige, van eieren gezwollen lichaam.


  Als antwoord nam Martia een der pas-uitgebroede diertjes in de hand. Het schopte met zijn vele poten, doch protesteerde niet op andere wijze, want het was, evenals zijn soortgenoten, stom. Martia keerde het dier ondersteboven, en wees een ondiepe plooi in het achterlijf aan. Toen wees ze op dezelfde plek bij een der slapende, volwassen exemplaren. Het achterlijf van de volwassen poter was glad - er was geen plooi te zien.


  Martia maakte een gebaar van eten. Hij knikte. De schepsels werden geboren met rudimentaire geslachtsorganen, doch deze kwamen nooit tot ontwikkeling. Ze droogden zelfs volkomen uit, tenzij de jongen een speciaal dieet kregen, wat ze deed uitgroeien tot eierleggers.


  Maar het beeld was nog niet voltooid. Als er wijfjes waren, dan moesten er ook mannetjes zijn. Het viel te betwijfelen of zulke hoog-ontwikkelde dieren zichzelf bevruchtten, of zich voortplantten zonder bevruchting.


  Toen dacht hij aan Martia, en begon te twijfelen. Uit niets bleek dat zij voortplantingsorganen bezat. Was het mogelijk dat haar soort zichzelf voortplantte? Of was zij een Marsbewoonster, waarvan de natuurlijke vervulling door speciale voeding was gewijzigd?


  Het leek niet waarschijnlijk, maar hij kon er niet zeker van zijn dat dergelijke dingen niet in haar schema van de natuur pasten.


  Lane wilde zijn nieuwsgierigheid bevredigen. Zonder aandacht te schenken aan haar wens het vertrek te verlaten, onderzocht hij ieder van de vijf kleine tienpoten. Het waren allemaal potentiële wijfjes.


  Plotseling glimlachte Martia, die ernstig naar hem had staan kijken; ze greep zijn hand, en bracht hem naar de achterzijde van de kamer. Toen ze de constructie naderden die hier stond, rook hij een sterke geur, die hem aan chloor deed denken.


  Dichter bij de constructie gekomen, zag hij dat het geen bak was, maar een kooi, die de vorm had van een halve bol. De tralies waren van de harde, grijze stof, en liepen boogvormig van de vloer omhoog om in een centraal punt samen te komen. Er was geen deur. Blijkbaar was de kooi gebouwd rond het ding dat erin zat, en moest de bewoner in de kooi blijven tot hij stierf. Martia liet hem weldra zien waarom dit ding niet vrij rond mocht lopen. Het - hij - lag te slapen, maar Martia stak haar hand door de tralies en sloeg hem met de vuist op de kop. Eerst nadat zij nog vijf maal had geslagen, reageerde het wezen. Toen opende het langzaam zijn verticale oogleden en werden de grote starende ogen zichtbaar, rood als vers, slagaderlijk bloed. Martia gooide het ding een ei naar de kop. De snavel werd snel geopend, het ei verdween, de snavel klapte dicht, en er klonk een luid geslik.


  Voedsel bracht het tot leven. Het sprong omhoog op zijn tien lange poten, en stootte telkens weer tegen de tralies.


  Ofschoon zij niet in gevaar verkeerde, deinsde Martia achteruit voor de moordlust in de felrode ogen. Lane begreep haar reactie. Het dier was een reus, minstens een halve meter hoger dan de schildwachten. De rug bevond zich op dezelfde hoogte als die van Martia, en de snavels hadden haar hoofd tussen zich in kunnen nemen.


  Lane liep om de kooi om het achterlijf nader te bestuderen. Verbaasd herhaalde hij zijn tocht zonder iets mannelijks aan het beest te ontdekken, behalve de wilde woede, die deed denken aan een hengst, die in de dektijd in een schuur is opgesloten. Behalve dat het schepsel extra groot was, rode ogen had en een cloaca bezat, zag het eruit als een van de bewakers.


  Hij trachtte Martia deelgenoot te maken van zijn verbazing, doch ze scheen nu al van tevoren te begrijpen wat hij wilde. Ze voerde weer een aantal pantomimes op, wat zo energiek en op zo'n komische manier geschiedde dat hij moest glimlachen.


  Eerst liet ze hem twee eieren zien, die op een richel in de buurt lagen. Ze waren groter dan de andere eieren, en waren roodgespikkeld. Hij veronderstelde dat ze mannelijke embryo's bevatten.


  Toen liet ze hem zien wat er zou gebeuren als het volwassen mannetje losbrak. Ze trok een gezicht dat bloeddorstigheid moest uitdrukken, maar dat hij alleen maar lachwekkend vond; klappend met de tanden en klauwend met de handen, gaf ze een imitatie van het mannelijke wezen, dat amok maakte. Hij zou iedereen doden die hem onder zijn ogen kwam. Iedereen, de hele kolome, de koningin, de werkers, de bewakers, de larven, de eieren, hij zou hun koppen afbijten, ze verminken, ze allemaal opeten, allemaal, allemaal. En na die slachting zou hij de buis binnenstormen, en daar iedere tienpoot doden die hij tegenkwam, de straalvissen verslinden, de glimwormen van de zoldering trekken, ze in stukken scheuren en ze opeten, en ook de wortels van de bomen zou hij opeten. Doden, doden, doden, opeten, opeten, opeten!


  Dat was alles goed en wel, zuchtte Lane. Maar hoe...? Martia maakte hem duidelijk dat de werkers eenmaal per dag de koningin door de kamer rolden, letterlijk rolden, tot bij de kooi. Daar legden ze haar zo neer dat haar achterlijf ongeveer een decimeter van de tralies en het woedende mannetje verwijderd was. En ofschoon het mannetje niets anders wilde dan zijn snavel in haar vlees boren en haar in stukken scheuren, was hij geen meester over zichzelf. De natuur nam de zaak in eigen hand; zijn wil moest het afleggen tegen zijn zenuwstelsel.


  Lane knikte om te laten zien dat hij het begreep. Het beeld van de geslachte tienpoot stond hem voor ogen. Het dier had een zak aan de binnenzijde van de tong gehad. Het mannetje had er waarschijnlijk twee - de ene bevatte afscheidingsstoffen, en de andere zaad.


  Plotseling scheen Martia, met uitgestoken handen, te bevriezen. Ze had haar zaklantaarn op de vloer gelegd om haar handen vrij te hebben, en nu viel het volle licht op haar verblekende huid. 'Wat is er?' vroeg Lane, op haar toe lopend. Martia week achteruit, hem met haar handen afwerend. Ze zag er dodelijk-beangst uit.


  'Ik ben niet van plan je kwaad te doen,' zei hij. Toch bleef hij staan, om haar te laten zien dat hij niet voornemens was dichterbij te komen.


  Wat kwelde haar zo? Er bewoog niets in de kamer, afgezien van het mannelijke dier, dat in de kooi achter haar zat.


  Toen wees ze - eerst op hem, en daarna op de razende tienpoot. Toen hij dit onmiskenbare teken zag dat zij hem met het beest vergeleek, begreep hij haar. Ze had ontdekt dat hij, evenals het ding in de kooi, een mannelijk wezen was, en nu begreep ze zijn bouw en de functie van zijn organen.


  Wat hij niet begreep was wat haar daarom zo in hem beangstigde. Dat hij haar afstootte was te verklaren. Haar lichaam, dat schijnbaar seksloos was, had hem een afkeer ingeboezemd die grensde aan onpasselijkheid. Het was heel natuurlijk dat ze op dezelfde wijze op zijn lichaam reageerde, maar het had hem toegeschenen dat zij over haar eerste schok heen was.


  Vanwaar deze onverwachte verandering, die afschuw van hem?


  Achter zich hoorde hij de snavel klikken van de tienpoot, die tegen de tralies stootte.


  De klik weerklonk als een echo in zijn gedachten.


  Natuurlijk, dat was het! De moordlust van het monster! Eer zij hem had ontmoet, had zij slechts één mannelijk wezen gekend, namelijk het ding in de kooi. Nu had zij hem plotseling gelijkgesteld met het monster. Een mannelijk wezen was een moordenaar.


  Bang dat zij in paniek de kamer zou ontvluchten, deed hij wanhopige pogingen haar duidelijk te maken dat hij niet was als dit monster; hij schudde het hoofd - nee, nee, nee. Hij was niet zo, hij was niet zo, hij was niet zo!


  Martia, die aandachtig naar hem keek, begon zich te ontspannen. Haar huid herkreeg haar rozige tint. Haar ogen namen weer hun normale grootte aan. Ze slaagde er zelfs met moeite in een glimlach op haar gezicht te voorschijn te brengen.


  Om haar gedachten op een ander onderwerp te brengen, maakte hij haar duidelijk dat hij wel graag zou willen weten waarom de koningin en haar gemaal spijsverteringsorganen bezaten, en de werkers niet. Als antwoord stak ze haar hand omhoog in de neerhangende bek van de worm die aan de zoldering hing. Toen ze haar hand terugtrok, was deze bedekt met een afscheiding. Nadat ze aan haar vuist had geroken, stak ze hem die toe, zodat hij eveneens kon ruiken.


  Hij nam de hand aan, zonder aandacht te besteden aan de lichte huivering die, waarschijnlijk onwillekeurig, door haar heen voer toen ze zijn aanraking voelde.


  De substantie rook zoals men zou verwachten van verteerd, uitgebraakt voedsel.


  Martia begaf zich toen naar een andere worm. De twee lichtorganen van dit dier waren niet rood gekleurd, zoals bij het andere, maar hadden een groenige tint. Met haar vingers kietelde Martia de tong van de worm, en hield haar komvormig gebogen handen op. Er druppelde een vloeistof in de kom.


  Lane rook aan het vocht. Geen geur. Toen hij iets van de vloeistof dronk, merkte hij dat het dik suikerwater was.


  Martia gebaarde dat de glimwormen functioneerden als spijsverteringsorgaan voor de werkers. Ze verzamelden ook voedsel voor ze. De werkers ontleenden een deel van hun kracht aan de glucose die de boomwortels afscheidden. De eiwitten en het groen, die daarnaast tot hun dieet behoorden, werden geleverd door de eieren en door de bladeren van de parasolplant. Repen van het taaie, vliesachtige blad werden de buizen binnengebracht door groepen oogsters, die er overdag op uitgingen. De wormen verteerden gedeeltelijk de eieren, dode poters, en bladeren, en gaven die terug in de vorm van een soep. De soep werd, evenals de glucose, door de werkers ingeslikt, en ging door de wanden van de keel, of kwam terecht in de lange, rechte zak, die de keel verbond met de grotere bloedvaten. Afvalprodukten werden door de huid afgescheiden of geloosd door het kanaal in de tong.


  Lane knikte, en liep toen de kamer uit. Martia volgde hem, schijnbaar opgelucht. Toen ze teruggekropen waren in haar woonkwartier, legde ze de eieren in een ijskast, en schonk twee glazen wijn in. Ze doopte haar vinger in beide glazen, en raakte toen met de vinger haar eigen lippen en de zijne aan. Even raakte hij het vingerpuntje met zijn tong aan. Dit was blijkbaar weer een ander ritueel, dacht hij - misschien iets dat hoorde bij het naar bed gaan, en dat beduidde dat ze het samen eens waren en elkaar in vrede verdroegen. Het kon zijn dat het gebruik nog een diepere betekenis had, maar als dat het geval was, dan ontging hem die.


  Martia ging na of de worm in de kom veilig en behaaglijk lag. Het wezen had nu al zijn voedsel opgegeten. Ze nam de worm uit de kom, waste hem, en waste ook de kom, die ze half vulde met warm suikerwater. Daarna zette ze de kom op een tafel bij het bed, en legde het schepseltje er weer in. Toen ging ze op het bed liggen en sloot de ogen. Ze dekte zich niet toe, en verwachtte blijkbaar ook niet dat Lane om een deken zou vragen.


  Hoe vermoeid hij ook was, Lane kon geen rust krijgen. Hij liep op en neer als een tijger in zijn kooi. Hij kon het raad-


  sel Martia maar niet uit zijn gedachten zetten. Ook liet de vraag hem niet met rust hoe hij moest terugkeren naar zijn basis, en uiteindelijk naar het ruimteschip. De Aarde moest weten wat er was gebeurd.


  Toen dit een half uur had geduurd, ging Martia overeind zitten. Ze keek hem strak aan, als om te ontdekken wat de oorzaak van zijn slapeloosheid was. Toen stond ze op, blijkbaar voelend wat er aan de hand was; ze opende een kastje, dat aan de muur hing, en waarin een aantal boeken stonden.


  'Ha, misschien word ik nu ingelicht!' zei Lane, die ze allemaal doorbladerde. Wild van enthousiasme koos hij er drie uit, die hij op het bed stapelde alvorens te gaan zitten om ze te bekijken.


  De tekst kon hij natuurlijk niet lezen, maar in de drie boeken stonden talloze illustraties en foto's. Het eerste boek scheen een geschiedenis van de wereld te zijn, voor kinderen geschreven.


  Lane bekeek de eerste paar afbeeldingen. Toen zei hij hees: 'Mijn God, je hoort evenmin hier op Mars thuis als ik!'


  Martia, die geschrokken was omdat zijn stem zo verbaasd en zo dringend had geklonken, liep naar zijn bed en ging naast hem zitten. Ze keek toe terwijl hij de bladzijden omsloeg, tot hij aan een bepaalde foto kwam. Onverwachts begroef ze het gezicht in de handen, en hevige snikken deden haar lichaam schokken.


  Lane was verbaasd. Hij begreep niet waarom ze zo'n verdriet had. Het was een luchtfoto van een stad op een planeet waar zij thuishoorde - of waar haar familie woonde. Misschien was het wel de stad waar zij - hoe dan ook - ter wereld was gekomen.


  Het duurde echter niet lang eer haar verdriet een reactie in hem teweegbracht. Zonder enige waarschuwing begon ook hij te huilen.


  Nu wist hij het. Het was eenzaamheid, ontstellende eenzaamheid, van het soort dat hij had gekend toen hij niets meer vernam van de mannen in de tanks, en hij had gemeend dat hij het enige menselijke wezen was in de gehele wereld.


  Na een poosje droogden de tranen op. Hij voelde zich beter, en hij wilde dat ook zij zich verlicht voelde. Ze merkte blijkbaar dat hij met haar meevoelde, want ze glimlachte tegen hem door haar tranen heen. En in een onweerstaanbare opwelling van eenheid en genegenheid kuste ze zijn hand, en stak toen twee van zijn vingers in haar mond. Dit, dacht hij, was blijkbaar haar wijze van vriendschap uitdrukken. Of misschien was het dankbaarheid om zijn aanwezigheid. Of alleen maar zuivere vreugde. Hoe dan ook, dacht hij, in haar maatschappij was men blijkbaar sterk op de mond georiënteerd.


  'Arme Martia,' mompelde hij, 'het moet verschrikkelijk zijn als je je moet wenden tot iemand die zo vreemd en abnormaal is als ik natuurlijk lijk. Vooral als het iemand is waarvan je een ogenblik geleden hebt gemeend dat hij misschien wel van plan was je op te eten.'


  Hij trok zijn vingers weg, maar toen hij haar terneergeslagen blik zag, nam hij spontaan de hare in zijn mond. Vreemd genoeg veroorzaakte dit opnieuw een uitbarsting in tranen. Hij zag echter al gauw dat het vreugdetranen waren. Toen het voorbij was, lachte ze zachtjes, alsof ze verheugd was.


  Lane nam een handdoek, veegde haar ogen af, en hield de handdoek over haar neus terwijl zij zich snoot.


  Aldus gesterkt, was ze in staat hem bepaalde illustraties te laten zien, en hem door tekens aanwijzingen te geven wat ze beduidden.


  Het kinderboek begon met een verslag van de dageraad van het leven op haar planeet. De planeet draaide om een ster, die volgens een vereenvoudigde kaart midden in de Melkweg moest liggen.


  Het leven was daar ongeveer op dezelfde manier begonnen als op Aarde. In de vroege stadia had het zich ongeveer langs dezelfde lijnen ontwikkeld. Hij trof echter een paar verwarrende afbeeldingen aan van primitief vissenleven, maar Lane was niet overtuigd dat hij de beelden op de juiste wijze interpreteerde, want er werd teveel als vanzelfsprekend aangenomen.


  Ze toonden echter duidelijk aan dat de evolutie daar gebruik had gemaakt van andere biologische mechanismen dan op Aarde.


  Geboeid bestudeerde hij de overgang van vis tot amfibie, en vandaar via reptiel en warmbloedig, zij het niet zogend wezen naar een rechtop lopend, op de grond levend, aapachtig schepsel. Om ten slotte te belanden bij wezens als Martia. Daarna gaven de illustraties verschillende aspecten te zien van het prehistorische leven van dit schepsel. Later volgde de uitvinding van de landbouw, de metaalbewerking enzovoorts.


  De geschiedenis van de beschaving was een serie afbeeldingen waarvan de betekenis hem slechts zelden duidelijk was. Op één punt verschilde de cultuurgeschiedenis van de planeet van die der Aarde. Er was een betrekkelijke afwezigheid van oorlogvoering. De Ramsessen, Genghis Kahns, Attila's, Caesars en Hitlers schenen te ontbreken. Maar er was nog meer, veel meer. De technologie maakte ongeveer dezelfde vorderingen als op Aarde, ondanks het feit dat de stimulans van oorlogen ontbrak. Misschien, dacht hij, was de ontwikkeling eerder begonnen dan op zijn eigen planeet. Hij kreeg de indruk dat Martia's soortgenoten eerder tot hun huidige staat waren geëvolueerd dan homo sapiens. Of dat waar was of niet, nu waren ze in ieder geval de mens voorbijgestreefd. Ze konden bijna even snel reizen als het licht, misschien zelfs sneller, en beheersten de kunst van het reizen tussen de sterren.


  Op dat ogenblik wees Martia hem een bladzijde aan met verscheidene foto's van de Aarde, die kennelijk op verschillende afstanden door een ruimteschip waren genomen. Daarachter had een tekenaar een afbeelding neergezet van een vage gestalte, half grote aap, half draak.


  'De Aarde betekent dus dit voor je?' vroeg Lane. 'Gevaar? Niet aankomen?' Hij probeerde nog meer foto's van de Aarde te vinden; verscheidene bladzijden behandelden andere planeten, maar er was er maar één met afbeeldingen van de zijne. Dat was genoeg.


  'Waarom observeren jullie ons uit de verte?' vroeg Lane. 'Jullie zijn ons zover vooruit dat wij, technologisch gesproken, Australische inboorlingen zijn. Waar zijn jullie bang voor?'


  Martia ging tegenover hem staan. Plotseling gromde ze venijnig, ze klikte met de tanden, en vormde haar handen tot klauwen.


  Een kilte doorvoer hem. Dit was dezelfde pantomime die ze had opgevoerd om te demonstreren hoe zinneloos de moordlust van de gekooide mannetjespoter was.


  Hij boog het hoofd. 'Ik kan het je eigenlijk niet kwalijk nemen. Je hebt volkomen gelijk. Als jullie contact met ons zochten, dan zouden we jullie geheimen stelen. En kijk dan uit! We zouden de gehele ruimte onveilig maken!' Hij wachtte even, beet zich op de lip, en vervolgde: 'Toch zijn er tekenen van verbetering. Er is de laatste vijftien jaar geen oorlog of revolutie geweest; de Verenigde Naties hebben problemen opgelost die vroeger op een wereldoorlog zouden zijn uitgelopen; Rusland en de Verenigde Staten zijn nog steeds gewapend, maar staan lang niet zo dicht bij een conflict als toen ik geboren werd. Misschien...?'


  'Weet je, ik wil wedden dat je nog nooit een Aardebewoner in levende lijve hebt gezien. Misschien heb je zelfs nog nooit een plaatje van mijn soort gezien, en zo ja, dan waren ze gekleed. Er staan in deze boeken geen foto's van Aardemensen. Misschien wist je dat wij uit mannen en vrouwen bestaan, maar dat wilde niet veel zeggen tot je mij een douche zag nemen. En de plotseling ontdekte overeenkomst tussen de mannelijke tienpoot en mij bracht je van je stuk. Toen heb je beseft dat dit het enige ding ter wereld was dat je gezelschap kon houden. Het is bijna alsof je schipbreuk lijdt en op een eiland strandt, en dan merkt dat de enige andere bewoner een tijger is.


  'Maar dat verklaart nog niet wat je hier eigenlijk uitvoert in je eentje, en in deze buizen leeft, samen met de eigenlijke Marsbewoners. O, wat zou ik toch graag willen dat ik met je kon praten!


  'Met u pratend,' zei hij, denkend aan de regels die hij die laatste nacht op de basis had gelezen.


  Ze glimlachte tegen hem, en hij zei: 'Nu, je begint tenminste je angst te overwinnen. Zo kwaad ben ik nog niet, wel?'


  Ze glimlachte opnieuw, en liep naar een kast, waaruit ze papier en een pen nam. Daarmee maakte ze de ene eenvoudige schets na de andere. Toen hij naar haar vlugge pen keek, begon hij te begrijpen wat er was voorgevallen. Haar soort had lange tijd - lange, lange tijd - een basis bezeten aan de kant van de Maan die de Terranen niet konden zien. Maar toen de eerste raketten van de Aarde in de ruimte waren doorgedrongen, had haar volk alle sporen van de basis uitgewist. Er was een nieuwe gesticht op Mars. Toen het duidelijk werd dat er een Aardse expeditie naar Mars zou worden gestuurd, was ook die basis vernietigd, en er werd een derde basis ingericht op Ganymedes.


  Maar er waren vijf geleerden in dit eenvoudige kwartier achtergebleven om hun studie van de tienpoten te voltooien. Hoewel Martia's soortgenoten deze schepsels reeds geruime tijd hadden bestudeerd, hadden ze nog steeds niet ontdekt hoe hun lichaam bestand was tegen het verschil in druk in de buizen en daarbuiten. De vier biologen waren overtuigd dat zij op het punt stonden het geheim te ontsluieren, en hadden daarom toestemming gekregen te blijven tot vlak voor de landing van de Aardemensen.


  Martia hoorde hier inderdaad thuis, in de betekenis dat ze hier was geboren en grootgebracht. Ze was hier al zeven jaar, wat ze hem duidelijk maakte door hem een schets van Mars voor te houden in zijn baan rond de zon, en zeven vingers op te steken.


  Dat wilde zeggen dat ze omstreeks veertien jaar oud was, schatte Lane. Misschien waren deze mensen eerder rijp dan zijn eigen soort. Als ze inderdaad rijp was. Dat viel moeilijk vast te stellen.


  Een uitdrukking van ontzetting verscheen op haar gezicht, en ze sperde de ogen wijd open toen ze hem liet zien wat er was gebeurd de avond voordat ze naar Ganymedes zouden vertrekken.


  Het slapende gezelschap was aangevallen door een mannelijke poter, die uit zijn kooi was ontsnapt. Het gebeurde zelden dat er een mannetje uitbrak, maar een enkele keer zag hij kans te ontsnappen. Als dat gebeurde, vernietigde hij de gehele kolonie, alle leven in de buis, waar hij maar kwam. Hij at zelfs de boomwortels op, zodat de bomen doodgingen, en er geen zuurstof meer binnenkwam in die afdeling van de tunnel.


  Er was maar één manier waarop een vooraf gewaarschuwde kolonie de potersolitair kon bestrijden, en dat was een gevaarlijke methode, die bestond uit het loslaten van hun eigen mannetje. Zij kozen er een aantal uit die achter konden blijven, en die hun leven opofferden door de tralies op te lossen met een zure afscheiding uit hun lichaam, terwijl de andere poters vluchtten. De koningin, die zich niet kon bewegen, stierf eveneens, maar er werden genoeg eieren meegenomen om elders een nieuwe koningin en een nieuwe gemaal op te kweken.


  Inmiddels hoopten ze dat de mannetjes elkaar zouden doden, of dat de overwinnaar zo verminkt zou zijn dat hij door de soldaten kon worden afgemaakt. Lane knikte. De enige natuurlijke vijand van de tienpoten was een ontsnapt mannetje. Als er geen enkele rem bestond, dan zouden al gauw de buizen overbevolkt zijn, en zou de voorraad voedsel en lucht uitgeput raken. Hoe onvriendelijk het ook scheen, het nu en dan ontsnappen van een mannetje was het enige wat de Martianen redde van de hongerdood en misschien van uitsterven.


  Hoe het ook zij, de solitair was geen zegen geweest voor Martia's soortgenoten. Drie van hen waren in hun slaap gedood voordat de twee anderen ontwaakten. Een van hen had zich op het beest gegooid, en Martia toegeschreeuwd te vluchten.


  Hoewel haast krankzinnig van angst, was Martia toch niet in paniek weggerend. In plaats daarvan was ze naar een kast gehold om een wapen te grijpen.


  - Een wapen, dacht Lane. Daar moet ik meer van weten. Martia liet hem met gebaren zien wat er was geschied. Ze had de kastdeur opengekregen en haar hand naar binnen gestoken om het wapen te pakken, toen ze voelde dat de snavel van de solitair haar been vastgreep. Ondanks de schok - want de snavel sneed diep in bloedvaten en spieren - had ze kans gezien het uiteinde van het wapen tegen het lichaam van het beest te drukken. Het wapen deed zijn werk, want de tienpoot viel op de grond. Helaas lieten de snavels niet los - ze bleven hun ontstellende greep houden op haar dijbeen, vlak boven de knie.


  Hier trachtte Lane haar te onderbreken, want hij had graag een beschrijving willen hebben van het wapen - hoe het eruit zag, en volgens welk principe het werkte. Martia negeerde echter zijn verzoek. Ze voelde er blijkbaar niets voor hem te antwoorden. Hij werd niet helemaal vertrouwd, wat begrijpelijk was. Het zou dwaas van haar zijn geweest als ze zich volkomen op haar gemak had gevoeld met iemand waarvan ze zo weinig afwist als van hem. Tenminste als ze inderdaad weinig wist... Ofschoon ze hem persoonlijk niet goed kende, wist ze tenslotte tot welke soort hij behoorde, en wat men daarvan kon verwachten. Het was verbazingwekkend dat ze hem niet in de tuin had laten sterven, en het was onbegrijpelijk dat zij met hem had gecommuniceerd door het brood en de wijn met hem te delen.


  Misschien komt dat doordat ze zo alleen was, dacht hij. Ieder gezelschap is beter dan niets. Of misschien stonden haar handelingen op een hoger ethisch niveau dan die van de meeste Aardebewoners, en kon ze de gedachte niet verdragen een denkend medemens aan zijn lot over te laten, ook al beschouwde ze hem als een bloeddorstige wilde.


  Of misschien had ze andere plannen met hem - misschien wilde ze hem wel gevangen nemen.


  Martia zette haar verhaal voort. Ze was flauwgevallen, en enige tijd later weer bijgekomen. De solitair begon zich weer te bewegen, dus had ze hem ditmaal gedood.


  Nog een inlichting, dacht Lane. Het wapen is in staat graden van letsel toe te brengen.


  Toen, ofschoon ze telkens weer was flauwgevallen, had ze zich naar het medicijnkastje gesleept, en zichzelf behandeld. Nog geen twee dagen later was ze weer op, en strompelde ze rond, terwijl de littekens al begonnen te verflauwen.


  Ze moeten toch wel veel verder zijn dan wij, in alle opzichten, dacht hij. Volgens haar waren er spieren doorgesneden, maar die groeiden in een dag weer samen. Martia maakte hem duidelijk dat het herstel van haar lichaam tijdens het genezingsproces een geweldige hoeveelheid voedsel noodzakelijk had gemaakt. Ze had haar tijd grotendeels doorgebracht met eten en slapen. De wederopbouw, of die nu plaatshad in een normaal tempo dan wel versneld, vereiste toch altijd nog dezelfde hoeveelheid energie. Tegen die tijd waren de lijken van het mannetjesdier en van haar gezellinnen door ontbinding gaan stinken. Ze had zichzelf moeten dwingen ze in stukken te snijden en in de vuilverbrander te deponeren.


  De tranen welden op in haar ogen terwijl ze hem dit vertelde, en ze snikte.


  Lane had haar willen vragen waarom ze ze niet had begraven, maar hij bedacht zich. Ofschoon haar soort misschien niet gewend was de doden te begraven, was het waarschijnlijker dat ze alle sporen van hun bestaan had willen uitwissen voordat de Aardebewoners op Mars kwamen.


  Door middel van tekens vroeg hij haar hoe het mannetje, ondanks het hek voor de tunnel, de kamer was binnengedrongen. Ze legde hem uit dat het hek gewoonlijk alleen maar gesloten was als de tienpoten wakker waren, of als zij en haar kameraden sliepen. Een van haar gezellinnen was echter aan de beurt geweest om eieren uit de kamer van de koningin te halen. Volgens de reconstructie die zij van de gebeurtenissen gaf, was de solitair op dat ogenblik verschenen, en had de daar aanwezige biologe gedood. Toen had hij huisgehouden tussen de nog slapende kolonie, hij was de buis binnengegaan, en had daar het licht uit de open tunnel zien schijnen.


  De rest van het verhaal kende hij. Waarom, gebaarde hij, waarom sliep het ontsnapte mannetje niet, terwijl al zijn soortgenoten dat deden? Het beest in de kooi lag blijkbaar te slapen op hetzelfde ogenblik als de andere tienpoten. En de schildwachten van de koningin sliepen eveneens, overtuigd als zij waren dat ze geen aanval te vrezen hadden.


  Nee, zo was het niet, antwoordde Martia. Een mannetje dat uit de kooi was losgebroken, kende geen andere wet dan die der vermoeidheid. Als het zich had uitgeput in eten en doden, dan ging het liggen slapen, maar het deed er niet toe of dat op het juiste moment gebeurde. Als hij uitgerust was, dan raasde de solitair weer door de buizen, en hij hield niet op voordat hij opnieuw te moe was om zich te verroeren.


  Dat is dus de verklaring voor de rijen dode parasolplanten op de buizen in de tuin, dacht Lane. Een nieuwe kolonie verhuisde naar het verwoeste gebied, legde buiten de tuin aan, en plantte de jonge parasolboompjes. Hij vroeg zich af waarom noch hij, noch de andere leden van zijn groep gedurende hun zesdaags verblijf op Mars de tienpoten buiten hadden gezien. Er moest toch minstens één drukkamer en uitgang voor iedere kolonie zijn, en tussen dit punt en dat bij de basis waren er waarschijnlijk minstens vijftien kolonies te vinden. Het antwoord was misschien dat de bladplukkers zich slechts nu en dan buiten waagden. Nu hij eraan dacht, herinnerde hij zich dat noch hij, noch iemand anders gaten in de bladeren had gezien. Dat betekende dat er reeds enige tijd geleden bladeren van de bomen waren geplukt, en dat zij nu klaar waren voor een nieuwe oogst. Als de expeditie verscheidene dagen later mannen in trekkers had uitgezonden, dan hadden ze misschien de tienpoten gezien en een onderzoek ingesteld. En dan zou het verhaal heel anders hebben geluid...


  Hij had haar nog meer vragen te stellen. Wat was er geworden van het vaartuig dat hen naar Ganymedes had moeten brengen? Stond er buiten een dergelijk schip verborgen opgesteld, of zou er een worden gezonden om hen op te pikken? Als er een schip moest worden gestuurd, hoe moest ze zich dan in verbinding stellen met de basis op Ganymedes? Per radio? Of op een wijze waarvan hij zich geen voorstelling kon maken?'


  De blauwe bellen! dacht hij. Vormden die misschien een middel om berichten over te brengen?


  Hij dacht er niet verder over na, want hij werd overweldigd door vermoeidheid, en viel in slaap. Zijn laatste herinnering was dat Martia over hem heen gebogen stond, en tegen hem glimlachte.


  Toen hij met tegenzin ontwaakte, deden zijn spieren pijn, en zijn mond was droog als de woestijn op Mars. Hij stond bijtijds op om Martia uit de tunnel te zien komen met een emmer vol eieren in de hand. Hij kreunde toen hij dat zag. Het betekende dat ze weer naar de broedkamer was geweest, en dat hij de wijzer rond had geslapen.


  Hij strompelde overeind en ging de douchecel binnen. Toen hij verfrist en wel weer te voorschijn kwam, zag hij dat het ontbijt warm op tafel stond. Martia verrichtte het ritueel van de communie, en daarna begonnen ze te eten. Hij miste zijn koffie. De warme soep was lekker, maar vormde geen bevredigend vervangingsmiddel. In een kom bevond zich een mengsel van graanprodukten en vruchten, allebei uit blik. Het bevatte blijkbaar zeer krachtgevende elementen, want hij werd er klaar wakker van.


  Daarna, terwijl zij voor de afwas zorgde, deed hij wat gymnastiekoefeningen. Ofschoon hij zijn lichaam inspande, dacht hij aan dingen die niets te maken hadden met wat hij deed.


  Wat moest zijn volgende stap zijn?


  Zijn plicht vereiste dat hij naar de basis terugkeerde en zich meldde. Wat een nieuws zou hij naar het ruimteschip zenden! De hele planeet zou op zijn kop staan.


  Er bestond één bezwaar tegen zijn voornemen Martia mee terug te nemen.


  Ze zou niet willen.


  Halverwege een diepe kniebuiging hield hij op. Wat was hij toch dom! Hij was te moe en te verward geweest om het te zien, maar ook al had ze hem geopenbaard dat haar mensen hun basis op Ganymedes hadden, dan wilde dat nog niet zeggen dat hij die wetenschap via zijn zender mocht verbreiden. Het zou van haar kant dwaas zijn geweest hem dat te vertellen, tenzij ze er volkomen zeker van was dat hij met niemand in verbinding kon treden. Dat kon slechts betekenen dat er al een schip op weg was, en dat het weldra zou landen. En dat het niet alleen haar zou meenemen, maar ook hem. Als hij gedood had moeten worden, dan zou dat nu al zijn gebeurd.


  Lane zou niet uitverkoren zijn om deel uit te maken van de eerste Marsexpeditie als het hem aan vastberadenheid had ontbroken. Vijf minuten later was hij tot een besluit gekomen. Het was duidelijk wat zijn plicht hem gebood, en daarom zou hij die uitvoeren, ook al druiste dit in tegen zijn persoonlijke gevoelens voor Martia, en al zou hij haar daardoor leed berokkenen.


  Om te beginnen zou hij haar vastbinden. Dan zou hij hun twee ruimtepakken samenbundelen, benevens de boeken, en wat werktuigen, klein genoeg om te vervoeren, die later op Aarde konden worden bestudeerd. Hij zou haar door de tunnel voor zich uit laten lopen tot ze het punt tegenover zijn basis bereikten. Daar zouden ze hun pakken aantrekken, en naar de koepel lopen. En zo spoedig mogelijk zouden ze getweeën in de raket opstijgen naar het ruimteschip. Deze stap was het gevaarlijkst, want voor één man was het buitengewoon moeilijk de raket te besturen. Theoretisch was het mogelijk. Het moest gebeuren.


  Lane klemde zijn kaken op elkaar en dwong zijn spieren hun gebeef te staken. De gedachte dat hij Martia's gastvrijheid geweld moest aandoen stond hem tegen.


  En toch - dat zij hem zo goed had behandeld kwam voort uit overwegingen die niet zuiver altruïstisch waren. Hij moest rekening houden met de mogelijkheid dat zij bezig was plannen tegen hem te smeden.


  In een van de kasten lag een touw - hetzelfde soepele touw waarmee zij hem uit het moeras had getrokken. Hij opende de kastdeur, en nam het touw eruit. Martia stond midden in de kamer naar hem te kijken, terwijl ze de kop streelde van de blauwogige worm, die om haar schouders gekronkeld lag. Hij hoopte dat ze daar zou blijven staan tot hij haar dicht genoeg kon naderen. Het was duidelijk dat zij geen wapen bij zich droeg - ze was zelfs helemaal naakt, behalve dat zij het huisdier om de schouders droeg. Sedert ze haar pak had uitgetrokken, had zij geen kleren gedragen.


  Toen zij zag dat hij naderbij kwam, zei zij op verschrikte toon iets tot hem. Men hoefde niet erg gevoelig te zijn om te begrijpen dat zij vroeg wat hij met het touw van plan was. Hij trachtte geruststellend te glimlachen, doch slaagde daar niet in. De hele handeling vervulde hem met weerzin. Een ogenblik later werd hij hevig misselijk. Martia had met luide stem een woord uitgesproken - het was als had zij hem een stomp midden in de maag gegeven. Hij werd overweldigd door onpasselijkheid, zijn mond begon te kwijlen, en slechts door het touw te laten vallen en naar de douchecel te rennen, kon hij vermijden dat hij de vloer bevuilde.


  Tien minuten later voelde hij zich grondig schoon van binnen, maar toen hij probeerde naar het bed te lopen, dreigden zijn benen onder hem weg te zakken. Martia moest hem ondersteunen.


  Inwendig vloekte hij. Om op zo'n beslissend ogenblik plotseling op het vreemde voedsel te reageren! Het geluk was tegen hem.


  Maar was het eigenlijk wel toeval geweest? Ze had dat woord op zo'n vreemde, dwingende manier uitgesproken. Was het mogelijk dat zij - door hypnose of op een andere manier - een reflex op het woord in hem teweeg had gebracht? Onder deze omstandigheden zou dat een machtiger wapen zijn dan een geweer.


  Hij was er niet zeker van, maar het scheen hem vreemd dat zijn lichaam tot dusver het onbekende voedsel niet had afgewezen. Hypnose scheen eigenlijk niet het antwoord te zijn. Hoe had die zo gemakkelijk op hem kunnen worden toegepast, terwijl hij niet meer dan twintig woorden van haar taal kende? Een taal? Woorden? Die waren onnodig. Als zij in zijn eten een hypnotisch gif had verwerkt, en hem dan tijdens zijn slaap had wakker gemaakt, dan had ze hem kunnen inprenten hoe hij moest reageren als zij dat wenste. Zij had hem het sleutelwoord kunnen geven, en hem daarna weer kunnen laten inslapen.


  Hij wist genoeg van hypnose af om te begrijpen dat dat mogelijk was. Maar of vermoedens nu juist waren geweest, ja dan nee, het was een feit dat hij knock-out geslagen was.


  Het was echter geen verloren dag, want hij leerde nog twintig woorden en ze maakte nog een groot aantal schetsen voor hem. Hij vernam dat hij, toen hij in het moeras in de tuin was gesprongen, letterlijk in de soep gevallen was. De substantie waarin de jonge parasolbomen waren geplant, was een zoögloea, een kleverige massa van eencellige vegetaties en iets grotere anaerobische diertjes, die zich met het groen voedden. De hitte die werd afgegeven door de dicht op elkaar geperste, van water gezwollen lichaampjes, hield de grond in de tuin warm, en belette dat de tere planten bevroren, zelfs als de temperatuur midden in de zomer 's nachts tot veertig graden onder nul zakte. Als de bomen waren overgeplant in de bovenzijde van de buis, om de dode, volwassen bomen te vervangen, werd de zoögloea bij kleine beetjes tegelijk terug naar de buis gebracht, en in het kanaal geworpen, waar de straalvissen, die van het pooleinde naar het einde aan de evenaar water pompten, de substantie gedeeltelijk zeefden en gedeeltelijk opaten. Tegen het einde van de dag proefde hij wat van de zoögloeasoep, die hij kon binnenhouden. Wat later at hij nog wat pap.


  Martia drong erop aan hem het voedsel te voeren. Er lag iets zo vrouwelijks en teders in haar bezorgdheid, dat hij niet kon protesteren.


  'Martia,' zei hij, 'misschien vergis ik me. Er kán goodwill en begrip bestaan tussen onze twee soorten. Kijk maar naar ons tweeën. Heus, als je een echte vrouw was, dan zou ik verliefd op je worden.


  "Het is natuurlijk mogelijk dat je me ziek hebt gemaakt, maar dan was dat een kwestie van ogenblikkelijke noodzaak, niet van kwaadaardigheid. En nu zorg je voor me -voor je vijand. Heb uw vijand lief. Niet omdat iemand je heeft gezegd dat het moest, maar omdat het waar is.'


  Vanzelfsprekend verstond ze hem niet, maar ze gaf hem antwoord in haar eigen taal, en het scheen hem toe dat haar stem dezelfde warmte van gevoel uitdrukte. Toen hij in slaap viel was dat met de gedachte dat Martia en hij misschien twee gezanten zouden kunnen zijn, die hun volkeren in vrede tot elkaar konden brengen. Ten slotte waren ze allebei beschaafd, tot in de grond vredelievend en innig vroom. Er bestond zoiets als broederschap, niet alleen tussen mensen, maar tussen alle denkende, voelende wezens in de gehele kosmos, en...


  Hij werd wakker door een druk op zijn blaas. Hij sloeg de ogen op. De zoldering en de muren zetten zich uit en krompen dan weer in elkaar. Zijn polshorloge was van streek. Alleen met de grootste moeite kon hij zijn ogen nauwkeurig genoeg richten om de wijzers van zijn horloge te onderscheiden. Het uurwerk, dat erop was gemaakt de iets langere tijdsduur van de Marsdag te meten, wees middernacht aan. Duizelig kwam hij overeind. Hij was ervan overtuigd dat hij vergiftigd was, en dat hij nog steeds zou slapen als de pijn in zijn blaas niet zo hevig was. Kon hij maar iets innemen dat het gif neutraliseerde, dan zou hij nu zijn plannen kunnen uitvoeren. Maar eerst moest hij naar het toilet.


  Om dit te doen, moest hij vlak langs Martia's bed. Ze bewoog zich niet, doch lag op haar rug, met de armen uitgestrekt, en afhangend langs de zijkanten van het bed. Haar mond stond wijd open.


  Hij keek de andere kant op, want hij vond het onfatsoenlijk naar haar te kijken terwijl ze in een dergelijke houding lag. Maar iets trok zijn aandacht - een beweging, een lichtflits, die als een glanzend juweel uit haar mond te voorschijn kwam.


  Tussen haar tanden was een hoofd verschenen.


  Hij stak zijn hand uit om het ding weg te trekken, doch bevroor in die houding toen hij het kleine, tuitende, ronde mondje en de blauwe oogjes herkende. Het was de worm.


  Eerst dacht hij dat Martia dood was. Het ding lag niet opgerold in haar mond. Het lichaam verdween in haar keel.


  Toen zag hij dat haar borst onbelemmerd op en neer bewoog, en dat ze geen hinder van de worm scheen te ondervinden.


  Zich dwingend het schepsel van nabij te bekijken, ofschoon zijn maagspieren samenkrampten, en de spieren in zijn nek trilden, bracht hij zijn hand dichtbij de lippen.


  Warme lucht streek over zijn vingers, en hij hoorde een zwak gefluit. Martia haalde adem door de worm!


  Met schorre stem zei hij: 'Mijn God!' en hij schudde haar bij de schouder. Hij wilde de worm niet aanraken, want hij was bang dat het wezen haar misschien kwaad zou doen. Door de schrik van het ogenblik had hij vergeten dat hij haar thans in zijn macht had, en dat hij daar eigenlijk gebruik van moest maken.


  Martia's oogleden werden opgeslagen; haar grijsblauwe ogen keken hem zonder uitdrukking aan. 'Maak je niet ongerust,' zei hij sussend.


  Ze sidderde. Ze sloot de ogen, en boog het hoofd achterover, met verwrongen gelaat.


  Hij kon niet gissen of het gezicht dat zij trok werd veroorzaakt door pijn of door iets anders.


  'Wat is dit voor een - een monster?' vroeg hij. 'Een symbiosegenoot? Een parasiet?'


  Hij dacht aan vampieren, aan wormen, die als je sliep in je lichaam kropen, en daar bloed zogen...


  Plotseling ging zij overeind zitten, en ze stak de armen naar hem uit. Hij greep haar handen vast, en vroeg: 'Wat is er?'


  Martia trok hem naar zich toe, en tilde tegelijkertijd haar gezicht op naar het zijne.


  Uit haar open mond schoot de worm, met de kop gericht op zijn gezicht, en met de lipjes tot een O getuit.


  Het was een reflexbeweging, een reflex van angst, die Lane noopte haar handen te laten vallen, en achteruit te springen. Hij had dit niet willen doen, maar hij kon het niet helpen.


  Plotseling was Martia klaar wakker. De worm flapte in zijn volle lengte op de vloer, en viel in een hoop tussen haar benen. Daar bleef hij een ogenblik met de staart liggen slaan, eer hij zich oprolde als een slang, en bleef liggen met de kop rustend op Martia's dijbeen, terwijl de opwaarts gerichte ogen Lane aankeken.


  Er was geen twijfel aan. Martia keek teleurgesteld, gefrustreerd.


  Lane's knieën, die reeds slap waren, zakten weg. Hij zag echter kans de weg naar zijn bestemming te vervolgen. Toen hij terugkwam liep hij tot Martia's bed, waar hij moest gaan zitten. Zijn hart bonsde tegen zijn ribben, en hij hijgde luid. Hij nam achter haar plaats, want hij wilde niet gaan zitten op een plaats waar de worm hem kon aanraken.


  Martia gebaarde hem terug te keren naar bed, zodat ze allemaal konden gaan slapen. Ze vond de gebeurtenis blijkbaar helemaal niet alarmerend. Maar hij wist dat hij geen rust zou krijgen eer hij een soort uitleg had gehad, en daarom nam hij papier en pen van de tafel naast het bed, overhandigde die haar, en maakte heftige gebaren. Martia haalde de schouders op, en begon te schetsen, terwijl Lane over haar schouder toekeek. Toen ze vijf vellen papier had volgete-kend, had ze hem haar boodschap overgebracht.


  Lane sperde zijn ogen open, en zijn gelaatskleur werd nog bleker.


  Martia was dus toch een vrouwelijk wezen. Vrouwelijk in de betekenis dat ze eitjes bij zich had - en soms zelfs jongen. Dan was er die zogenaamde worm. Zogenaamd? Hoe kon hij het wezen noemen? Het kon niet onder één categorie worden ondergebracht. Het was vele dingen in een. Het was een larf. Het was een phallus. Het was bovendien haar nazaat, haar vlees en bloed.


  Maar het kwam niet uit haar genen voort. Het stamde niet van haar af.


  Zij had het wezen ter wereld gebracht, en toch was zij niet zijn moeder. En evenmin was zij één van zijn moeders. De duizeligheid en verwarring die hij voelde werden niet helemaal veroorzaakt door zijn ongesteldheid. De dingen gebeurden te snel. Als een razende dacht hij na, pogend deze nieuwe inlichtingen te verwerken, maar zijn gedachten dwaalden heen en weer, en hij bereikte niets.


  'Je hoeft niet zo te schrikken,' zei hij tot zichzelf. 'Ten slotte is het splitsen van dieren in twee geslachten slechts één van de wijzen waarop men op Aarde heeft geprobeerd de voortplanting tot stand te brengen. Op Martia's planeet heeft de Natuur - God - voor de hogere dieren een andere methode uitgedacht. En alleen Hij weet hoeveel wijzen van voortplanting Hij heeft bestemd voor hoeveel andere werelden...?'


  Toch was hij ontsteld.


  Deze worm, nee, deze larf, dit embryo buiten het ei en zijn secundaire moeder... nu, laten we het ééns en voor al een larf noemen, want het onderging immers later een gedaanteverwisseling?


  Deze larf in het bijzonder was gedoemd in zijn huidige vorm te blijven voortbestaan tot hij van ouderdom stierf. Tenzij Martia een andere volwassene van de Eeltau vond. En tenzij zij en die andere volwassene genegenheid voor elkaar voelden. Volgens de schets die zij had gemaakt, zouden Martia en haar geliefde dan naast elkaar gaan liggen of zitten, en ze zouden, evenals gelieven op Aarde, met elkaar praten in liefkozende, vleiende en opwindende bewoordingen. Ongeveer op dezelfde wijze als Aardse mannen en vrouwen zouden ze elkaar omhelzen en kussen, hoewel het op Aarde niet bepaald als een compliment werd beschouwd als je het voorwerp van je liefde Grootmond noemde... Dan zou, in tegenstelling tot wat er op Aarde gebeurde, een onmisbare derde de band komen versterken, zodat er een hevig-begeerde, eeuwige driehoek ontstond.


  De larf, die blindelings en hersenloos gehoorzaamde aan zijn instincten, zou, aangemoedigd door de liefkozingen van de twee minnaars, met de staart omlaag afdalen in de keel van een van de twee Eeltau. In het lichaam van de geliefde zou er een vleesklep opengaan om het dunne lijfje van de larf op te nemen. Het open uiteinde van het larvenlijf zou de eierstok van de gastvrouw aanraken, en de larf zou, als een sidderaal, een lichte stroom uitzenden. De gastvrouw, wier zenuwstelsel elektrochemisch werd geprikkeld, zou in extase geraken. De eierstok zou een ei afstoten niet groter dan een potloodstipje, dat zou verdwijnen door het open uiteinde van de staart van de larf. Daar zou het eitje, voortgestuwd door spiersamentrekkingen en de werking van trilhaartjes, via een kanaal een reis beginnen naar het middelpunt van het lichaam. Dan glipte de larf uit de mond van zijn eerste gastvrouw, en verdween met de staart omlaag in die van de andere, in wier lichaam het proces zich herhaalde. Soms verzamelde de larf eieren, soms niet - dat hing ervan af of de eierstok gereed was om een volledig ontwikkeld ei af te stoten.


  Als het proces slaagde, bewogen de twee eitjes zich naar elkaar toe, maar ze ontmoetten elkaar niet.


  Nog niet.


  Er moesten nog meer eitjes worden opgeborgen in de donkere broedkamer van de larf; zij werden in paren verzameld hoewel ze niet noodzakelijkerwijs afkomstig waren van dezelfde donors. Het aantal paren bedroeg omstreeks twintig tot veertig. Dan zou op zekere dag de geheimzinnige chemische werking van de cellen de larf laten weten dat zijn lichaam genoeg eitjes had verzameld.


  Er werd een hormoon geproduceerd, de gedaanteverwisseling ving aan. De larf zwol geweldig op, en als de moeder dit zag, legde ze het wezen vol tederheid op een warme plek, waar het overvloedig werd gevoed met voorgekauwd voedsel en suikerwater.


  Voor de ogen der moeder werd de larf dan korter en breder. De staart trok zich in; de kraakbeenachtige ruggenwervels, die in het larvenstadium ver uit elkaar lagen, groeiden dichter naar elkaar toe en verhardden zich. Er vormde zich een skelet met ribben en schouders. Benen en armen ontpopten zich, groeiden, en namen mensachtige vormen aan. Er gingen zes maanden voorbij - en dan lag er in de wieg iets wat leek op een baby van homo sapiens.


  Van dat ogenblik af tot haar veertiende jaar, groeide de Eeltau, en ontwikkelde zij zich ongeveer op dezelfde wijze als haar Terraanse tegenhangster.


  Maar de volwassenheid bracht nog meer vreemde veranderingen mee. Het ene hormoon na het andere kwam vrij, tot het eerste paar geslachtscellen, dat die veertien jaar lang latent aanwezig was geweest, bij elkaar kwam. De twee cellen smolten samen, de chromatine van de een verenigde zich met die van de ander. Uit die twee ontstond een enkel wezen, wormachtig van vorm, en ongeveer tien centimeter lang, dat in de maag van de gastvrouw terecht kwam.


  Dan volgden onpasselijkheid en vomeren. En vervolgens, betrekkelijk pijnloos, werd er een genetisch nieuw schepsel voortgebracht.


  Het was deze worm die zowel foetus als phallus zou zijn, die extase zou schenken, en die in zijn lichaam de eitjes zou opnemen van liefhebbende volwassenen, om dan van gedaante te verwisselen, en te worden tot zuigeling, kind en volwassene.


  Enzovoorts, enzovoorts.


  Hij stond op en liep met wankele stappen naar zijn eigen bed. Daar ging hij zitten, met gebogen hoofd, en in zichzelf mompelend:


  'Laat nu eens zien. Martia heeft deze larf ter wereld gebracht, voortgebracht, of grootgebracht. Maar de larf heeft in werkelijkheid geen enkel genetisch kenmerk van Martia. Martia is alleen maar zijn gastvrouw geweest.


  'Als Martia nu echter een geliefde krijgt, dan zal ze, door middel van deze worm, haar erfelijke eigenschappen overbrengen. Deze worm zal een volwassene worden, en Martia's kind voortbrengen, of grootbrengen.'


  Hij hief in wanhoop het hoofd op.


  'Hoe denken de Eeltau over afstamming? Hoe weten ze wie hun nabestaanden zijn? Of kan dat hun niet schelen? Zou het niet gemakkelijker zijn je pleegmoeder, je gastvrouw, als je werkelijke moeder te beschouwen? Wat ze, omdat ze je heeft gebaard, in zekere zin is?


  'En wat voor seksuele normen hebben deze mensen? Die kunnen niet erg op de onze lijken, vermoed ik. Daarvoor is trouwens geen enkele reden.


  'Maar wie is er verantwoordelijk voor het grootbrengen van de larf en het kind? Of neemt de geliefde een deel van de plichten op zich? En hoe staat het met eigendomswetten en erfrecht? En, en...'


  Hulpeloos keek hij Martia aan.


  Ze beantwoordde zijn blik, inmiddels vol tederheid de kop van de larf strelend.


  Lane schudde het hoofd.


  'Ik heb me vergist. Eeltau en Terraan zouden niet op vriendschappelijke basis samen kunnen komen. Mijn mensen zouden op de jouwe reageren als op walgelijk ongedierte. Hun diepste vooroordelen zouden gaan spreken, hun sterkste taboe's zouden worden verkracht. Ze zouden niet kunnen leren met je samen te leven, of je zelfs maar in de verste verte als menselijk te beschouwen.


  'En wat dat betreft - zouden jullie met ons kunnen samenleven? Was het niet een schok voor je toen je me naakt zag? Is die reactie niet gedeeltelijk de reden waarom jullie niet met ons in contact wilt treden?'


  Martia legde de larf neer, stond op, liep naar hem toe, en kuste zijn vingertoppen. Lane pakte, ofschoon hij zichtbaar moest vechten tegen zijn weerzin ook haar vingers, en kuste die. Zachtjes zei hij tot haar: 'En toch... individuen zouden kunnen leren elkaar te eerbiedigen, genegenheid voor elkaar te voelen. En de menigte bestaat uit individuen.'


  Hij ging weer op het bed liggen. De duizeligheid, die een ogenblik plaats had gemaakt voor opwinding, keerde terug. Hij kon niet veel langer tegen de slaap vechten.


  'Allemaal mooie praatjes,' mompelde hij, 'maar het wil niets zeggen. De Eeltau vinden niet dat ze iets met ons te maken moeten hebben. En wij zijn, zonder het te weten, op weg naar hen toe. Wat zal er gebeuren als we gereed zijn om de sprong tussen de sterren te wagen? Oorlog? Of zullen ze te bevreesd zijn om ons zelfs dat punt te laten bereiken, en ons voordien vernietigen? Ten slotte, met één kobaltbom...'


  Hij keek weer naar Martia, naar het niet helemaal menselijke, en toch mooie gezicht, de zachte, gladde huid van borst, buik en lendenen, die niet werd onderbroken door tepels, een navel of schaamlippen. Van heel ver was ze gekomen, uit een misschien wel angstwekkend oord, via angstwekkende afstanden. Toch was er in haar weinig dat angst aanjoeg, en veel dat warm, edelmoedig, gezellig en aantrekkelijk was.


  Als hadden ze gewacht tot er een sleutel werd omgedraaid, en als was die sleutel thans omgedraaid, zo kwamen de strofen hem in gedachten die hij die laatste avond op de basis, voor hij in slaap viel, had gelezen.


  


  
    Het is de stem van mijn geliefde die klopt, zeggende,


    Doe open, mijn zuster, mijn geliefde, mijn duif, mijn onbezoedelde...


    


    We hebben een kleine zuster,


    die nog geen borsten heeft;


    Wat zullen wij onze zuster doen


    Te dien dage als men naar haar dingen zal?


    


    Met u pratend vergeet ik alle tijd,


    Alle seizoenen en hun wisseling behagen mij gelijk...

  


  


  'Met u pratend,' zei hij hardop. Hij keerde zich om, zodat hij met zijn rug naar haar toe lag, en hij beukte met zijn vuist op het bed.



  'O, lieve God, waarom heeft het niet mogen zijn?'


  Lange tijd bleef hij daar liggen, met het gezicht in de matras gedrukt. Er was iets gebeurd; de overweldigende moeheid was weg; zijn lichaam had kracht geput uit een of andere reservebron. Toen hij dit besefte, ging hij overeind zitten; hij wenkte Martia, en glimlachte tegelijkertijd.


  Ze verrees langzaam, en begon naar hem toe te lopen, doch hij beduidde haar de larf mee te brengen. Eerst keek zij niet-begrijpend, maar daarna klaarde haar gezicht op, en scheen zij hem te begrijpen. Met een glimlach van verrukking kwam ze op hem af, en ook al wist hij dat zijn verbeelding hem parten speelde, toch leek het hem toe dat ze met de heupen wiegde, zoals een vrouw zou doen.


  Voor hem bleef ze staan - toen bukte ze zich om hem midden op de lippen te kussen. Zij hield de ogen gesloten. Hij aarzelde een onderdeel van een seconde. Zij - nee, hield hij zichzelf voor, het wezen - zag er zo vertrouwend, zo liefhebbend, zo vrouwelijk uit dat hij het niet kon doen.


  'Voor de Aarde!' zei hij op heftige toon, en de rand van zijn handpalm raakte de zijkant van haar hals. Ze zakte voorover tegen hem aan, zodat haar gezicht tegen zijn borst gleed. Lane greep haar vast onder de oksels, en legde haar met het gezicht omlaag op het bed. De larf, die uit haar hand op de vloer was gevallen, kronkelde heen en weer alsof hij gewond was. Lane raapte hem bij de staart op, en in een razernij die des te heviger werd door de angst dat hij misschien niet in staat zou zijn dit te doen, sloeg hij met het schepsel als was het een zweep. Hij hoorde een gekraak toen het hoofd tegen de vloer te pletter sloeg, en er spoot bloed uit de ogen en de mond. Lane zette zijn hiel op het hoofd, en drukte tot er onder zijn voet nog slechts een vlakke massa overbleef.


  Toen, voordat ze tot bezinning kwam, en iets zou zeggen wat hem van zichzelf zou doen walgen en zwak zou maken, rende hij naar een kast. Hij greep er een smalle handdoek uit, holde terug en bond haar mond dicht. Daarna bond hij met het touw haar handen op haar rug vast.


  'Zo, jij hoer!' hijgde hij. 'We zullen eens zien wie het wint! Dus dát wilde je met me doen, hè? Je verdient dit; je monster verdient niet beter dan te sterven!' Als een waanzinnige begon hij te pakken. Binnen de vijftien minuten had hij de pakken, de helmen, de luchtreservoirs en wat voedsel in twee bundels gerold. Hij zocht naar het wapen waarover zij had gesproken, en vond iets wat het wellicht zou kunnen zijn. Het had een kolf die in zijn hand paste, een draaischijf die misschien een reostaat kon zijn om de graad van hevigheid te regelen waarmee het ding schoot - wat het dan ook mocht schieten en een knop aan het uiteinde. Uit de knop, hoopte hij, kwam de verdovende of dodende energie. Hij kon zich natuurlijk vergissen. Mogelijkerwijs was het instrument voor een volkomen ander doeleinde bestemd.


  Martia was tot bewustzijn gekomen. Met opgetrokken schouders en hangend hoofd zat ze op de rand van het bed. De tranen stroomden over haar wangen in de handdoek die hij om haar mond had gebonden. Haar opengesperde ogen waren gericht op de worm, die vertrapt aan haar voeten lag.


  Ruw greep Lane haar bij de schouder om haar overeind te trekken. Ze keek hem verwilderd aan, en hij gaf haar een duwtje. Hij verfoeide zichzelf, wetend dat hij de larf had gedood terwijl dat niet nodig was geweest, en dat hij haar zo ruw behandelde omdat hij bang was, niet voor haar, maar voor zichzelf. Zo hij al van haar walgde omdat zij in de val was gelopen die hij voor haar had klaargezet, dan kwam dat doordat ook hij, ondanks zijn walging, eigenlijk die liefdedaad had willen begaan. Begaan, dacht hij, dat was het juiste woord, een woord dat misdadige implicaties bevatte.


  Martia zwenkte rond, bijna haar evenwicht verliezend door haar gebonden handen. Haar gezicht was vertrokken, en van achter de knevel klonken geluiden.


  'Zwijg!' bulderde hij, haar opnieuw een duw gevend. Ze struikelde, en kon slechts vermijden dat ze op haar gezicht viel door zich op de knieën te laten vallen. Weer trok hij haar overeind, en hij merkte op dat haar knieën ontveld waren. Het gezicht van het bloed stemde hem niet weker, doch maakte hem nog razender.


  'Gedraag je, anders wordt het nog erger!' snauwde hij.


  Ze wierp hem nog een laatste, vragende blik toe, Boog het hoofd achterover, en maakte een eigenaardig geluid, alsof zij stikte. Onmiddellijk kreeg haar gezicht een blauwachtige tint. Een seconde later viel ze zwaar op de vloer neer. Vol schrik keerde hij haar gelaat omhoog. Ze was bezig te stikken.


  Hij rukte de knevel los, stak zijn vingers in haar mond, en greep haar tongwortel. Het lichaamsdeel gleed weg, en hij greep het opnieuw, doch het glipte uit zijn vingers als een levend dier dat hem trotseerde.


  Toen had hij haar tong uit haar mond getrokken; zij had hem ingeslikt, in een poging zichzelf van het leven te beroven.


  Lane wachtte. Toen hij er zeker van was dat ze zich zou herstellen, bond hij de doek weer om haar mond. Toen hij op het punt stond achter in haar nek de knoop te leggen, hield hij op. Wat voor zin had het hiermee door te gaan? Als hij haar toestond te spreken, dan zou zij het woord zeggen dat hem zou doen kokhalzen. Als hij haar mond dichtbond, zou ze weer haar tong inslikken.


  Hij kon haar slechts een beperkt aantal malen redden. Uiteindelijk zou zij erin slagen zichzelf te wurgen.


  De enige manier om zijn probleem op te lossen, was de weg te volgen die hij niet kón volgen. Als haar tong aan de wortel werd afgesneden, dan kon ze noch spreken, noch zelfmoord plegen. Sommige mannen zouden dat misschien doen - hij kon het niet.


  De enige andere manier om haar tot zwijgen te brengen was haar te doden.


  'Dat kan ik niet in koelen bloede doen, Martia,' zei hij hardop, 'dus als je wilt sterven, dan moet je het doen door zelf een eind aan je leven te maken. Daartegen kan ik niets doen. Vooruit, sta op. Ik zal je pak halen, en dan gaan we weg.'


  Martia's gezicht werd blauw, en ze zakte in elkaar.


  'Deze keer help ik je niet!' schreeuwde hij, maar het volgend ogenblik was hij koortsachtig bezig de knoop los te trekken.


  Tegelijkertijd bedacht hij dat hij gek was. Natuurlijk! De oplossing was haar eigen geweer tegen haar te gebruiken. De reostaat aanzetten tot een verdovende graad, en haar telkens wanneer zij tot bewustzijn kwam knock-out slaan. Dat betekende natuurlijk dat hij haar en haar uitrusting zou moeten dragen tijdens de wandeling van vijfenveertig kilometer door de buis naar de uitgang bij zijn basis. Maar hij kon het. Hij zou een soort slee in elkaar zetten. Hij zou het doen! Niets kon hem tegenhouden. En de Aarde... Op dat ogenblik hoorde hij een onbekend geluid, dat hem deed opkijken. Er stonden twee Eeltau in ruimtepak in de kamer, en een derde was bezig uit de tunnel te kruipen. Beiden hadden in hun hand een handgeweer, dat in een knop eindigde.


  Wanhopig greep Lane naar het wapen, dat hij in zijn gordel had gestoken. Met zijn linkerhand draaide hij aan de reostaat, die zich aan de zijkant van de loop bevond; hij hoopte dat het geweer hierdoor op de volle kracht werd gezet. Toen hief hij de knop op naar de groep...


  Toen hij bij bewustzijn kwam lag hij plat op de rug, gekleed in zijn pak, doch zonder helm, en vastgebonden op een brancard. Zijn lichaam was weerloos, doch hij kon het hoofd bewegen. Toen hij dit deed, zag hij dat een groot aantal Eeltau bezig waren de kamer leeg te halen. Het wezen dat hem eer hij kon schieten met haar geweer had verdoofd, stond naast hem.


  Ze sprak tegen hem in het Engels, met slechts een gering vreemd accent. 'Ga rustig liggen, meneer Lane. U hebt een lange rit voor u. Als we op het schip zijn zullen we u gemakkelijker installeren.'


  Hij deed zijn mond open om haar te vragen hoe ze zijn naam wist, maar hij sloot die weer, want hij begreep dat ze ongetwijfeld de aantekeningen in het logboek op de basis had gelezen. En men kon niet anders verwachten dan dat sommige Eeltau Aardse talen kenden, want hun patrouillerende ruimteschepen hadden al meer dan een eeuw lang naar radio en televisie geluisterd. Op dat ogenblik zei Martia iets tot de kapiteine. Haar gezicht zag er verwilderd uit, en was rood van het huilen en van de schrammen, veroorzaakt door het vallen.


  'Maarsieja verzoekt u haar te zeggen waarom u haar... baby hebt vermoord. Ze begrijpt niet waarom u meende dat te moeten doen.'


  'Ik kan niet antwoorden,' zei Lane. Hij had een erg licht gevoel in het hoofd, bijna alsof het een ballon was, die bezig was op te zwellen. En de kamer begon langzaam rond te draaien.


  'Ik zal het haar zeggen,' antwoordde de tolk. 'Ik zal haar zeggen dat het in de aard van het beest ligt.'


  'Dat is niet waar!' riep Lane uit. 'Ik ben geen bloeddorstig beest. Wat ik heb gedaan deed ik omdat het moest! Ik kon haar liefde niet aanvaarden en toch een mens blijven! Een mens in de ware zin van...'


  "Maarsieja zal erom bidden dat de moord op haar kind u mag worden vergeven, en dat er een tijd zal komen wanneer u, door onze lering, niet meer in staat zult zijn zoiets te doen. Zij zelf vergeeft u, hoewel zij gebroken is van smart om haar dode baby. Zij hoopt dat er een tijd zal komen dat u haar zult beschouwen als een - zuster. Ze denkt dat er nog wel iets goeds in u zit.'


  Lane klemde zijn tanden op elkaar, en terwijl ze hem zijn helm opzetten, beet hij tot bloedens toe op zijn tongpuntje. Hij durfde niet te proberen iets te zeggen, want dat zou betekend hebben dat hij zou gaan gillen en gillen. Hij had een gevoel alsof er in hem iets was geplant, iets wat zijn schaal had verbroken, en uitgroeide tot een soort worm. Een worm die hem opvrat - en wat er zou gebeuren voor die hem helemaal had verslonden, dat wist hij niet.
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